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1. £¹czniki krañcowe
typu PAP1

1. PAP1 type limit switches 1. Êðàéíèå ñîåäòíèòåëè
òèïà PAP1

£¹czniki krañcowe typu PAP1 przeznaczone
s¹ do pracy w uk³adach sterowniczych,
kontrolnych i pomiarowych, np. w obra-
biarkach, osprzêcie technologicznym w
przemyœle spo¿ywczym, w maszynach pa-
kuj¹cych itp. Korpus wykonany jest z wyso-
kiej jakoœci tworzywa, a precyzyjne wykona-
nie zapewnia dobre uszczelnienie. G³owice
napêdowe s¹ zamienne i mog¹ byæ monto-
wane w jednej z czterech mo¿liwych po-
zycji. Umo¿liwiaj¹ one skuteczne prze³¹cze-
nie zestyków dzia³aj¹cych niezale¿nie
(migowo) lub zale¿nie.
£¹czniki posiadaj¹:
– certyfikat znaku bezpieczeñstwa,
– badania typu UDT uprawniaj¹ce do sto-

sowania w uk³adach sterowania i sygna-
lizacji dŸwigów i dŸwignic.,

– œwiadectwo uznania typu wyrobu upra-
wniaj¹ce do stosowania na statkach
Nadane przez PRS

Type PAP1 limit switches are suited for
work in steering, control and measurement
circuits, for example in machine tools and
technological equipment in the alimentary
industry, in packaging machines etc. The
casing is made of high quality plastic and
the precise workmanship ensures good
watertightness. The operating heads are
exchangeable and may be installed in one
of four possible positions.
The operating heads are destined for
efficient switching of the snap and slow
action contact blocks .
The connectors have:

UDT type testing allowing their
Implementation in cranes and lifts.
Certification of the product type allowing
its use on PRS class ships and other
Equipment receiving PRS documents.

–

–

Wymiary / Dimensions / Ðàçìåðû

24,522

30,3

12,5

30

PG13,5

R2

4

5
3

20

Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà ïðåä-
íàçíà÷åíû äëÿ ðàáîòû â ñèñòåìàõ óïðà-
âëåíèÿ, êîíòðîëüíûõ è èçìåðèòåëüíûõ,
íàïðèìåð â ñòàíêàõ, â òåõíîëîãè÷åñêîé
àðìàòóðå, â ïèùåâîé ïðîìûøëåííîñòè,
â óïàêîâî÷íûõ ìàøèíàõ è òï. Êîðïóñ
èçãîòîâëåí èç ïëàñòìàññû âûñîêîãî êà-
÷åñòâà, à òî÷íîå èñïîëíåíèå ãàðàíòèðó-
åò õîðîøåå óïëîòíåíèå. Ïðèâîäíûå ãî-
ëîâêè çàìåíèìû è èõ ìîæíî óñòàíàâëè-
âàòü â îäíîé èç ÷åòûðåõ âîçìîæíûõ
ïîçèöèé. Îíè äàþò âîçìîæíîñòü ýôôåê-
òèâíîãî ïåðåêëþ÷åíèÿ êîíòàêòîâ äåé-
ñòâóþùèõ íåçàâèñèìî (áûñòðîäåéñòâóþ-
ùèõ) èëè çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ, îáåñïå-
÷èâàþùèõ òî÷íîå ïåðåêëþ÷åíèå.

PAP1

Ñîåäèíèòåëè èìåþò Ñåðòèôèêàòû Ãîñò-
ñòàíäàðòîâ Ðîñèè.

£¹czniki krañcowe typu PAP1 PAP1 limit switches2 Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PAP1



Dane techniczne / / Òåõíè÷åñêèå äàííûåTechical data

T11, T12, T31÷T32:
T13, T41÷T74:
T91, T92, T98:

15×10
10×10

> 5×10

6

6

6

Napiêcie znamionowe ³¹czeniowe Ue / Rated operational voltage Ue / UeÍîìèíàëüíîå ðàáî÷èå íàïðÿæåíèå
Kat. u¿ytkowania i pr¹d znamionowy ³¹czeniowy przy napiêciu znamionowym ³¹czeniowym Ie/Ue
Utilization categories and rated operational current to rated operational voltage Ie/Ue

Ie/UeÊàòåãîðèÿ ýêñïëóàòàöèè è íîìèíàëüíûé òîê äëÿ íîìèíàëüíîãî íàïðÿæåíèÿ

AC – 400V DC – 24V

AC-15 1,8A/400V (50/60 Hz)
DC-13 2,8A/24V

/ Temperature during operation /
/ Temperature for storage /

Temperatura eksploatacji
Temperatura przechowywania

Òåìïåðàòóðà ýêñïëóàòàöèÿ
Òåìïåðàòóðà õðàíåðèå

-25...+70 °C
-30...+80 °C

Pozycja monta¿u / Mounting position / Ïîçûöèÿ ìîíòàæà dowolna / any / âñå ïîçèöè

Klasa II
Class II

IIÊëàññ
Stopieñ ochrony (IEC 60529) / Protection level (IEC 60529) / (IEC 60529)Ñòåïåíü çàùèòû IP 65

Materia³ obudowy / Casing material / Ìàòåðèàë êîðïóñà tworzywo / plastic / ïëàñòìàññà

Zaciski kablowe: 4 wkrêty / Connection termials: 4 screws / Êàáåëüíûå çàæèìû âèíòû: 4 wkrêt M3.5 / screw M3.5 / âèíò M3,5
Przekrój przewodów przy³¹czeniowych / Connection capacity / Ñå÷åíèå ïðèñîåäèíèòåëüíûõ ïðîâîäîâ

Napiêcie znamionowe izolacji U (IEC 60947-1)i

Rated insulation voltage U (IEC 60947-1)
U (IEC 60947-1)

i

iÍîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå èçîëÿöèè

Napiêcie znamionowe udarowe wytrzymywane Uimp
Rated impulse withstand voltage U

U
imp

impÍîìèíàëüíîå óäàðíîå íàïðÿæåíèå âûäåðæèâàåìîå

Pr¹d cieplny umowny ³¹cznika w powietrzu (IEC 60947-5-1) 0<40°C
Conventional free air thermal current I (IEC 60947-5-1) 0<40°C

(IEC 60947-5-1) 0<40°C

Ith
th

Óñëîâíûé òåïëîâîé òîê ñîåäèíèòåëÿ â âîçäóõå Ith
Pr¹d graniczny wytrzymywany
Limited withstand current
Ãðàíè÷íûé âûäåðæèâàåìûé òîê

Zabezpieczenie przeciw wstrz¹som elektrycznym (IEC 60536)
Protection against electrical shocks (IEC 60536)

(IEC 60536)Çàùèòà îò óäàðà ýëåêòðîòîêîì

Zabezpieczenie zwarciowe (typ i max. wartoœci danych znam. Urz¹dz. zabezpieczaj¹cego) Ue<500V a.c. Bi-Wts
Short-circuit protection (type and max. Value of rated data of protection unit) Ue<500V a.c. Bi-Wts

Ue<500V a.c. Bi-WtsÇàùèòà ïåðåä êîðîòêèì çàìûêàíèåì (òèï è ìàêñ.âåëè÷èíà ïðåäîõðàíèòåëÿ)

Znamionowy pr¹d pracy / Rated operational current / Íîìèíàëüíûé òîê ðàáîòû

Max. czêstotliwoœæ prze³¹czania / Max switching frequency / ×àñòîòà ïåðåêëþ÷åíèÿ
Opornoœæ stykowa / Resistance between contacts / Ðåçèñòàíöèÿ êîíòàêòîâ
WskaŸnik obci¹¿enia / Load factor / Ôàêòîð íàãðóçêè

1 lub 2 x 0,75÷2,5mm2

630V
A600, Q600

6000V

10A

10A

1000A

24V/10A-120V/6A-240V/3A-380V/1,9A
24V/2,8A-125V/0,55A-250V/0,27A

3600 cykli/h 3600 cykles/h 3600 öèêëîâ/÷àñ
25m�

0,5

Stopieñ zanieczyszczenia œrodowiska wg IEC 60947-1 / Environment pollution level according to IEC 60947-1
Ñòåïåíü çàãðÿçíåíèÿ ñîãëàñíî IEC 60947-1

3

Trwa³oœæ mechaniczna / Mechanical durability / Ìåõàíè÷åñêàÿ ïðî÷íîñòü

Normy / Standards / Íîðìû IEC 60947-5-1, EN 60947-5-1,EN 50047
PAP1TYP / TYPE / ÒÈÏ

3

AC-15 (IEC 60947-5-1)
DC-13 (IEC 60947-5-1)

D³awnice DR / DR Gland / DRÑàëüíèêè

Materia³:

Temperatura

Norma

Stopieñ ochrony

Material:

:
Temperature:

:
Standard:

:
Protection level:

Ìàòåðèàë

Òåìïåðàòóðà

Ñòàíäàðò

Ñòåïåíü çàùèòû

:

:

:

:

D³awnice DR z poliamidu posiadaj¹ zabezpieczenie
przed samoczynnym odkrêcaniem d³awika podczas drgañ.

Polyamid DR Gland is protected against self
unscrewing douring vibrations.

DRÏîëèàìèäîâûå ñàëüíèêè èìåþò çàùèòó îò
ñàìîäåéñòâóþùèì îòêðó÷èâàíèåì âî âðåìÿ âèáðàöèè.

poliamid 66
polyamide 66

66
-30...+80°C

EN 60529

IP68, bez podk³adki
IP68, without washer
IP68,

ïîëèàìèä

áåç ïðîêëàäêè

IP66
IP66

IP66

Nr katal / Number / Íîìåð
59-8138
59-8713
59-8813

D³awik DR13 / DR13 Gland / DR13Ñàëüíèê
Nakrêtka DN13 / DN13 Nut / DN13Ãàéêà
Podk³adka PDC13 / PDC13 Washer / PDC13Ïðîêëàäêà

£¹czniki krañcowe typu PAP1 PAP1 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PAP1



Cz³ony zestykowe / Contact blocks / Áëîêêîíòàêòû

(1NO+1NC)P 11Z

(1NO+1NC)P 11X (1NO+1NC)P 11Y

Podzia³ i oznaczenia / Division & symbols / Äåëåíèå è îáîçíà÷åíèÿ

TYP G£OWICY NAPÊDOWEJ: T / OPERATING HEAD TYPE: :T / TÒÈÏ ÏÐÈÂÎÄÍÎÉ ÃÎËÎÂÊÈ

TYP G£OWICY NAPÊDOWEJ: R / OPERATING HEAD TYPE: :R / RÒÈÏ ÏÐÈÂÎÄÍÎÉ ÃÎËÎÂÊÈ

TYP CZ£ONU ZESTYKOWEGO £¥CZNIKA/LIMIT SWITCH CONTACT BLOCK TYPE/
ÒÈÏ ÊÎÍÒÀÊÒÍÎÃÎ ÁËÎÊÀ ÑÎÅÄÈÍÈÒÅËß

popychacz stalowy / metal plunger / ñòàëüíîé òîëêàòåëü

popychacz stalowy z rolk¹ z tworzywa 10,5 / 10,5 metal plunger with plastic roller
10,5

Ø Ø
Øñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì

popychacz stalowy i dŸwignia pozioma z rolk¹ z tworzywa 12,5 / 12,.5 plastic roller lever on metal plunger (horizontal)Ø Ø
Øñòàëüíîé òîëêàòåëü è ãîðèçîíòàëüíûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 10,5

popychacz stalowy i dŸwignia pionowa z rolk¹ z tworzywa 12,5 / 12,5 plastic roller lever on metal plunger (vertical)
12,5

Ø Ø
Øñòàëüíîé òîëêàòåëü è âåðòûêàëüíûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì

dŸwignia z rolk¹ z tworzywa sztucznego 18 /Ø 18 /Ø Øðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû 18plastic roller lever

dŸwignia z rolk¹ z gumy 50 /Ø Ø Ø50 / 50ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ðåçèíûrubber roller lever

regulowana dŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18 /Ø adjustable plastic roller leverØ Ø18 / ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ðåçèíû 18

regulowana dŸwignia z rolk¹ z gumy 50 /Ø adjustable rubber roller leverØ Ø5050 / ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñ ðåçèíîâûì ðîëèêîì

stalowa sprê¿yna z koñcówk¹ z tworzywa / plastic actuator with stainless steel spring
ñòàëüíàÿ ïðóæèíà ñ ïëàñòìàññîâûì íàêîíå÷íèêîì

prêt ze stali nierdzewnej 3 /Ø adjustable stainless steel rod leverØ Ø3 / 3ñòåðæåíü èç íåðæàâåþùåé ñòàëè

prêt z w³ókna szklanego 3 /Ø adjustable fiberglass rod leverØ Ø3 / 3ñòåðæåíü èç ñò¸êëÿííîãî âîëîêíà

sprê¿yna ze stali nierdzewnej dzia³aj¹ca wielokierunkowo / stainless steel spring multidirectional actuator
ñòàëüíàÿ ïðóæèíà äåéñòâóþùàÿ âî ìíîãèõ íàïðàâëåíèÿõ
sprê¿yna ze stali nierdz. z koñcówk¹ z tworzywa, dzia³ajaca wielokierunkowo / multidirectional plastic actuator with stainless
steel spring / ñòàëüíàÿ ïðóæèíà ñ ïëàñòìàññîâûì íàêîíå÷íèêîì, äåéñòâóþùàÿ âî ìíîãèõ íàïðàâëåíèÿõ
dzia³anie przez poci¹gniêcie za pomoc¹ pierœcienia / pull action with ring
ñðàáîòàíèå ÷åðåç ä¸ðãàíüå êîëüöà

(1NO+1NC)

(2NC)

ZZ

Z

X

Y

W

W

11

0

1

1

0

2

11

2

1

1

2

0

PP

P

P

P

P

P

Zestyk o dzia³aniu niezale¿nym (migowym) / Snap action / Êîíòàêò íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

/Zestyk o dzia³aniu zale¿nym Slow action / Êîíòàêò çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

(1NO+1NC) .... otwarcie przed zamkniêciem/ opoen before close / îòêðûòèå ïåðåä çàêðûòèåì

(1NO+1NC) … zamkniêcie przed otwarciem/ close before open / çàêðûòèå ïåðåä îòêðûòèåì

(2NC) … równoczesne/ simultaneous / îäíîâðåìåííîå

(2NO) … równoczesne/ simultaneous / îäíîâðåìåííîå

PAP 1

(2NC)P 02Z

(2NC)P 02W (2NO)P 20W

Zestyki o dzia³aniu niezale¿nym (migowym)
Snap action
Êîíòàêòû íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ (áûñòðîäåéñòâóþùèå)

Zestyki o dzia³aniu zale¿nym
Slow action
Êîíòàêòû çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

Typ obudowy : 30mm czarna, tworzywo, przepust kablowy: PG13.5PAP1
Casing type : 30mm, black, plastic, cable gland: PG13.5PAP1

: 30 , , : PG13.5Òèï êîðïóñà ìì ÷åðíûé èç ïëàñòìàññû êàáåëüíûé ââîäPAP1

1 1T

1 3T

3 1T

3 2T

4 1T

4 2T

5 1T

5 2T

6 1T

7 1T

7 2T

9 1T

9 2T

9 8T

otwarcie skuteczne / efficiently oppening / ýôôåêòèâíîå ðàçìûêàíèå

Zb

Zb Zb

4

popychacz stalowy z resetowaniem / metal plunger with reset / ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ðåñåòîì

popychacz stalowy z rolk¹ z tworzywa 10,5 z resetowaniem / 10,5 plastic roller plunger with reset
10,5

Ø Ø
Øñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì

popychacz stalowy i dŸwignia pozioma z rolk¹ z tworzywa 12,5 z resetowaniem/ 12,5 plastic roller lever on metal
plunger with reset / 12,5

Ø Ø
Øñòàëüíîé òîëêàòåëü è ãîðèçîíòàëüíûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì

popychacz stalowy i dŸwignia pionowa z rolk¹ z tworzywa 12,5 z resetowaniem / steel plunger and plastic roller lever 12,5
with reset (vertical) / 12,5

Ø Ø
Øñòàëüíîé òîëêàòåëü è âåðòûêàëüíûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì

dŸwignia z rolk¹ z tworzywa sztucznego 18 z resetowaniem / 18 plastic roller lever with reset
18

Ø Ø
Øðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû ñ ðåñåòîì

1 1R

1 3R

3 1R

3 2R

4 1R

£¹czniki krañcowe typu PAP1 PAP1 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PAP1



T11 T13 T31 T32

37-1020
37-1021
37-1022
37-1023

37-1030
37-1031
37-1032
37-1033

37-1050 PAP1T31PZ11
PAP1T31PZ02
PAP1T31PX11

PAP1T31PW02

37-1051
37-1052
37-1053

PAP1T32PZ11
PAP1T32PZ02
PAP1T32PX11

PAP1T32PW02

37-1060
37-1061
37-1062
37-1063

37-1024
37-1025

PAP1T11PW02

PAP1T11PZ11
PAP1T11PZ02
PAP1T11PX11
PAP1T11PY11

PAP1T11PW20
37-1034
37-1035

PAP1T13PZ11
PAP1T13PZ02
PAP1T13PX11
PAP1T13PY11
PAP1T13PW02
PAP1T13PW20

37-1054
37-1055

PAP1T31PY11

PAP1T31PW20
37-1064
37-1065

PAP1T32PY11

PAP1T32PW20

37-1080 37-1090 37-1110PAP1T42PZ11 PAP1T51PZ11PAP1T41PZ11
PAP1T42PZ02 PAP1T51PZ02PAP1T 14 PZ02
PAP1T42PX11 PAP1T51PX11PAP1T41PX11

PAP1T42PW02 PAP1T51PW02PAP1T41PW02

37-1081 37-1091 37-1111
37-1082 37-1092 37-1112
37-1083 37-1093 37-1113
37-1084
37-1085

PAP1T41PY11

PAP1T41PW20
37-1094
37-1095

PAP1T42PY11

PAP1T42PW20
37-1114
37-1115

PAP1T51PY11

PAP1T51PW20

PAP1 Limit switches
– operatng heads

Ñîåäèíèòåëè PAP1
– ïðèâîäíûå ãîëîâêè

£¹czniki PAP1
– g³owice napêdowe

43

51

9

R26,5

6
6
,5

Ø
50

45

40

25

5
3

1
7
,5

1
7
,5

5,5

R26,5

Ø18

45,5

41

34

5,5

R
19÷9

1

1
7
,5

Ø18

DŸwignia z rolk¹ z tworzywa Ø

Ø

18
18 plastic roller lever

Ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû 18Ø

DŸwignia z rolk¹ z gumy Ø

Ø

50
50 rubber roller lever

Ðû÷àã ñ ðåçèíîâûì ðîëèêîì Ø50

Regulowana dŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18
Adjustable 18 plastic roller lever

Ø

Ø

Ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 18Ø

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

5

2
0

Ø8

3
1

Ø10,5

10

R18

2
0

3
9

Ø12,5
10

29

R
1
8

1
9

3
9

Ø
1
2
,5

Popychacz stalowy
Metal plunger

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü

Popychacz stalowy z rolk¹ z tworzywa Ø

Ø

10,5
10,5 plastic roller plunger

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü
ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 10,5Ø

Popychacz stalowy i dŸwignia pozioma
z rolk¹ z tworzywa Ø12,5

Ø12,5 plastic roller lever on metal plunger
Ñòàëüíîé òîëêàòåëü è ãîðèçîíòàëüíûé
ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 12.5Ø

Popychacz stalowy i dŸwignia pionowa
z rolk¹ z tworzywa Ø

Ø

12,5
12,5 plastic roller lever on metal plunger
Ñòàëüíîé òîëêàòåëü è âåðòèêàëüíûé

ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 12.5Ø

T41 T42 T51

£¹czniki krañcowe typu PAP1 PAP1 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PAP1



Ø
5
0

44,5

52

9
1

2
8

,5

R
30÷88,5

1
7

,5
36 36

5,5 5,5

41 41

m
a

x
1

7
7

,5

1
2

4

1
7

,5

1
7

,5

1
7

,5

m
a

x
1

7
7

,5

R R

Ø3

Ø6,2

Ø3

T52 T61 T71 T72

Regulowana dŸwignia z rolk¹ z gumy Ø50

Ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñ ðåçèíîâûì ðîëèêîì Ø50

Adjustable 50 rubber roller leverØ
Prêt ze stali nierdzewnej 3Ø

Ñòåðæåíü èç íåðæàâåþùåé ñòàëè 3Ø

Adjustable stainless steel 3 rod leverØ

Prêt z w³ókna szklanego 3Ø

ØÑòåðæåíü èç ñò¸êëÿííîãî âîëîêíà 3
Adjustable fiberglass 3 rod leverØ

32,5

37-1100 37-1130PAP1T61PZ11 PAP1T71PZ11
PAP1T61PZ02 PAP1T71PZ02
PAP1T61PX11 PAP1T71PX11

PAP1T61PW02 PAP1T71PW02

37-1101 37-1131
37-1102 37-1132
37-1103 37-1133

37-1140 PAP1T72PZ11
PAP1T72PZ02
PAP1T72PX11

PAP1T72PW02

37-1141
37-1142
37-1143

37-1120 PAP1T52PZ11
PAP1T52PZ02
PAP1T52PX11

PAP1T52PW02

37-1121
37-1122
37-1123
37-1124
37-1125

PAP1T52PY11

PAP1T52PW20
37-1104 37-1134
37-1105 37-1135

PAP1T61PY11 PAP1T71PY11

PAP1T61PW20 PAP1T71PW20
37-1144
37-1145

PAP1T72PY11

PAP1T72PW20

39,5

8

44

Stalowa sprê¿yna
z koñcówk¹ z tworzywa

Plastic actuator with
stainless steel spring
Ñòàëüíàÿ ïðóæèíà
ñ ïëàñòìàññîâûì

íàêîíå÷íèêîì

Ø1,2

Ø6,3 Ø6,2

Ø24

1
3

5

1
1

5

7
4

T91 T92 T98

Sprê¿yna ze stali nierdzewnej
dzia³aj¹ca wielokierunkowo

Stainless steel spring
multidirectional actuator

Ñòàëüíàÿ ïðóæèíà äåéñòâóþùàÿ
âî ìíîãèõ íàïðàâëåíèÿõ

Sprê¿yna ze stali
nierdzewnej z koñcówk¹

z tworzywa dzia³aj¹ca
wielokierunkowo

Multidirectional plastic
actuator with stainless steel spring

Ñòàëüíàÿ ïðóæèíà
ñ ïëàñòìàññîâûì

íàêîíå÷íèêîì äåéñòâóþùàÿ
âî ìíîãèõ íàïðàâëåíèÿõ

,

37-1150 37-1160 37-1980PAP1T92PZ11 PAP1T98PZ11APAP1T91PZ11
PAP1T92PZ02PAP1T91PZ02
PAP1T92PX11 PAP1T98PX11APAP1T91PX11

PAP1T92PW02 PAP1T98PW02APAP1T91PW02

37-1151 37-1161
37-1152 37-1162 37-1982
37-1153 37-1163 37-1983
37-1154
37-1155

PAP1T91PY11

PAP1T91PW20
37-1164 37-1984
37-1165 37-1985

PAP1T92PY11 PAP1T98PY11A

PAP1T92PW20 PAP1T98PW20A

Dzia³anie za pomoc¹
poci¹gniêcia pierœcienia

Pull actionwith ring
Ñðàáîòàíèå ÷åðåç ä¸ðãàíüå êîëüöà

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï
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R11 R13 R31

37-1R10 37-1R20 37-1R30PAP1R13PZ11 PAP1R31PZ11PAP1R11PZ11
PAP1R13PZ02 PAP1R31PZ02PAP1R11PZ02
PAP1R13PX11 PAP1R31PX11PAP1R11PX11
PAP1R13PW02 PAP1R31PW02PAP1R11PW02

37-1R11 37-1R21 37-1R31
37-1R12 37-1R22 37-1R32
37-1R14 37-1R24 37-1R34

R32 R41

37-1R60 PAP1R41PZ11
PAP1R41PZ02
PAP1R41PX11
PAP1R41PW02

37-1R61
37-1R62

37-1R40 PAP1R32PZ11
PAP1R32PZ02
PAP1R32PX11
PAP1R32PW02

37-1R41
37-1R42
37-1R44 37-1R64

Popychacz stalowy z resetowaniem
Metal plunger with reset

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ðåñåòîì

Popychacz stalowy z rolk¹ z tworzywa
10,5 z resetowaniemØ

Ø10,5 plastic roller plunger with reset
Ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ïëàñòìàññîâûì

ðîëèêîì ñ ðåñåòîì10,5Ø

Popychacz stalowy i dŸwignia pozioma z rolk¹
z tworzywa 12.5 z resetowaniemØ

Ø12.5 plastic roller lever on metal plunger with reset
Ñòàëüíîé òîëêàòåëü è ãîðèçîíòàëüíûé ðû÷àã
ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì12.5Ø

Popychacz stalowy i dŸwignia pionowa z rolk¹
z tworzywa 12,5 z resetowaniemØ

Steel plunger and plastic roller lever 12,5 with resetØ

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü è âåðòèêàëüíûé ðû÷àã
ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì12,5Ø

DŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18 z resetowaniemØ

Ø18 plastic roller lever with reset
Ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû ñ ðåñåòîì18Ø

£¹czniki z mo¿liwoœci¹ resetowania / Limit switches with pull button reset / Ñîåäèíèòåëè ñ ðåñåòîì

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï
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£¹czniki krañcowe typu PAM1 PAM1 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PAM18

1. £¹czniki krañcowe
typu PAM1

1. PAM1 type limit switches 1.
PAM1

Êðàéíèå ñîåäòíèòåëè
òèïà

£¹czniki krañcowe typu PAM1 przeznaczone
s¹ do pracy w uk³adach sterowniczych,
kontrolnych i pomiarowych, np. w obra-
biarkach, osprzêcie technologicznym w
przemyœle spo¿ywczym, w maszynach pa-
kuj¹cych itp. Korpus wykonany jest z wyso-
kiej jakoœci metalu, a precyzyjne wykonanie
zapewnia dobre uszczelnienie. G³owice na-
pêdowe s¹ zamienne i mog¹ byæ montowa-
ne w jednej z czterech mo¿liwych pozycji.
Umo¿liwiaj¹ one skuteczne prze³¹czenie
zestyków dzia³aj¹cych niezale¿nie (migowo)
lub zale¿nie.
£¹czniki posiadaj¹:
– certyfikat znaku bezpieczeñstwa,
– badania typu UDT uprawniaj¹ce do sto-

sowania w uk³adach sterowania i sygna-
lizacji dŸwigów i dŸwignic.

– œwiadectwo uznania typu wyrobu upra-
wniaj¹ce do stosowania na statkach
nadane przez PRS.

Type PAM1 limit switches are suited for
work in steering, control and measurement
circuits, for example in machine tools and
technological equipment in the alimentary
industry, in packaging machines etc. The
casing is made of high quality metal and
the precise workmanship ensures good
watertightness. The operating heads are
exchangeable and may be installed in one
of four possible positions.
The operating heads are destined for
efficient switching of the snap and slow
action contact blocks .
The connectors have:

UDT type testing allowing their
implementation in cranes and lifts,
Certification of the product type allowing
its use on PRS class ships and other
equipment receiving PRS documents.

–

–

Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà ïðåä-
íàçíà÷åíû äëÿ ðàáîòû â ñèñòåìàõ óïðà-
âëåíèÿ, êîíòðîëüíûõ è èçìåðèòåëüíûõ,
íàïðèìåð â ñòàíêàõ, â òåõíîëîãè÷åñêîé
àðìàòóðå, â ïèùåâîé ïðîìûøëåííîñòè,
â óïàêîâî÷íûõ ìàøèíàõ è òï. Êîðïóñ
èçãîòîâëåí èç àëþìèíåâîé îòëèâêè, à
òî÷íîå èñïîëíåíèå ãàðàíòèðóåò õîðîøåå
óïëîòíåíèå. Ïðèâîäíûå ãîëîâêè çàìåíè-
ìû è èõ ìîæíî óñòàíàâëèâàòü â îäíîé
èç ÷åòûðåõ âîçìîæíûõ ïîçèöèé. Îíè
äàþò âîçìîæíì ýôôåêòèâíîå ïåðå-
êëþ÷åíèå êîíòàêòîâ äåéñòâóþùèõ íåçà-
âèñèìî (áûñòðîäåéñòâóþ-ùèõ) èëè çàâè-
ñèìîãî äåéñòâèÿ, îáåñïå÷èâàþùèõ òî÷-
íîå ïåðåêëþ÷åíèå.

PAM1

Ñîåäèíèòåëè èìåþò Ñåðòèôèêàòû Ãîñò-
ñòàíäàðòîâ Ðîñèè.

12,5

24,5

30

PG13,5

5
5

14,5

32,5

30,3

20

22

4

R2

Wymiary / Dimensions / Ðàçìåðû
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Dane techniczne / / Òåõíè÷åñêèå äàííûåTechical data

T11, T12, T31÷T32:
T13, T41÷T74:
T91, T92, T98:

15×10
10×10

> 5×10

6

6

6

Napiêcie znamionowe ³¹czeniowe Ue / Rated operational voltage Ue / UeÍîìèíàëüíîå ðàáî÷èå íàïðÿæåíèå
Kat. u¿ytkowania i pr¹d znamionowy ³¹czeniowy przy napiêciu znamionowym ³¹czeniowym Ie/Ue
Utilization categories and rated operational current to rated operational voltage Ie/Ue

Ie/UeÊàòåãîðèÿ ýêñïëóàòàöèè è íîìèíàëüíûé òîê äëÿ íîìèíàëüíîãî íàïðÿæåíèÿ

AC – 400V DC – 24V

AC-15 1,8A/400V (50/60 Hz)
DC-13 2,8A/24V

/ Temperature during operation /
/ Temperature for storage /

Temperatura eksploatacji
Temperatura przechowywania

Òåìïåðàòóðà ýêñïëóàòàöèÿ
Òåìïåðàòóðà õðàíåðèå

-25...+70 °C
-30...+80 °C

Pozycja monta¿u / Mounting position / Ïîçûöèÿ ìîíòàæà dowolna / any / âñå ïîçèöè

Klasa II
Class II

IIÊëàññ
Stopieñ ochrony (IEC 60529) / Protection level (IEC 60529) / (IEC 60529)Ñòåïåíü çàùèòû IP 65

Materia³ obudowy / Casing material / Ìàòåðèàë êîðïóñà metal / metal / ìåòàëë

Zaciski kablowe: 4 wkrêty / Connection termials: 4 screws / Êàáåëüíûå çàæèìû âèíòû: 4 wkrêt M3.5 / screw M3.5 / âèíò M3,5
Przekrój przewodów przy³¹czeniowych / Connection capacity / Ñå÷åíèå ïðèñîåäèíèòåëüíûõ ïðîâîäîâ

Napiêcie znamionowe izolacji Ui (IEC 60947-1)
Rated insulation voltage Ui (IEC 60947-1)

Ui (IEC 60947-1)Íîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå èçîëÿöèè

Napiêcie znamionowe udarowe wytrzymywane Uimp
Rated impulse withstand voltage Uimp

UimpÍîìèíàëüíîå óäàðíîå íàïðÿæåíèå âûäåðæèâàåìîå

Pr¹d cieplny umowny ³¹cznika w powietrzu (IEC 60947-5-1) 0<40°C
Conventional free air thermal current I (IEC 60947-5-1) 0<40°C

(IEC 60947-5-1) 0<40°C

Ith
th

Óñëîâíûé òåïëîâîé òîê ñîåäèíèòåëÿ â âîçäóõå Ith

Pr¹d graniczny wytrzymywany
Limited withstand current
Ãðàíè÷íûé âûäåðæèâàåìûé òîê

Zabezpieczenie przeciw wstrz¹som elektrycznym (IEC 60536)
Protection against electrical shocks (IEC 60536)

(IEC 60536)Çàùèòà îò óäàðà ýëåêòðîòîêîì

Zabezpieczenie zwarciowe (typ i max. wartoœci danych znam. Urz¹dz. zabezpieczaj¹cego) Ue<500V a.c. Bi-Wts
Short-circuit protection (type and max. Value of rated data of protection unit) Ue<500V a.c. Bi-Wts

Ue<500V a.c. Bi-WtsÇàùèòà ïåðåä êîðîòêèì çàìûêàíèåì (òèï è ìàêñ.âåëè÷èíà ïðåäîõðàíèòåëÿ)

Znamionowy pr¹d pracy / Rated operational current / Íîìèíàëüíûé òîê ðàáîòû

Max. czêstotliwoœæ prze³¹czania / Max switching frequency / ×àñòîòà ïåðåêëþ÷åíèÿ
Opornoœæ stykowa / Resistance between contacts / Ðåçèñòàíöèÿ êîíòàêòîâ
WskaŸnik obci¹¿enia / Load factor / Ôàêòîð íàãðóçêè

1 lub 2 x 0,75÷2,5mm2

630V
A600, Q600

6000V

10A

10A

1000A

24V/10A-120V/6A-240V/3A-380V/1,9A
24V/2,8A-125V/0,55A-250V/0,27A

3600 cykli/h 3600 cykles/h 3600 öèêëîâ/÷àñ
25m�

0,5

Stopieñ zanieczyszczenia œrodowiska wg IEC 60947-1 / Environment pollution level according to IEC 60947-1
Ñòåïåíü çàãðÿçíåíèÿ ñîãëàñíî IEC 60947-1

3

Trwa³oœæ mechaniczna / Mechanical durability / Ìåõàíè÷åñêàÿ ïðî÷íîñòü

Normy / Standards / Íîðìû IEC 60947-5-1, EN 60947-5-1,EN 50047
PAP1TYP / TYPE / ÒÈÏ

AC-15 (IEC 60947-5-1)
DC-13 (IEC 60947-5-1)

D³awnice DR / DR Gland / DRÑàëüíèêè

Materia³:

Temperatura

Norma

Stopieñ ochrony

Material:

:
Temperature:

:
Standard:

:
Protection level:

Ìàòåðèàë

Òåìïåðàòóðà

Ñòàíäàðò

Ñòåïåíü çàùèòû

:

:

:

:

D³awnice DR z poliamidu posiadaj¹ zabezpieczenie
przed samoczynnym odkrêcaniem d³awika podczas drgañ.

Polyamid DR Gland is protected against self
unscrewing douring vibrations.

DRÏîëèàìèäîâûå ñàëüíèêè èìåþò çàùèòó îò
ñàìîäåéñòâóþùèì îòêðó÷èâàíèåì âî âðåìÿ âèáðàöèè.

poliamid 66
polyamide 66

66
-30...+80°C

EN 60529

IP68, bez podk³adki
IP68, without washer
IP68,

ïîëèàìèä

áåç ïðîêëàäêè

IP66
IP66

IP66

Nr katal / Number / Íîìåð
59-8138
59-8713
59-8813

D³awik DR13 / DR13 Gland / DR13Ñàëüíèê
Nakrêtka DN13 / DN13 Nut / DN13Ãàéêà
Podk³adka PDC13 / PDC13 Washer / PDC13Ïðîêëàäêà

£¹czniki krañcowe typu PAM1 PAM1 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PAM1
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Cz³ony zestykowe / Contact blocks / Áëîêêîíòàêòû

(1NO+1NC)P 11Z

(1NO+1NC)P 11X (1NO+1NC)P 11Y

Podzia³ i oznaczenia / Division & symbols / Äåëåíèå è îáîçíà÷åíèÿ

TYP G£OWICY NAPÊDOWEJ: T / OPERATING HEAD TYPE: :T / TÒÈÏ ÏÐÈÂÎÄÍÎÉ ÃÎËÎÂÊÈ

TYP G£OWICY NAPÊDOWEJ: R / OPERATING HEAD TYPE: :R / RÒÈÏ ÏÐÈÂÎÄÍÎÉ ÃÎËÎÂÊÈ

TYP CZ£ONU ZESTYKOWEGO £¥CZNIKA/LIMIT SWITCH CONTACT BLOCK TYPE/
ÒÈÏ ÊÎÍÒÀÊÒÍÎÃÎ ÁËÎÊÀ ÑÎÅÄÈÍÈÒÅËß

popychacz stalowy / metal plunger / ñòàëüíîé òîëêàòåëü

popychacz stalowy z rolk¹ stalow¹ 10,5 / 10,5 metal plunger with metal roller
10,5

Ø Ø
Øñòàëüíîé òîëêàòåëü ñî ñòàëüíûì ðîëèêîì

dŸwignia z rolk¹ z tworzywa sztucznego 18 /Ø 18 /Ø Øðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû 18plastic roller lever

dŸwignia z rolk¹ z gumy 50 /Ø Ø Ø50 / 50ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ðåçèíûrubber roller lever

dŸwignia z rolk¹ z tworzywa /Ø18 Ø18 Ø18plastic / äëèííûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîìroller lever

regulowana dŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18 /Ø adjustable plastic roller leverØ Ø18 / ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ðåçèíû 18

regulowana dŸwignia z rolk¹ z gumy 50 /Ø adjustable rubber roller leverØ Ø5050 / ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñ ðåçèíîâûì ðîëèêîì

prêt ze stali nierdzewnej 3 /Ø adjustable stainless steel rod leverØ Ø3 / 3ñòåðæåíü èç íåðæàâåþùåé ñòàëè

(1NO+1NC)

(2NC)

ZZ

Z

X

Y

W

W

11

0

1

1

0

2

11

2

1

1

2

0

PP

P

P

P

P

P

Zestyk o dzia³aniu niezale¿nym (migowym) / Snap action / Êîíòàêò íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

/Zestyk o dzia³aniu zale¿nym Slow action / Êîíòàêò çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

(1NO+1NC) .... otwarcie przed zamkniêciem/ open before close / îòêðûòèå ïåðåä çàêðûòèåì

(1NO+1NC) … zamkniêcie przed otwarciem/ close before open / çàêðûòèå ïåðåä îòêðûòèåì

(2NC) … równoczesne/ simultaneous / îäíîâðåìåííîå

(2NO) … równoczesne/ simultaneous / îäíîâðåìåííîå

PAM 1

(2NC)P 02Z

(2NC)P 02W (2NO)P 20W

Zestyki o dzia³aniu niezale¿nym (migowym)
Snap action
Êîíòàêòû íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ (áûñòðîäåéñòâóþùèå)

Zestyki o dzia³aniu zale¿nym
Slow action
Êîíòàêòû çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

Typ obudowy : 30mmPAM1 szara, metalowa, przepust kablowy: PG13.5

: 30 , , : PG13.5Òèï êîðïóñà ìì ñåðûé ìåòàëëè÷åñêèé êàáåëüíûé ââîäPAM1
Casing type : 30mm,PAM1 grey, metal, cable gland: PG13.5

1 1T

1 2T

4 1T

4

4

2

5

T

T

5 1T

5 2T

7 1T

otwarcie skuteczne / efficiently oppening / ýôôåêòèâíîå ðàçìûêàíèå

Zb

Zb Zb

popychacz stalowy z resetowaniem / metal plunger with reset / ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ðåñåòîì

popychacz stalowy z rolk¹ z tworzywa 10,5 z resetowaniem / 10,5 plastic roller plunger with reset
10,5

Ø Ø
Øñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì

popychacz stalowy i dŸwignia pozioma z rolk¹ z tworzywa 12,5 z resetowaniem/ 12,5 plastic roller lever on metal
plunger with reset / 12,5

Ø Ø
Øñòàëüíîé òîëêàòåëü è ãîðèçîíòàëüíûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì

popychacz stalowy i dŸwignia pionowa z rolk¹ z tworzywa 12,5 z resetowaniem / steel plunger and plastic roller 12,5
with reset (vertical) / 12,5

Ø Ø
Øñòàëüíîé òîëêàòåëü è âåðòûêàëüíûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì

dŸwignia z rolk¹ z tworzywa sztucznego 18 z resetowaniem / 18 plastic roller lever with reset
18

Ø Ø
Øðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû ñ ðåñåòîì

1 1R

1 3R

3 1R

3 2R

4 1R

£¹czniki krañcowe typu PAM1 PAM1 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PAM1



Popychacz stalowy z rolk¹ stalow¹ 10,5Ø

Ø10,5 stainless steel roller plunger
Ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñî ñôåðè÷åñêèì

íàêîíå÷íèêîì 10,5Ø

£¹czniki PAM1 - g³owice napêdowe / PAM1 Limit switches - operatng heads / Ñîåäèíèòåëè ïðèâîäíûå ãîëîâêèPAM1 -

F11 F12 F41 F42

37-4650
37-4651
37-4652
37-4653

37-4661
37-4662
37-4663

37-4670 PAM1F41PZ11
PAM1F41PZ02
PAM1F41PX11

PAM1F41PW02

37-4671
37-4672
37-4673

PAM1F42PZ11
PAM1F42PZ02
PAM1F42PX11

PAM1F42PW02

37-4680
37-4681
37-4682
37-4683

37-4654
37-4655

PAM1F11PW02

PAM1F11PZ11
PAM1F11PZ02
PAM1F11PX11
PAM1F11PY11

PAM1F11PW20
37-4664
37-4665

PAM1F12PZ11
PAM1F12PZ02
PAM1F12PX11
PAM1F12PY11
PAM1F12PW02
PAM1F12PW20

37-4674
37-4675

PAM1F41PY11

PAM1F41PW20
37-4684
37-4685

PAM1F42PY11

PAM1F42PW20

37-4710 PAM1F45PZ11
PAM1F45PZ02
PAM1F45PX11

PAM1F45PW02

37-4711
37-4712
37-4713
37-4714
37-4715

PAM1F45PY11

PAM1F45PW20

F45

Popychacz stalowy
Metal plunger

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü

37-4660

37-4770 PAM1F71PZ11
PAM1F71PZ02
PAM1F71PX11

PAM1F71PW02

37-4771
37-4772
37-4773
37-4774
37-4775

PAM1F71PY11

PAM1F71PW20

DŸwignia d³uga z rolk¹ z
tworzywa 18Ø

Ø18

Ø18 plastic roller lever
Äëèííûé ðû÷àã ñ ðîëèêîì

èç ïëàñòìàññû

F51

Regulowana dŸwignia z rolk¹
z tworzywa 18Ø

Adjustable 18 plastic
roller lever

Ø

Ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã
ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 18Ø

F52 F71

Prêt 3 ze stali nierdzewnejØ

Adjustable 3 stainless steel rodØ

Ñòåðæåíü èç íåðæàâåþùåé ñòàëè 3Ø

37-4750 PAM1F52PZ11
PAM1F52PZ02
PAM1F52PX11

PAM1F52PW02

37-4751
37-4752
37-4753
37-4754
37-4755

PAM1F52PY11

PAM1F52PW20

37-4740 PAM1F51PZ11
PAM1F51PZ02
PAM1F51PX11

PAM1F51PW02

37-4741
37-4742
37-4743
37-4744
37-4745

PAM1F51PY11

PAM1F51PW20

DŸwignia z rolk¹ z gumy 50Ø

Ø50 rubber roller
Ðû÷àã ñ ðåçèíîâûì

ðîëèêîì Ø50

DŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18Ø

Ø18 plastic roller lever
Ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû 18Ø

Regulowana dŸwignia z rolk¹
z gumy 50Ø

Adjustable 50 rubber
roller lever

Ø

Ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã
ñ ðåçèíîâûì ðîëèêîì Ø50

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï
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R11 R13 R31

37-4R10 37-4R20 37-4R30PAM1R13PZ11 PAM1R31PZ11PAM1R11PZ11
PAM1R13PZ02 PAM1R31PZ02PAM1R11PZ02
PAM1R13PX11 PAM1R31PX11PAM1R11PX11
PAM1R13PW02 PAM1R31PW02PAM1R11PW02

37-4R11 37-4R21 37-4R31
37-4R12 37-4R22 37-4R32
37-4R14 37-4R24 37-4R34

R32 R41

37-4R60 PAM1R41PZ11
PAM1R41PZ02
PAM1R41PX11
PAM1R41PW02

37-4R61
37-4R62

37-4R40 PAM1R32PZ11
PAM1R32PZ02
PAM1R32PX11
PAM1R32PW02

37-4R41
37-4R42
37-4R44 37-4R64

Popychacz stalowy z resetowaniem
Metal plunger with reset button
Ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ðåñåòîì

Popychacz stalowy z rolk¹ z tworzywa 10,5 z resetowaniemØ

Ø10,5 plastic roller plunger with reset button
Ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì10,5Ø

Popychacz stalowy i dŸwignia pozioma z rolk¹
z tworzywa 12.5 z resetowaniemØ

Ø12.5 plastic roller on metal lever with reset button
Ñòàëüíîé òîëêàòåëü è ãîðèçîíòàëüíûé ðû÷àã
ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì12.5Ø

Popychacz stalowy i dŸwignia pionowa z rolk¹
z tworzywa 12.5 z resetowaniemØ

Steel plunger and nylon roller
12.5 with reset buttonØ

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü è âåðòèêàëüíûé ðû÷àã
ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì12.5Ø

DŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18
z resetowaniem

Ø

Ø18 plastic roller lever with reset button
Ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû

ñ ðåñåòîì18Ø

£¹czniki z mo¿liwoœci¹ resetowania / Limit switches with reset button / Ñîåäèíèòåëè ñ ðåñåòîì
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Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï
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£¹czniki krañcowe typu PBM1 PBM1 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PBM1

7
6

,56
0

30

40

Ø5,3 1
0
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31

15

43

16
5,3

7
,3

5

3. £¹czniki krañcowe typu PBM1 3. PBM1 type limit switches 3. Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PBM1

£¹czniki krañcowe typu PBM1 przeznaczone
s¹ do pracy w uk³adach sterowniczych,
kontrolnych i pomiarowych, np. W obra-
biarkach, osprzêcie technologicznym
w przemyœle spo¿ywczym, w maszynach
pakuj¹cych itp. Korpus wykonany jest z me-
talu, a precyzyjne wykonanie zapewnia
dobre uszczelnienie. G³owice napêdowe s¹
zamienne i mog¹ byæ montowane w jednej
z czterech mo¿liwych pozycji. Umo¿liwiaj¹
one skuteczne prze³¹czanie zestyków
dzia³aj¹cych niezale¿nie (migowo) lub
zale¿nie.
£¹czniki posiadaj¹:
– certyfikat znaku bezpieczeñstwa,
– badania typu UDT uprawniaj¹ce do sto-

sowania w uk³adach sterowania i sygna-
lizacji dŸwigów i dŸwignic,

– œwiadectwo uznania typu wyrobu upra-
wniaj¹ce do stosowania na statkach
nadane przez PRS.

Type PBM1 limit switches are suited for
work in steering, control and measurement
circuits, for example in machine tools and
technological equipment in the alimentary
industry, in packaging machines etc. The
casing is made of high quality metall and
the precise workmanship ensures good
watertightness. The operating heads are
exchangeable and may be installed in one
of four possible positions.
The operating heads are destined for
efficient switching of the snap and slow
action contact blocks.
The connectors have:

UDT type testing allowing their
implementation in cranes and lifts,
Certification of the product type allowing
its use on PRS class ships and other
Equipment receiving PRS documents.

–

–

Wymiary / Dimensions / Ðàçìåðû
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Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PBM ïðåä-
íàçíà÷åíû äëÿ ðàáîòû â ñèñòåìàõ óïðà-
âëåíèÿ, êîíòðîëüíûõ è èçìåðèòåëüíûõ
íàïð. â ñòàíêàõ, òåõíîëîãè÷åñêîì îñíà-
ùåíèè â ïèùåâîé ïðîìûøëåííîñòè,
â óïàêîâî÷íûõ ìàøèíàõ è òï. Êîðïóñ
èçãîòîâëåí èç àëþìèíåâîé îòëèâêè ïîä
äàâ-ëåíèåì õàðàêòåðèçóåòñÿ áîëüøîé
ìåõàíè÷åñêîé ïðî÷íîñòüþ è îáåñïå÷èâà-
åò õîðîøåå óïëîòíåíèå.
Ïðèâîäíûå ãîëîâêè âçàèìíî çàìåíèìû
è ìîãóò ìîíòèðîâàòüñÿ â îäíîé èç ÷åòû-
ðåõ âîçìîæíûõ ïîçèöèé. Îíè äåëàþò
âîçìîæíîì ýôôåêòèâíîå ïåðåêëþ÷åíèå
êîíòàêòîâ íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ
(áûñòðîäåéñòâóþùèõ) èëè çàâèñèìîãî
äåéñòâèÿ, ñëóæàùèõ äëÿ òî÷íîãî ïåðå-
êëþ÷åíèÿ.
Ñîåäèíèòåëè èìåþò Ñåðòèôèêàòû Ãîñò-
ñòàíäàðòîâ Ðîñèè.

1



Dane techniczne / / Òåõíè÷åñêèå äàííûåTechical data
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Napiêcie znamionowe ³¹czeniowe Ue
Rated operational voltage Ue

UeÍîìèíàëüíîå ðàáî÷èå íàïðÿæåíèå
Kat. u¿ytkowania i pr¹d znamionowy ³¹czeniowy przy napiêciu znamionowym ³¹czeniowym Ie/Ue
Utilization categories and rated operational current to rated operational voltage Ie/Ue

Ie/UeÊàòåãîðèÿ ýêñïëóàòàöèè è íîìèíàëüíûé òîê äëÿ íîìèíàëüíîãî íàïðÿæåíèÿ

Temperatura: /
eksploatacji /
przechowywania /

Temperature: / :
/

/

Òåìïåðàòóðà
ýêñïëóàòàöèÿ

õðàíåðèå
during operation

for storage
�

�

Pozycja monta¿u
Mounting position
Ïîçûöèÿ ìîíòàæà

Stopieñ ochrony (IEC 60529)
Protection level (IEC 60529) /

(IEC 60529)Ñòåïåíü çàùèòû

Materia³ obudowy
Casing material
Ìàòåðèàë êîðïóñà

Zaciski kablowe: 4 wkrêty
Connection termials: 4 screws

: 4Êàáåëüíûå çàæèìû âèíòû
Przekrój przewodów przy³¹czeniowych
Connection capacity
Ñå÷åíèå ïðèñîåäèíèòåëüíûõ ïðîâîäîâ

Napiêcie znamionowe izolacji U (IEC 60947-1)i

Rated insulation voltage U (IEC 60947-1)
U (IEC 60947-1)

i

iÍîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå èçîëÿöèè

Napiêcie znamionowe izolacji U dla PW02, PW20, PX12, PX21, PW03 (IEC 60947-1)i

Rated insulation voltage U for PW02, PW20, PX12, PX21, PW03 (IEC 60947-1)
U PW02, PW20, PX12, PX21, PW03 (IEC 60947-1)

i

iÍîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå èçîëÿöèè äëÿ
Napiêcie znamionowe udarowe wytrzymywane Uimp

Rated impulse withstand voltage U
U

imp

impÍîìèíàëüíîå óäàðíîå íàïðÿæåíèå âûäåðæèâàåìîå
Pr¹d cieplny umowny ³¹cznika w powietrzu I

(IEC 60947-5-1) 0 40°C

th
(IEC 60947-5-1) 0 40°C

I (IEC 60947-5-1) 0 40°C
I

th

th
Óñëîâíûé òåïëîâîé òîê ñîåäèíèòåëÿ â âîçäóõå

<
<

<
Conventional free air thermal current

Pr¹d graniczny wytrzymywany
Limited withstand current
Ãðàíè÷íûé âûäåðæèâàåìûé òîê

Zabezpieczenie przeciw wstrz¹som elektrycznym (IEC 60536)
Protection against electrical shocks (IEC 60536)

(IEC 60536)Çàùèòà îò óäàðà ýëåêòðîòîêîì

Zabezpieczenie zwarciowe (typ i max. wartoœci danych znam. urz¹dzenia zabezpieczaj¹cego) Ue<500V a.c. Bi-Wts
<500V a.c. Bi-Wts

<500V a.c. Bi-WtsÇàùèòà ïåðåä êîðîòêèì çàìûêàíèåì (òèï è ìàêñ.âåëè÷èíà ïðåäîõðàíèòåëÿ)
Short-circuit protection (type and max. value of rated data of protection unit) Ue

Ue

Znamionowy pr¹d pracy
Rated operational current
Íîìèíàëüíûé òîê ðàáîòû

Max. czêstotliwoœæ prze³¹czania
Max switching frequency
×àñòîòà ïåðåêëþ÷åíèÿ

Opornoœæ stykowa
Resistance between contacts
Ðåçèñòàíöèÿ êîíòàêòîâ
WskaŸnik obci¹¿enia
Load factor
Ôàêòîð íàãðóçêè

Stopieñ zanieczyszczenia œrodowiska wg IEC 60947-1
E IEC 60947-1

IEC 60947-1Ñòåïåíü çàãðÿçíåíèÿ ñîãëàñíî
nvironment pollution level according to

Trwa³oœæ mechaniczna
Mechanical durability
Ìåõàíè÷åñêàÿ ïðî÷íîñòü

Normy / Standards / Íîðìû

TYP / TYPE / ÒÈÏ

AC-15 (IEC 60947-5-1)
DC-13 (IEC 60947-5-1)

�

�

24V/10A-120V/6A-240V/3A-380V/1,9A

IEC 60947-5-1, EN 60947-5-1, EN 50047

E41÷E72:
E91÷E99:

E11÷E32:

AC-15 1,8A/400V (50/60 Hz)
DC-13 2,8A/24V

IP 66, IP 65 (E54, E92, E93)

wkrêt kombi M3.5
screw kombi M3.5
âèíò êîìáè M3,5

1 lub 2 x 0,75÷2,5mm2

24V/2,8A-125V/0,55A-250V/0,27A

AC – 400V
DC – 24V

-25...+70 °C
-30...+80 °C

dowolna
any

âñå ïîçèöè

Klasa I
Class I
Êëàññ I

metal
metal

ìåòàëë

690V
A600, Q600

500V
A600, Q600

6000V

10A

10A

1000A

3600 cykli/h
3600 cykles/h

3600 öèêëîâ/÷àñ
25m�

0,5

3

PBM1

30×106

25×10
6

10×10
6

D³awnice DR / DR Gland / DRÑàëüíèêè

Materia³:/
Temp. pracy:/ Working temperature
Norma:/ Standard
Stopieñ ochrony:/ Protection level

Material:/ :
:/ :

:/ :
:/ :

Ìàòåðèàë
Òåìïåðàòóðà ðàáîòû

Ñòàíäàðò
Ñòåïåíü çàùèòû

D³awnice DR z poliamidu posiadaj¹ zabezpieczenie przed samoczynnym odkrêcaniem d³awika podczas drgañ.
Polyamid DR Gland is protected against self unscrewing douring vibrations.

DR .Ïîëèàìèäîâûå ñàëüíèêè èìåþò çàùèòó îò ñàìîñäéñòâóþùèì îòêðó÷èâàíèåì âî âðåìÿ âèáðàöèè

poliamid 66/
-30...+80°C
EN 60529
IP68, bez podk³adki IP66/

polyamide 66/ 66

IP68, without washer IP66/ IP68, IP66

ïîëèàìèä

áåç ïðîêëàäêè

Nr katal / Number / Íîìåð
59-8138
59-8713
59-8813

D³awik DR13 / DR13 Gland / DR13Ñàëüíèê
Nakrêtka DN13 / DN13 Nut / DN13Ãàéêà

Podk³adka PDC13 / PDC13 Washer / PDC13Ïðîêëàäêà

£¹czniki krañcowe typu PBM1 PBM1 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PBM1



TYP CZ£ONU ZESTYKOWEGO £¥CZNIKA/LIMIT SWITCH CONTACT BLOCK TYPE/
ÒÈÏ ÊÎÍÒÀÊÒÍÎÃÎ ÁËÎÊÀ ÑÎÅÄÈÍÈÒÅËß
Zestyk o dzia³aniu niezale¿nym (migowym) / Snap action / Êîíòàêò íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

Cz³ony zestykowe / Contact blocks / Áëîêêîíòàêòû

(1NO+1NC)P 11Z (1NO+1NC)P 11X (1NO+2NC)P 12X

(1NO+1NC)P 11Y (2NO+1NC)PX21(2NC)P 02Z

(2NC)P 02W (3NC)PW03

(2NO)P 20W (3NO)PW30

Zestyki o dzia³aniu niezale¿nym

Êîíòàêòû íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ
Snap action

Zestyki o dzia³aniu zale¿nym

Êîíòàêòû çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ
Slow action

Podzia³ i oznaczenia / Division & symbols / Äåëåíèå è îáîçíà÷åíèÿ

(1NO+1NC)

(2NC)

ZZ

Z

X

Y

W

W

X

X

W

W

11

0

1

1

0

2

1

2

0

3

11

2

1

1

2

0

2

1

3

0

PP

P

P

P

P

P

P

P

P

P

(1NO+1NC)

(1NO+2NC)

… otwarcie przed zamkniêciem / open before close / îòêðûòèå ïåðåä çàêðûòèåì

… otwarcie przed zamkniêciem / open before close / îòêðûòèå ïåðåä çàêðûòèåì

(1NO+1NC)

(2NO+1NC)

… zamkniêcie przed otwarciem / close before open / çàêðûòèå ïåðåä îòêðûòèåì

… zamkniêcie przed otwarciem / close before open / çàêðûòèå ïåðåä îòêðûòèåì

(2NC)

(3NC)

… równoczesne / simultaneous / îäíîâðåìåííîå

… równoczesne / simultaneous / îäíîâðåìåííîå

(2NO)

(3NO)

… równoczesne / simultaneous / îäíîâðåìåííîå

… równoczesne / simultaneous / îäíîâðåìåííîå

PBM 1
Typ obudowy : 40mm szara, metalowa, przepust kablowy: PG13.5PBM1
Casing type : 40mm, grey, metal, cable gland: PG13.5PBM1

: 40 , , : PG13.5Òèï êîðïóñà ìì ñåðûé ìåòàëëè÷åñêèé êàáåëüíûé ââîäPBM1

popychacz stalowy / stainless steel plain plunger / ñòàëüíîé òîëêàòåëü

popychacz stalowy z koñcówk¹ kulist¹ / stainless steel ball plunger / ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñî ñôåðè÷åñêèì íàêîíå÷íèêîì

popychacz stalowy z rolk¹ stalow¹ 12 /Ø stainless steel roller plungerØ Ø12 / ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 12

boczny popychacz stalowy / stainless steel lateral plain plunger / áîêîâîé ñòàëüíîé òîëêàòåëü

boczny popychacz stalowy z pionow¹ rolk¹ stalow¹ 12 /Ø stainless steel lateral plunger with 12 vertical rollerØ

áîêîâîé ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ âåðòûêàëüíûè ñòàëüíûì ðîëèêîì 12Ø

boczny popychacz stalowy z poziom¹ rolk¹ stalow¹ 12 /Ø

Øáîêîâîé ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ãîðèçîíòàëüíûì ñòàëüíûì ðîëèêîì 12
stainless steel lateral plunger with 12 horizontal rollerØ

popychacz
áîêîâîé ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ãîðèçîíòàëüíûì ñòàëüíûì ðîëèêîì 22Ø

stalowy i dŸwignia pozioma z rolk¹ stalow¹ 22 /Ø one way lever 22 stainless steel rollerØ

dŸwignia z rolk¹ z tworzywa 22 /Ø Ø22 plastic roller lever / ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû 22Ø

dŸwignia z rolk¹ stalow¹ 22 /Ø Ø22 stainless steel roller lever / 22ðû÷àã ñî ñòàëüíûì ðîëèêîì Ø

dŸwignia z rolk¹ z gumy 50 /Ø Ø50 rubber roller lever / ðû÷àã ñ ðåçèíîâûì ðîëèêîì 45Ø

regulowana dŸwignia z rolk¹ z tworzywa 22 /Ø adjustable plastic roller leverØ22

Øðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 22

regulowana dŸwignia z rolk¹ stalow¹ 22 /Ø adjustable stainless steel roller leverØ22 Ø/ ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñî ñòàëüíûì ðîëèêîì 22

regulowana dŸwignia z rolk¹ z gumy 50 /Ø adjustable 50 rubber roller leverØ Ø50/ ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñ ðåçèíîâûì ðîëèêîì

uruchamiaj¹ca stalowa sprê¿yna z koñcówk¹ z tworzywa / plastic actuator with stainless steel spring
ïóñêîâîå óñòðîéñòâî ñî ñòàëüíîé ïðóæèíîé, íàêîíå÷íèê ïëàñòìàññîâûé

uruchamiaj¹ca stalowa sprê¿yna / stainless steel spring actuator / ïóñêîâàÿ ñòàëüíàÿ ïðóæèíà

prêt ze stali nierdzewnej 3 /Ø Ø3 adjustable stainless steel rod lever / ñòåðæåíü èç íåðæàâåþùåé ñòàëè 3Ø

prêt z tworzywa 6 /Ø Ø6 adjustable plastic rod lever / ïëàñòìàññîâûé ñòåðæåíü Ø6

stalowa sprê¿yna dzia³aj¹ca wielokierunkowo / stainless steel spring multidirectional actuator /
ñòàëüíàÿ ïðóæèíà äåéñòâóþùàÿ âî ìíîãèõ íàïðàâëåíèÿõ

stalowa sprê¿yna
ñòàëüíàÿ ïðóæèíà ñ ïëàñòìàññîâûì íàêîíå÷íèêîì äåéñòâóþùàÿ âî ìíîãèõ íàïðàâëåíèÿõ,

z koñcówk¹ z tworzywa, dzia³aj¹ca wielokierunkowo / multidirectional plastic actuator with stainless steel spring

stalowa d³uga sprê¿yna
ñòàëüíàÿ, äëèííàÿ ïðóæèíà, äåéñòâóþùàÿ âî ìíîãèõ íàïðàâëåíèÿõ

, dzia³aj¹ca wielokierunkowo / stainless steel spring multidirectional actuator

dzia³anie przez poci¹gniêcie za pomoc¹ pierœcienia / pull action with ring / ñðàáîòàíèå ÷åðåç ä¸ðãàíüå êîëüöà

1

1

1

2

E

E

1 3E

2 1E

2 2E

2 3E

3 2E

4 1E

4 2E

4 4E

5 1E

5 2E

5 4E

6 1E

6 2E

7 1E

7 2E

9 1E

9 2E

9 3E

9 9E

2414

2313

34

33

2212

2111

32

31

2212 32

2111 31

2212

2111

32

31
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otwarcie skuteczne / efficiently oppening / ýôôåêòèâíîå ðàçìûêàíèå
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/Zestyk o dzia³aniu zale¿nym Slow action / Êîíòàêò çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

TYP G£OWICY NAPÊDOWEJ: E / OPERATING HEAD TYPE: :E / EÒÈÏ ÏÐÈÂÎÄÍÎÉ ÃÎËÎÂÊÈ



37-3370 PBM1E11PZ11
PBM1E11PZ02
PBM1E11PX11

PBM1E11PW02

37-3371
37-3372
37-3373
37-3374
37-3375
37-3376
37-3377
37-3378
37-3379

PBM1E11PY11

PBM1E11PW20
PBM1E11PX21
PBM1E11PX12
PBM1E11PW03
PBM1E11PW30

37-3390 PBM1E12PZ11
PBM1E12PZ02
PBM1E12PX11

PBM1E12PW02

37-3391
37-3392
37-3393
37-3394
37-3395
37-3396
37-3397
37-3398
37-3399

PBM1E12PY11

PBM1E12PW20
PBM1E12PX21
PBM1E12PX12
PBM1E12PW03
PBM1E12PW30

37-3400 PBM1E13PZ11
PBM1E13PZ02
PBM1E13PX11

37-3401
37-3402
37-3403

PBM1E13PW0237-3404
37-3405
37-3406
37-3407
37-3408
37-3409

PBM1E13PY11

PBM1E13PW20
PBM1E13PX21
PBM1E13PX12
PBM1E13PW03
PBM1E13PW30

Popychacz stalowy
Stainless stee plain plunger

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü

Popychacz stalowy z koñcówk¹ kulist¹
Stainless steel ball plunger

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü
ñî ñôåðè÷åñêèì íàêîíå÷íèêîì

Popychacz stalowy z rolk¹ stalow¹ 12Ø

Stainless steel 12 roller plungerØ

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü
ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 12Ø

E11
Ø10

3
7

E13

Ø12

5
0

£¹czniki PBM1 - g³owice napêdowe / PBM1 Switches - operating heads / Ñîåäèíèòåëè ïðèâîäíûå ãîëîâêèPBM1 -

E21

36

52

2
0 3
0

,5

Ø
1

0

Boczny popychacz stalowy
Stainless steel lateral plain plunger

Áîêîâîé ñòàëüíîé òîëêàòåëü

63,3

3
0

,5

E22
47,3

2
0

Ø
1

2

Boczny popychacz stalowy z pionow¹ rolk¹ stalow¹ 12Ø

Áîêîâîé ñòàëüíîé òîëêàòåëü
ñ âåðòûêàëüíûè ñòàëüíûì ðîëèêîì 12Ø

Stainless steel lateral plunger with 12 vertical rollerØ

63,3

3
0

,5

E23

47,3

2
0

5

Ø12

Boczny popychacz stalowy z poziom¹ rolk¹ stalow¹ 12Ø

Ø

Áîêîâîé ñòàëüíîé òîëêàòåëü
ñ ãîðèçîíòàëüíûì ñòàëüíûì ðîëèêîì 12Ø

Stainless steel lateral plunger with 12 horizontal roller

37-3420 PBM1E21PZ11
PBM1E21PZ02
PBM1E21PX11

PBM1E21PW02

37-3421
37-3422
37-3423
37-3424
37-3425
37-3426
37-3427
37-3428
37-3429

PBM1E21PY11

PBM1E21PW20
PBM1E21PX21
PBM1E21PX12
PBM1E21PW03
PBM1E21PW30

37-3430 PBM1E22PZ11
PBM1E22PZ02
PBM1E22PX11

PBM1E22PW02

37-3431
37-3432
37-3433
37-3434
37-3435
37-3436
37-3437
37-3438
37-3439

PBM1E22PY11

PBM1E22PW20
PBM1E22PX21
PBM1E22PX12
PBM1E22PW03
PBM1E22PW30

37-3440 PBM1E23PZ11
PBM1E23PZ02
PBM1E23PX11

PBM1E23PW02

37-3441
37-3442
37-3443
37-3444
37-3445
37-3446
37-3447
37-3448
37-3449

PBM1E23PY11

PBM1E23PW20
PBM1E23PX21
PBM1E23PX12
PBM1E23PW03
PBM1E23PW30

E12
Ø10

3
8

,5

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï
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37-3460 PBM1E32PZ11
PBM1E32PZ02
PBM1E32PX11

PBM1E32PW02

37-3461
37-3462
37-3463

37-3480 PBM1E41PZ11
PBM1E41PZ02
PBM1E41PX11

PBM1E41PW02

37-3481
37-3482
37-3483

37-3490 PBM1E42PZ11
PBM1E42PZ02
PBM1E42PX11

37-3491
37-3492
37-3493

PBM1E42PW0237-3464
37-3465
37-3466
37-3467
37-3468
37-3469

PBM1E32PY11

PBM1E32PW20
PBM1E32PX21
PBM1E32PX12
PBM1E32PW03
PBM1E32PW30

37-3484
37-3485
37-3486
37-3487
37-3488
37-3489

PBM1E41PY11

PBM1E41PW20
PBM1E41PX21
PBM1E41PX12
PBM1E41PW03
PBM1E41PW30

37-3494
37-3495
37-3496
37-3497
37-3498
37-3499

PBM1E42PY11

PBM1E42PW20
PBM1E42PX21
PBM1E42PX12
PBM1E42PW03
PBM1E42PW30

37-3510 PBM1E44PZ11
PBM1E44PZ02
PBM1E44PX11

PBM1E44PW02

37-3511
37-3512
37-3513

37-3520 PBM1E51PZ11
PBM1E51PZ02
PBM1E51PX11

PBM1E51PW02

37-3521
37-3522
37-3523

37-3530 PBM1E52PZ11
PBM1E52PZ02
PBM1E52PX11

PBM1E52PW02

37-3531
37-3532
37-3533

37-3514
37-3515
37-3516
37-3517
37-3518
37-3519

PBM1E44PY11

PBM1E44PW20
PBM1E44PX21
PBM1E44PX12
PBM1E44PW03
PBM1E44PW30

37-3524
37-3525
37-3526
37-3527
37-3528
37-3529

PBM1E51PY11

PBM1E51PW20
PBM1E51PX21
PBM1E51PX12
PBM1E51PW03
PBM1E51PW30

37-3534
37-3535
37-3536
37-3537
37-3538
37-3539

PBM1E52PY11

PBM1E52PW20
PBM1E52PX21
PBM1E52PX12
PBM1E52PW03
PBM1E52PW30

DŸwignia z rolk¹ z gumy 50Ø

Ø50 rubber roller lever
Ðû÷àã ñ

ðåçèíîâûì ðîëèêîì 45Ø

Regulowana dŸwignia
z rolk¹ stalow¹ 22Ø

Adjustable 22 stainless
steel roller lever

Ø

Ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã
ñî ñòàëüíûì ðîëèêîì 22Ø

Regulowana dŸwignia
z rolk¹ z tworzywa 22Ø

Adjustable 22 plastic roller leverØ

Ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã
ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 22Ø

E51

2
2

R
35

÷9
1

58

45

6

53Ø22

E52

2
2

R
35

÷9
1

58

45

6

53Ø22

2
2

E44

7
4

,5

R30

Ø
50

66

58,5

9

E32

R
3
4

6
4

3
2

54

26

Ø
2

2

Popychacz stalowy i dŸwignia
pozioma z rolk¹ stalow¹ 22Ø

One way lever 22
stainless steel roller

Ø

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü
è ãîðèçîíòàëüíûé
ðû÷àã ñî ñòàëüíûì

ðîëèêîì 22Ø

DŸwignia z rolk¹ z tworzywa 22Ø

Ø22 plastic roller lever
Ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû 22Ø

DŸwignia z rolk¹ stalow¹ 22Ø

Ø22 stainless steel roller lever
Ðû÷àã ñî ñòàëüíûì ðîëèêîì 22Ø

E41

R
3
0

6
3

2
2

61,5

56

41 6Ø22

R
3
0

6
3

61,5

56

41 6Ø22E42

2
2

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï
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Regulowana dŸwignia z rolk¹ z gumy 50Ø

Adjustable 50 rubber roller leverØ

Ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã
ñ ðåçèíîâûì ðîëèêîì 45Ø

Uruchamiaj¹ca stalowa sprê¿yna,
z koñcówk¹ z tworzywa

Plastic actuator with stainless
steel spring

Ïóñêîâîå óñòðîéñòâî ñî ñòàëüíîé
ïðóæèíîé, íàêîíå÷íèê ïëàñòìàññîâûé

Uruchamiaj¹ca stalowa sprê¿yna
Stainless steel spring actuator
Ïóñêîâàÿ ñòàëüíàÿ ïðóæèíà

E54

Ø50

R
35÷91

2
2

62,5

55

9

43

2
2

1
1

0

7 33,5

60

E62

37-3550 PBM1E54PZ11
PBM1E54PZ02
PBM1E54PX11

PBM1E54PW02

37-3551
37-3552
37-3553

37-3560 PBM1E61PZ11
PBM1E61PZ02
PBM1E61PX11

PBM1E61PW02

37-3561
37-3562
37-3563

37-3570 PBM1E62PZ11
PBM1E62PZ02
PBM1E62PX11

PBM1E62PW02

37-3571
37-3572
37-3573

37-3554
37-3555
37-3556
37-3557
37-3558
37-3559

PBM1E54PY11

PBM1E54PW20
PBM1E54PX21
PBM1E54PX12
PBM1E54PW03
PBM1E54PW30

37-3564
37-3565
37-3565
37-3565
37-3565
37-3565

PBM1E61PY11

PBM1E61PW20
PBM1E61PX21
PBM1E61PX12
PBM1E61PW03
PBM1E61PW30

37-3574
37-3575
37-3576
37-3577
37-3578
37-3579

PBM1E62PY11

PBM1E62PW20
PBM1E62PX21
PBM1E62PX12
PBM1E62PW03
PBM1E62PW30

E61

33,5

60

Ø7

2
2

1
1
0

7

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï
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37-3580 PBM1E71PZ11
PBM1E71PZ02
PBM1E71PX11

PBM1E71PW02

37-3581
37-3582
37-3583

37-3590 PBM1E72PZ11
PBM1E72PZ02
PBM1E72PX11

PBM1E72PW02

37-3591
37-3592
37-3593

37-3584
37-3585
37-3586
37-3587
37-3588
37-3589

PBM1E71PY11

PBM1E71PW20
PBM1E71PX21
PBM1E71PX12
PBM1E71PW03
PBM1E71PW30

37-3594
37-3595
37-3596
37-3597
37-3598
37-3599

PBM1E72PY11

PBM1E72PW20
PBM1E72PX21
PBM1E72PX12
PBM1E72PW03
PBM1E72PW30

37-3600 PBM1E91PZ11
PBM1E91PZ02
PBM1E91PX11

PBM1E91PW02

37-3601
37-3602
37-3603
37-3604
37-3605
37-3606
37-3607
37-3608
37-3609

PBM1E91PY11

PBM1E91PW20
PBM1E91PX21
PBM1E91PX12
PBM1E91PW03
PBM1E91PW30

Nr katal.
Nr katal.
Nr katal.

Typ
Typ
Typ

Nr katal.
Nr katal.
Nr katal.

Typ
Typ
Typ

Nr katal.
Nr katal.
Nr katal.

Typ
Typ
Typ

E71Ø3

R
m

a
x

1
8
5

2
2

7 33,5

Prêt ze stali nierdzewnej 3Ø

Ø3 adjustable stainless steel rod lever
Ñòåðæåíü èç íåðæàâåþùåé ñòàëè 3Ø

E72

R
m

a
x

1
8
5

2
2

7 33,5

Ø6

Prêt z tworzywa 6
6 adjustable plastic rod lever

Ø

Ø

Ïëàñòìàññîâûé ñòåðæåíü 6Ø

37-3610 PBM1E92PZ11
PBM1E92PZ02
PBM1E92PX11

PBM1E92PW02

37-3611
37-3612
37-3613

37-3620 PBM1E93PZ11
PBM1E93PZ02
PBM1E93PX11

PBM1E93PW02

37-3621
37-3622
37-3623

37-3614
37-3615
37-3616
37-3617
37-3618
37-3619

PBM1E92PY11

PBM1E92PW20
PBM1E92PX21
PBM1E92PX12
PBM1E92PW03
PBM1E92PW30

37-3624
37-3625
37-3626
37-3627
37-3628
37-3629

PBM1E93PY11

PBM1E93PW20
PBM1E93PX21
PBM1E93PX12
PBM1E93PW03
PBM1E93PW30

E91

Ø1,3 16

Ø7

1
3
0

Stalowa sprê¿yna dzia³aj¹ca wielokierunkowo
Stainless steel spring multidirectional actuator

Ñòàëüíàÿ ïðóæèíà äåéñòâóþùàÿ
âî ìíîãèõ íàïðàâëåíèÿõ

37-3990 PBM1E99PZ11A

PBM1E99PX11A
PBM1E99PY11A
PBM1E99PW02A
PBM1E99PW20A
PBM1E99PX21A
PBM1E99PX12A
PBM1E99PW03A
PBM1E99PW30A

37-3992
37-3993
37-3994
37-3995
37-3996
37-3997
37-3998
37-3999

Sprê¿yna stalowa z koñcówk¹
z tworzywa dzia³aj¹ca wielokierunkowo

Multidirectional plastic actuator
with stainless steel spring

Ñòàëüíàÿ ïðóæèíà ñ ïëàñòìàññîâûì
íàêîíå÷íèêîì äåéñòâóþùàÿ

âî ìíîãèõ íàïðàâëåíèÿõ
,

Stalowa, d³uga sprê¿yna
dzia³aj¹ca wielokierunkowo

Stainless steel spring
multidirectional actuator

Ñòàëüíàÿ, äëèííàÿ ïðóæèíà,
äåéñòâóþùàÿ âî ìíîãèõ

íàïðàâëåíèÿõ

Dzia³anie przez poci¹gniêcie
za pomoc¹ pierœcienia
Pull action with ring
Ñðàáîòàíèå ÷åðåç
ä¸ðãàíüå êîëüöà

E99E92

Ø3,5

Ø7

16

1
3
0

5
9
,5

Ø24

E93

Ø7 16

1
3
0

Nr katal.
Nr katal.
Nr katal.

Typ
Typ
Typ

Nr katal.
Nr katal.
Nr katal.

Typ
Typ
Typ

Nr katal.
Nr katal.
Nr katal.

Typ
Typ
Typ
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12,5

PG13,5

32

14

24,5

59

52

5
4

,5
2

20

22

40

42

R
2,6

4. £¹czniki krañcowe typu PDM1 4. PDM1 type limit switches 4. Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PDM1

£¹czniki krañcowe typu PDM1 przeznaczo-
ne s¹ do pracy w uk³adach sterowniczych,
kontrolnych i pomiarowych, np. w obra-
biarkach, os-przêcie technologicznym
w przemyœle spo¿ywczym, w maszynach
pakuj¹cych itp. Korpus wykonany jest z me-
talu, a precyzyjne wykonanie zapewnia
dobre uszczelnienie. G³owice napêdowe s¹
zamienne i mog¹ byæ montowane w jednej
z czterech mo¿liwych pozycji. Wyj¹tkiem s¹
g³owice: F51, 52, 71, które mog¹ byæ sto-
sowane w jednej z dwóch mo¿liwych po-
zycji. Umo¿liwiaj¹ one skuteczne prze³¹cze-
nia zestyków dzia³aj¹cych niezale¿nie
(migowo) lub zale¿nie.
£¹czniki posiadaj¹:
– certyfikat znaku bezpieczeñstwa,
– badania typu UDT uprawniaj¹ce do sto-

sowania w uk³adach sterowania i sygna-
lizacji dŸwigów i dŸwignic,

– œwiadectwo uznania typu wyrobu upra-
wniaj¹ce do stosowania na statkach
nadane przez PRS.

Type PDM1 limit switches are suited for
work in steering, control and measurement
circuits, for example in machine tools and
technological equipment in the alimentary
industry, in packaging machines etc. The
casing is made of high quality metall and
the precise workmanship ensures good
watertightness. The operating heads are
exchangeable and may be installed in one
of four possible positions.
The operating heads are destined for
efficient switching of the snap and slow
action contact blocks.
The connectors have:

implementation in cranes and lifts,

its use on PRS class ships and other
equipment receiving PRS documents.

UDT type testing allowing their

Certification of the product type allowing

–

–

Wymiary / Dimensions / Ðàçìåðû

Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà ïðåä-
íàçíà÷åíû äëÿ ðàáîòû â ñèñòåìàõ óïðà-
âëåíèÿ, êîíòðîëüíûõ è èçìåðèòåëüíûõ,
íàïðèìåð â ñòàíêàõ, â òåõíîëîãè÷åñêîé
àðìàòóðå, â ïèøåâîé ïðîìûøëåííîñòè,
â óïàêîâî÷íûõ ìàøèíàõ è òï. Êîðïóñ
èçãîòîâëåí èç ìåòàëëà âûñîêîãî êà-
÷åñòâà, à òî÷íîå èñïîëíåíèå ãâàðàíòèðó-
åò õîðîøåå óïëîòíåíèå.
Ïðèâîäíûå ãîëîâêè äàþò âîçìîæíîñòü
ýôôåêòèâíîãî ïåðåêëþ÷åíèÿ êîíòàêòîâ
äåéñòâóþùèõ íåçàâèñèìî (áûñòðîäåé-
ñòâóþùèõ) èëè çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ,
îáåñïå÷èâàþùèõ òî÷íîå ïåðåêëþ÷åíèå.
Ñóùåñòâóåò âîçìîæíîñòü ïîäêëþ÷åíèÿ
ïðîâîäà ñ ëþáîãî áîêó.
Ñîåäèíèòåëè èìåþò Ñåðòèôèêàòû Ãîñò-
ñòñòàíäàðòîâ Ðîñèè.

PDM1
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Dane techniczne / / Òåõíè÷åñêèå äàííûåTechical data

Napiêcie znamionowe ³¹czeniowe Ue
Rated operational voltage Ue

UeÍîìèíàëüíîå ðàáî÷èå íàïðÿæåíèå
Kat. u¿ytkowania i pr¹d znamionowy ³¹czeniowy przy napiêciu znamionowym ³¹czeniowym Ie/Ue
Utilization categories and rated operational current to rated operational voltage Ie/Ue

Ie/UeÊàòåãîðèÿ ýêñïëóàòàöèè è íîìèíàëüíûé òîê äëÿ íîìèíàëüíîãî íàïðÿæåíèÿ

Temperatura: /
eksploatacji /
przechowywania /

Temperature: / :
/

/

Òåìïåðàòóðà
ýêñïëóàòàöèÿ

õðàíåðèå
during operation

for storage
�

�

Pozycja monta¿u
Mounting position
Ïîçûöèÿ ìîíòàæà

Stopieñ ochrony (IEC 60529)
Protection level (IEC 60529) /

(IEC 60529)Ñòåïåíü çàùèòû

Materia³ obudowy
Casing material
Ìàòåðèàë êîðïóñà

Zaciski kablowe: 4 wkrêty
Connection termials: 4 screws

: 4Êàáåëüíûå çàæèìû âèíòû
Przekrój przewodów przy³¹czeniowych
Connection capacity
Ñå÷åíèå ïðèñîåäèíèòåëüíûõ ïðîâîäîâ

Napiêcie znamionowe izolacji U (IEC 60947-1)i

Rated insulation voltage U (IEC 60947-1)
U (IEC 60947-1)

i

iÍîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå èçîëÿöèè
Napiêcie znamionowe udarowe wytrzymywane Uimp

Rated impulse withstand voltage U
U

imp

impÍîìèíàëüíîå óäàðíîå íàïðÿæåíèå âûäåðæèâàåìîå
Pr¹d cieplny umowny ³¹cznika w powietrzu I

(IEC 60947-5-1) 0 40°C

th
(IEC 60947-5-1) 0 40°C

I (IEC 60947-5-1) 0 40°C
I

th

th
Óñëîâíûé òåïëîâîé òîê ñîåäèíèòåëÿ â âîçäóõå

<
<

<
Conventional free air thermal current

Pr¹d graniczny wytrzymywany
Limited withstand current
Ãðàíè÷íûé âûäåðæèâàåìûé òîê

Zabezpieczenie przeciw wstrz¹som elektrycznym (IEC 60536)
Protection against electrical shocks (IEC 60536)

(IEC 60536)Çàùèòà îò óäàðà ýëåêòðîòîêîì

Zabezpieczenie zwarciowe (typ i max. wartoœci danych znam. urz¹dzenia zabezpieczaj¹cego) Ue<500V a.c. Bi-Wts
<500V a.c. Bi-Wts

<500V a.c. Bi-WtsÇàùèòà ïåðåä êîðîòêèì çàìûêàíèåì (òèï è ìàêñ.âåëè÷èíà ïðåäîõðàíèòåëÿ)
Short-circuit protection (type and max. value of rated data of protection unit) Ue

Ue

Znamionowy pr¹d pracy
Rated operational current
Íîìèíàëüíûé òîê ðàáîòû

Max. czêstotliwoœæ prze³¹czania
Max switching frequency
×àñòîòà ïåðåêëþ÷åíèÿ

Opornoœæ stykowa
Resistance between contacts
Ðåçèñòàíöèÿ êîíòàêòîâ
WskaŸnik obci¹¿enia
Load factor
Ôàêòîð íàãðóçêè

Stopieñ zanieczyszczenia œrodowiska wg IEC 60947-1
E IEC 60947-1

IEC 60947-1Ñòåïåíü çàãðÿçíåíèÿ ñîãëàñíî
nvironment pollution level according to

Trwa³oœæ mechaniczna
Mechanical durability
Ìåõàíè÷åñêàÿ ïðî÷íîñòü

Normy / Standards / Íîðìû

TYP / TYPE / ÒÈÏ

AC-15 (IEC 60947-5-1)
DC-13 (IEC 60947-5-1)

�

�

24V/10A-120V/6A-240V/3A-380V/1,9A

IEC 60947-5-1, EN 60947-5-1,EN 50047

F11, F12:
F41÷F45, F51÷F71:

AC-15 1,8A/400V (50/60 Hz)
DC-13 2,8A/24V

IP 66, IP 65 (F52, F73, F74)

wkrêt kombi M3.5
screw kombi M3.5
âèíò êîìáè M3,5

1 lub 2 x 0,75÷2,5mm2

24V/2,8A-125V/0,55A-250V/0,27A

AC – 400V
DC – 24V

-25...+70 °C
-30...+80 °C

dowolna
any

âñå ïîçèöè

Klasa I
Class I
Êëàññ I

metal
metal

ìåòàëë

500V
A300, Q300

6000V

10A

10A

1000A

3600 cykli/h
3600 cykles/h

3600 öèêëîâ/÷àñ
25m�

0,5

3

PDM1

15×106

10×10
6

D³awnice DR / DR Gland / DRÑàëüíèêè

Materia³:/
Temp. pracy:/ Working temperature
Norma:/ Standard
Stopieñ ochrony:/ Protection level

Material:/ :
:/ :

:/ :
:/ :

Ìàòåðèàë
Òåìïåðàòóðà ðàáîòû

Ñòàíäàðò
Ñòåïåíü çàùèòû

D³awnice DR z poliamidu posiadaj¹ zabezpieczenie przed samoczynnym odkrêcaniem d³awika podczas drgañ.
Polyamid DR Gland is protected against self unscrewing douring vibrations.

DR .Ïîëèàìèäîâûå ñàëüíèêè èìåþò çàùèòó îò ñàìîñäéñòâóþùèì îòêðó÷èâàíèåì âî âðåìÿ âèáðàöèè

poliamid 66/
-30...+80°C
EN 60529
IP68, bez podk³adki IP66/

polyamide 66/ 66

IP68, without washer IP66/ IP68, IP66

ïîëèàìèä

áåç ïðîêëàäêè

Nr katal / Number / Íîìåð
59-8138
59-8713
59-8813

D³awik DR13 / DR13 Gland / DR13Ñàëüíèê
Nakrêtka DN13 / DN13 Nut / DN13Ãàéêà

Podk³adka PDC13 / PDC13 Washer / PDC13Ïðîêëàäêà
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TYP G£OWICY NAPÊDOWEJ: R / OPERATING HEAD TYPE: :R / RÒÈÏ ÏÐÈÂÎÄÍÎÉ ÃÎËÎÂÊÈ

TYP G£OWICY NAPÊDOWEJ: F / OPERATING HEAD TYPE: :F / FÒÈÏ ÏÐÈÂÎÄÍÎÉ ÃÎËÎÂÊÈ

/Zestyk o dzia³aniu zale¿nym Slow action / Êîíòàêò çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

Cz³ony zestykowe / Contact blocks / Áëîêêîíòàêòû

(1NO+1NC)P 11Z (1NO+1NC)P 11X

(1NO+1NC)P 11Y(2NC)P 02Z

(2NC)P 02W

(2NO)P 20W

Zestyki o dzia³aniu niezale¿nym (migowym)

Êîíòàêòû íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ (áûñòðîäåéñòâóþùèå)
Snap action

Zestyki o dzia³aniu zale¿nym

Êîíòàêòû çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ
Slow action

Podzia³ i oznaczenia / Division & symbols / Äåëåíèå è îáîçíà÷åíèÿ

popychacz stalowy / plain metal plunger / ñòàëüíîé òîëêàòåëü

popychacz stalowy z rolk¹ metalow¹ 10,5 /Ø Ø10,5 metal roller plunger / ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ðîëèêîì Ø10,5

dŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18 /Ø Ø Ø18 / ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 18metal roller lever

dŸwignia z rolk¹ z gumy 50 /Ø Ø Ø 5050 / ðû÷àã ñ ðåçèíîâûì ðîëèêîìrubber roller lever

dŸwignia d³uga z rolk¹ z tworzywa 18 / 18Ø Ø
Ø18äëèííûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì

plastic roller lever

regulowana dŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18 /Ø Ø
Ø

18
ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 18

adjustable plastic roller lever

regulowana dŸwignia z rolk¹ z gumy 50 / /Ø Øðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñ ðåçèíîâûì ðîëèêîì 45Ø50 adjustable rubber roller lever

prêt ze stali nierdzewnej 3 /Ø Ø Ø3 / ñòåðæåíü èç íåðæàâåþùåé ñòàëè 3adjustable stainless steel rod

(1NO+1NC)

(2NC)

ZZ

Z

X

Y

W

W

1

1

4

4

4

5

5

7

1

1

3

3

4

11

0

1

1

0

2

1

2

1

2

5

1

2

1

1

3

1

8

1

11

2

1

1

2

0

PP

P

P

P

P

P

F

F

F

F

F

F

F

F

R

R

R

R

R

(1NO+1NC) ...otwarcie przed zamkniêciem / open before close / îòêðûòèå ïåðåä çàêðûòèåì

(1NO+1NC) …zamkniêcie przed otwarciem / close before open / çàêðûòèå ïåðåä îòêðûòèåì

(2NC) …równoczesne / simultaneous / îäíîâðåìåííîå

(2NO) …równoczesne / simultaneous / îäíîâðåìåííîå

PDM 1

popychacz stalowy z resetowaniem / / ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ðåñåòîìmetal plunger with reset

popychacz stalowy z rolk¹ z tworzywa 10,5 z resetowaniem /
10,5

Ø
Øñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì

Ø10,5 plastic roller plunger with reset

popychacz stalowy i dŸwignia pozioma z rolk¹ z tworzywa 12.5 z resetowaniem

12.5

Ø

Øñòàëüíîé òîëêàòåëü è ãîðèçîíòàëüíûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì
Ø12.5 plastic roller lever on metal plunger with reset

popychacz stalowy i dŸwignia regulowana z rolk¹ z tworzywa 22 z resetowaniemØ

Ø22ñòàëüíîé òîëêàòåëü è ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì
Ø22 adjustable plastic roller lever on metal plunger with reset

dŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18 z resetowaniem /
18

Ø
Øðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû ñ ðåñåòîì

Ø18 plastic roller lever with reset

Typ obudowy : szara, metalowa, przepust kablowy: PG13.5PDM1
Casing type : grey, metal, cable gland: PG13.5PDM1

: , , : PG13.5PDM1Òèï êîðïóñà ñåðûé ìåòàëëè÷åñêèé êàáåëüíûé ââîä

Zb Zb

Zb

22

otwarcie skuteczne / efficiently oppening / ýôôåêòèâíîå ðàçìûêàíèå

£¹czniki krañcowe typu PDM1 PDM1 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PDM1

TYP CZ£ONU ZESTYKOWEGO £¥CZNIKA/LIMIT SWITCH CONTACT BLOCK TYPE/
ÒÈÏ ÊÎÍÒÀÊÒÍÎÃÎ ÁËÎÊÀ ÑÎÅÄÈÍÈÒÅËß
Zestyk o dzia³aniu niezale¿nym (migowym) / Snap action / Êîíòàêò íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ



£¹czniki PDM1 - g³owice napêdowe / PDM1 type limit switches - operating heads / Ñîåäèíèòåëè ïðèâîäíûå ãîëîâêèPDM1 -

F11 F12

F45

F41 F42

F51

37-5650
37-5651
37-5652
37-5653

37-5660
37-5661
37-5662
37-5663

37-5670 PDM1F41PZ11
PDM1F41PZ02
PDM1F41PX11

PDM1F41PW02

37-5671
37-5672
37-5673

PDM1F42PZ11
PDM1F42PZ02
PDM1F42PX11

PDM1F42PW02

37-5680
37-5681
37-5682
37-5683

37-5654
37-5655

PDM1F11PW02

PDM1F11PZ11
PDM1F11PZ02
PDM1F11PX11
PDM1F11PY11

PDM1F11PW20
37-5664
37-5665

PDM1F12PZ11
PDM1F12PZ02
PDM1F12PX11
PDM1F12PY11
PDM1F12PW02
PDM1F12PW20

37-5674
37-5675

PDM1F41PY11

PDM1F41PW20
37-5684
37-5685

PDM1F42PY11

PDM1F42PW20

37-5710 37-575037-5740PDM1F45PZ11 PDM1F52PZ11PDM1F51PZ11
PDM1F45PZ02 PDM1F52PZ02PDM1F51PZ02
PDM1F45PX11 PDM1F52PX11PDM1F51PX11

PDM1F45PW02 PDM1F52PW02PDM1F51PW02

37-5711 37-575137-5741
37-5712 37-575237-5742
37-5713 37-575337-5743
37-5714
37-5715

PDM1F45PY11

PDM1F45PW20
37-575437-5744
37-575537-5745

PDM1F52PY11PDM1F51PY11

PDM1F52PW20PDM1F51PW20

Popychacz stalowy
Plain metal plunger

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü

Popychacz stalowy z rolk¹ stalow¹ 10,5Ø

Ø10,5 metal roller plunger
Ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ðîëèêîì 10,5Ø

DŸwignia z rolk¹
z tworzywa 18Ø

Ø18 plastic roller lever
Ðû÷àã ñ ðîëèêîì

èç ïëàñòìàññû 18Ø

DŸwignia z rolk¹
z gumy 50Ø

Ø50 rubber roller lever
Ðû÷àã ñ ðåçèíîâûì

ðîëèêîì Ø 50

DŸwignia d³uga z rolk¹
z tworzywa 18Ø

Ø18 plastic roller lever
Äëèííûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì

ðîëèêîì 18Ø

Regulowana dŸwignia z rolk¹
z tworzywa 18Ø

Ø18 adjustable plastic roller lever
Ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì

ðîëèêîì 18Ø

F71

37-5770 PDM1F71PZ11
PDM1F71PZ02
PDM1F71PX11

PDM1F71PW02

37-5771
37-5772
37-5773
37-5774
37-5775

PDM1F71PY11

PDM1F71PW20

DŸwignia uruchamiana
prêtem ze stali nierdzewnej 3Ø

Ø3 adjustable stainless steel rod
Ñòåðæåí èç

íåðæàâåþùåé ñòàëè Ø3

F52

Regulowana dŸwignia z rolk¹
z gumy Ø 50

Ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñ ðåçèíîâûì
ðîëèêîì Ø 50

Ø50 adjustable rubber roller lever

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï
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R11 R13 R31

37-5R10 37-5R20 37-5R30PDM1R13PZ11 PDM1R31PZ11PDM1R11PZ11
PDM1R13PZ02 PDM1R31PZ02PDM1R11PZ02
PDM1R13PX11 PDM1R31PX11PDM1R11PX11
PDM1R13PW02 PDAM1R31PW02PDM1R11PW02

37-5R11 37-5R21 37-5R31
37-5R12 37-5R22 37-5R32
37-5R14 37-5R24 37-5R34

R41

37-5R50 37-5R60PDM1R38PZ11 PDM1R41PZ11
PDM1R38PZ02 PDM1R41PZ02
PDM1R38PX11 PDM1R41PX11
PDM1R38PW02 PDM1R41PW02

37-5R51 37-5R61
37-5R52 37-5R62
37-5R54 37-5R64

Popychacz stalowy z resetowaniem
Metal plunger with reset button
Ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ðåñåòîì

Popychacz stalowy z rolk¹
z tworzywa 10,5 z resetowaniemØ

Ø10,5 plastic roller plunger with reset butt5on
Ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ïëàñòìàññîâûì

ðîëèêîì ñ ðåñåòîì10,5Ø

Popychacz stalowy i dŸwignia pozioma z rolk¹
z tworzywa 12.5 z resetowaniemØ

Ø12.5 plastic roller lever on metal plunger with reset button
Ñòàëüíîé òîëêàòåëü è ãîðèçîíòàëüíûé ðû÷àã
ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì12.5Ø

DŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18
z resetowaniem

Ø

Ø18 plastic roller lever with reset button
Ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû

ñ ðåñåòîì
18Ø

£¹czniki z mo¿liwoœci¹ resetowania / Limit switches with pull button reset / Ñîåäèíèòåëè ñ ðåñåòîì

R38

Popychacz stalowy i dŸwignia regulowana
z rolk¹ z tworzywa 22 z resetowaniemØ

Ø22 adjustable plastic roller lever on
metal plunger with reset button

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü è ðåãóëèðóåìûé
ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì Ø 22

24

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï
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£¹czniki krañcowe typu PDP1 PDP1 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PDP1

£¹czniki krañcowe typu PDP1 przeznaczone
s¹ do pracy w uk³adach sterowniczych,
kontrolnych i pomiarowych, np. w obra-
biarkach, osprzêcie technologicznym,
w przemyœle spo¿ywczym, w maszynach
pakuj¹cych itp. Korpus wykonany jest z
wysokiej jakoœci tworzywa, a precyzyjne
wykonanie zapewnia dobre uszczelnienie.
G³owice napêdowe s¹ zamienne i mog¹ byæ
montowane w jednej z czterech mo¿liwych
pozycji. Umo¿liwiaj¹ one skuteczne prze³¹-
czanie zestyków dzia³aj¹cych niezale¿nie
(migowo) lub zale¿nie.
£¹czniki posiadaj¹:
– certyfikat znaku bezpieczeñstwa,
– badania typu UDT uprawniaj¹ce do sto-

sowania w uk³adach sterowania i sygna-
lizacji dŸwigów i dŸwignic,

– œwiadectwo uznania typu wyrobu upra-
wniaj¹ce do stosowania na statkach
nadane przez PRS.

Type PDP1 limit switches are suited for
work in steering, control and measurement
circuits, for example in machine tools and
technological equipment in the alimentary
industry, in packaging machines etc. The
casing is made of high quality plastic and
the precise workmanship ensures good
watertightness. The operating heads are
exchangeable and may be installed in one
of four possible positions.
The operating heads are destined for
efficient switching of the snap and slow
action contact blocks .
The connectors have:

implementation in cranes and lifts.

its use on PRS class ships and other
equipment receiving PRS documents.

UDT type testing allowing their

Certification of the product type allowing

–

–

5. £¹czniki krañcowe typu PDP1 5. PDP1 type limit switches 5. Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PDP1

33

14

24,5

12,5

57

50

4
6

22

42

20

40

4

R
2

Wymiary / Dimensions / Ðàçìåðû

Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà ïðåä-
íàçíà÷åíû äëÿ ðàáîòû â ñèñòåìàõ óïðà-
âëåíèÿ, êîíòðîëüíûõ è èçìåðèòåëüíûõ,
íàïðèìåð â ñòàíêàõ, â òåõíîëîãè÷åñêîé
àðìàòóðå, â ïèøåâîé ïðîìûøëåííîñòè,
â óïàêîâî÷íûõ ìàøèíàõ è òï. Êîðïóñ
èçãîòîâëåí èç ïëàñòìàññû âûñîêîãî êà-
÷åñòâà, à òî÷íîå èñïîëíåíèå ãâàðàíòèðó-
åò õîðîøåå óïëîòíåíèå.
Ïðèâîäíûå ãîëîâêè äàþò âîçìîæíîñòü
ýôôåêòèâíîãî ïåðåêëþ÷åíèÿ êîíòàêòîâ
äåéñòâóþùèõ íåçàâèñèìî (áûñòðîäåé-
ñòâóþùèõ) èëè çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ,
îáåñïå÷è-âàþùèõ òî÷íîå ïåðåêëþ÷åíèå.

PDP1

Ñëåäóåò âîçìîæíîñòü ïîäêëþ÷åíèÿ
ïðîâîäîâ ñ ëþáîãî áîêó.
Ñîåäèíèòåëè èìåþò Ñåðòèôèêàò Ãîñò-
ñòàíäàðò Ðîññèè.
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Dane techniczne / / Òåõíè÷åñêèå äàííûåTechical data

Napiêcie znamionowe ³¹czeniowe Ue
Rated operational voltage Ue

UeÍîìèíàëüíîå ðàáî÷èå íàïðÿæåíèå
Kat. u¿ytkowania i pr¹d znamionowy ³¹czeniowy przy napiêciu znamionowym ³¹czeniowym Ie/Ue
Utilization categories and rated operational current to rated operational voltage Ie/Ue

Ie/UeÊàòåãîðèÿ ýêñïëóàòàöèè è íîìèíàëüíûé òîê äëÿ íîìèíàëüíîãî íàïðÿæåíèÿ

Temperatura: /
eksploatacji /
przechowywania /

Temperature: / :
/

/

Òåìïåðàòóðà
ýêñïëóàòàöèÿ

õðàíåðèå
during operation

for storage
�

�

Pozycja monta¿u
Mounting position
Ïîçûöèÿ ìîíòàæà

Stopieñ ochrony (IEC 60529)
Protection level (IEC 60529) /

(IEC 60529)Ñòåïåíü çàùèòû

Materia³ obudowy
Casing material
Ìàòåðèàë êîðïóñà

Zaciski kablowe: 4 wkrêty
Connection termials: 4 screws

: 4Êàáåëüíûå çàæèìû âèíòû
Przekrój przewodów przy³¹czeniowych
Connection capacity
Ñå÷åíèå ïðèñîåäèíèòåëüíûõ ïðîâîäîâ

Napiêcie znamionowe izolacji U (IEC 60947-1)i

Rated insulation voltage U (IEC 60947-1)
U (IEC 60947-1)

i

iÍîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå èçîëÿöèè
Napiêcie znamionowe udarowe wytrzymywane Uimp

Rated impulse withstand voltage U
U

imp

impÍîìèíàëüíîå óäàðíîå íàïðÿæåíèå âûäåðæèâàåìîå
Pr¹d cieplny umowny ³¹cznika w powietrzu I

(IEC 60947-5-1) 0 40°C

th
(IEC 60947-5-1) 0 40°C

I (IEC 60947-5-1) 0 40°C
I

th

th
Óñëîâíûé òåïëîâîé òîê ñîåäèíèòåëÿ â âîçäóõå

<
<

<
Conventional free air thermal current

Pr¹d graniczny wytrzymywany
Limited withstand current
Ãðàíè÷íûé âûäåðæèâàåìûé òîê

Zabezpieczenie przeciw wstrz¹som elektrycznym (IEC 60536)
Protection against electrical shocks (IEC 60536)

(IEC 60536)Çàùèòà îò óäàðà ýëåêòðîòîêîì

Zabezpieczenie zwarciowe (typ i max. wartoœci danych znam. urz¹dzenia zabezpieczaj¹cego) Ue<500V a.c. Bi-Wts
<500V a.c. Bi-Wts

<500V a.c. Bi-WtsÇàùèòà ïåðåä êîðîòêèì çàìûêàíèåì (òèï è ìàêñ.âåëè÷èíà ïðåäîõðàíèòåëÿ)
Short-circuit protection (type and max. value of rated data of protection unit) Ue

Ue

Znamionowy pr¹d pracy
Rated operational current
Íîìèíàëüíûé òîê ðàáîòû

Max. czêstotliwoœæ prze³¹czania
Max switching frequency
×àñòîòà ïåðåêëþ÷åíèÿ

Opornoœæ stykowa
Resistance between contacts
Ðåçèñòàíöèÿ êîíòàêòîâ

WskaŸnik obci¹¿enia
Load factor
Ôàêòîð íàãðóçêè

Stopieñ zanieczyszczenia œrodowiska wg IEC 60947-1
E IEC 60947-1

IEC 60947-1Ñòåïåíü çàãðÿçíåíèÿ ñîãëàñíî
nvironment pollution level according to

Trwa³oœæ mechaniczna
Mechanical durability
Ìåõàíè÷åñêàÿ ïðî÷íîñòü

Normy / Standards / Íîðìû

TYP / TYPE / ÒÈÏ

AC-15 (IEC 60947-5-1)
DC-13 (IEC 60947-5-1)

�

�

24V/10A-120V/6A-240V/3A-380V/1,9A

IEC 60947-5-1, EN 60947-5-1,EN 50047

T11, TT31,T38:

T91,T98:

AC-15 1,8A/400V (50/60 Hz)
DC-13 2,8A/24V

wkrêt kombi M3.5
screw kombi M3.5
âèíò êîìáè M3,5

1 lub 2 x 0,75÷2,5mm2

24V/2,8A-125V/0,55A-250V/0,27A

T41:

AC – 400V
DC – 24V

-25...+70 °C
-30...+80 °C

dowolna
any

âñå ïîçèöè

Klasa II
Class II
Êëàññ II

IP 65

tworzywo
plastic

ïëàñòìàññà

630V
A600, Q600

6000V

10A

10A

1000A

3600 cykli/h
3600 cykles/h

3600 öèêëîâ/÷àñ
25m�

0,5

3

PDP1

15×106

10×10
6

> 5×106

D³awnice DR / DR Gland / DRÑàëüíèêè

Materia³:/
Temp. pracy:/ Working temperature
Norma:/ Standard
Stopieñ ochrony:/ Protection level

Material:/ :
:/ :

:/ :
:/ :

Ìàòåðèàë
Òåìïåðàòóðà ðàáîòû

Ñòàíäàðò
Ñòåïåíü çàùèòû

D³awnice DR z poliamidu posiadaj¹ zabezpieczenie przed samoczynnym odkrêcaniem d³awika podczas drgañ.
Polyamid DR Gland is protected against self unscrewing douring vibrations.

DR .Ïîëèàìèäîâûå ñàëüíèêè èìåþò çàùèòó îò ñàìîäéñòâóþùèì îòêðó÷èâàíèåì âî âðåìÿ âèáðàöèè

poliamid 66/
-30...+80°C
EN 60529
IP68, bez podk³adki IP66/

polyamide 66/ 66

IP68, without washer IP66/ IP68, IP66

ïîëèàìèä

áåç ïðîêëàäêè

Nr katal / Number / Íîìåð
59-8138
59-8713
59-8813

D³awik DR13 / DR13 Gland / DR13Ñàëüíèê
Nakrêtka DN13 / DN13 Nut / DN13Ãàéêà

Podk³adka PDC13 / PDC13 Washer / PDC13Ïðîêëàäêà

26 £¹czniki krañcowe typu PDP1 PDP1 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PDP1



popychacz stalowy / metal plunger / ñòàëüíîé òîëêàòåëü

popychacz stalowy i dŸwignia pozioma z rolk¹ z tworzywa 12.5 /Ø Ø12.5 plastic roller lever on metal plunger
ñòàëüíîé òîëêàòåëü è ãîðèçîíòàëüíûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 12.5Ø

popychacz
ñòàëüíîé òîëêàòåëü è ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì Ø22

stalowy i dŸwignia regulowana z rolk¹ z tworzywa 22 /Ø Ø22 adjustable plastic roller lever on metal plunger

dŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18 /Ø Ø18 plastic roller lever / ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû Ø18

sprê¿yna ze stali nierdzewnej dzia³aj¹ca wielokierunkowo / stainless steel spring multidirectional actuator
ñòàëüíàÿ ïðóæèíà äåéñòâóþùàÿ âî ìíîãèõ íàïðàâëåíèÿõ

dzia³anie przez poci¹gniêcie za pomoc¹ pierœcienia / pull action with ring / ñðàáîòàíèå ÷åðåç äåðãàíüå êîëüöà

1

3

3

4

9

9

1

1

8

1

1

8

T

T

T

T

T

T

Cz³ony zestykowe / Contact blocks / Áëîêêîíòàêòû

(1NO+1NC)P 11Z (1NO+1NC)P 11X

(1NO+1NC)P 11Y(2NC)P 02Z

(2NC)P 02W

(2NO)P 20W

Zestyki o dzia³aniu niezale¿nym (migowym)

Êîíòàêòû íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ (áûñòðîäåéñòâóþùèå)
Snap action

Zestyki o dzia³aniu zale¿nym

Êîíòàêòû çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ
Slow action

Podzia³ i oznaczenia / Division & symbols / Äåëåíèå è îáîçíà÷åíèÿ

(1NO+1NC)

(2NC)

ZZ

Z

X

Y

W

W

1

1

3

3

11

0

1

1

0

2

1

3

1

8

11

2

1

1

2

0

PP

P

P

P

P

P

R

R

R

R

(1NO+1NC) ...otwarcie przed zamkniêciem / open before close / îòêðûòèå ïåðåä çàêðûòèåì

(1NO+1NC) …zamkniêcie przed otwarciem / close before open / çàêðûòèå ïåðåä îòêðûòèåì

(2NC) …równoczesne / simultaneous / îäíîâðåìåííîå

(2NO) …równoczesne / simultaneous / îäíîâðåìåííîå

PDP 1

popychacz stalowy z resetowaniem / / ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ðåñåòîìmetal plunger with reset

popychacz stalowy z rolk¹ z tworzywa 10,5 z resetowaniem /Ø

Øñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì10.5
Ø10,5 plastic roller plunger with reset

popychacz stalowy i dŸwignia pozioma z rolk¹ z tworzywa 12.5 z resetowaniemØ

Øñòàëüíîé òîëêàòåëü è ãîðèçîíòàëüíûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì12.5
Ø12.5 plastic roller lever on metal plunger with reset

popychacz stalowy i dŸwignia regulowana z rolk¹ z tworzywa 22 z resetowaniemØ

Øñòàëüíîé òîëêàòåëü è ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì ñ ðåñåòîì12.5
Ø22 adjustable plastic roller lever on metal plunger with reset

dŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18 z resetowaniem /Ø

Øðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû ñ ðåñåòîì18
Ø18 plastic roller lever with reset

Typ obudowy : czarna, tworzywowa, przepust kablowy: PG13.5PDP1
Casing type : black, plastic, cable gland: PG13.5PDP1

: , , : PG13.5Òèï êîðïóñà ÷åðíûé ïëàñòìàññîâûé êàáåëüíûé ââîäPDP1

4 1R

Zb

Zb

Zb
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otwarcie skuteczne / efficiently oppening / ýôôåêòèâíîå ðàçìûêàíèå
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TYP CZ£ONU ZESTYKOWEGO £¥CZNIKA/LIMIT SWITCH CONTACT BLOCK TYPE/
ÒÈÏ ÊÎÍÒÀÊÒÍÎÃÎ ÁËÎÊÀ ÑÎÅÄÈÍÈÒÅËß
Zestyk o dzia³aniu niezale¿nym (migowym) / Snap action / Êîíòàêò íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

/Zestyk o dzia³aniu zale¿nym Slow action / Êîíòàêò çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

TYP G£OWICY NAPÊDOWEJ: T / OPERATING HEAD TYPE: :T / TÒÈÏ ÏÐÈÂÎÄÍÎÉ ÃÎËÎÂÊÈ

TYP G£OWICY NAPÊDOWEJ: R / OPERATING HEAD TYPE: :R / RÒÈÏ ÏÐÈÂÎÄÍÎÉ ÃÎËÎÂÊÈ



T11 T31

T41 T98

37-6020 PDP1T11PZ11
PDP1T11PZ02
PDP1T11PX11

PDP1T11PW02

37-6021
37-6022
37-6023

37-697037-6050

37-6080 37-698037-6150

PDP1T38PZ11PDP1T31PZ11

PDP1T41PZ11 PDP1T98PZ11APDP1T91PZ11

PDP1T38PZ02PDP1T31PZ02

PDP1T41PZ02 PDP1T91PZ02

PDP1T38PX11PDP1T31PX11

PDP1T41PX11 PDP1T98PX11APDP1T91PX11

PDP1T38PW02PDP1T31PW02

PDP1T41PW02 PDP1T98PW02APDP1T91PW02

37-697137-6051

37-6081 37-6151

37-697237-6052

37-6082 37-698237-6152

37-697337-6053

37-6083 37-698337-6153

37-6024
37-6025

PDP1T11PY11

PDP1T11PW20
37-697437-6054

37-6084 37-698437-6154

37-697537-6055

37-6085 37-698537-6155

PDP1T38PY11PDP1T31PY11

PDP1T41PY11 PDP1T98PY11APDP1T91PY11

PDP1T38PW20PDP1T31PW20

PDP1T41PW20 PDP1T98PW20APDP1T91PW20

Popychacz stalowy
Metal plunger

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü

Popychacz stalowy i dŸwignia
pozioma z rolk¹ z tworzywa Ø

Ø

12,5

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü è ãîðèçîíòàëüíûé ðû÷àã
ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 12.5

Ø12.5 plastic roller lever on metal plunger

DŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18Ø

Ø18 plastic roller lever
Ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû 18Ø

T91

Sprê¿yna ze stali nierdzewnej
dzia³aj¹ca wielokierunkowo

Stainless steel spring
multidirectional actuator

Ñòàëüíàÿ ïðóæèíà äåéñòâóþùàÿ
âî ìíîãèõ íàïðàâëåíèÿõ

T38

Popychacz stalowy i dŸwignia
regulowana z rolk¹ z tworzywa Ø

Ø22

22

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü è ðåãóëèðóåìûé ðû÷àã
ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì

Ø22 adjustable plastic roller lever on metal plunger

Dzia³anie przez poci¹gniêcie za pomoc¹ pierœcienia
Pull action with ring

Ñðàáîòàíèå ÷åðåç ä¸ðãàíüå êîëüöà

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï
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R11 R13 R31

37-6R10 PDP1R11PZ11
PDP1R11PZ02
PDP1R11PX11
PDP1R11PW02

37-6R11
37-6R12
37-6R14

37-6R3037-6R20 PDP1R31PZ11PDP1R13PZ11
PDP1R31PZ02PDP1R13PZ02
PDP1R31PX11PDP1R13PX11
PDP1R31PW02PDP1R13PW02

37-6R3137-6R21
37-6R3237-6R22
37-6R3437-6R24

Popychacz stalowy
z resetowaniem

Metal plunger with reset
Ñòàëüíîé òîëêàòåëü

ñ ðåñåòîì

Popychacz stalowy z rolk¹
z tworzywa 10,5 z resetowaniemØ

Ø10,5 plastic roller plunger with reset

10.5
Ñòàëüíîé òîëêàòåëü ñ ïëàñòìàññîâûì

ðîëèêîì Ø ñ ðåñåòîì

Popychacz stalowy i dŸwignia pozioma z rolk¹
z tworzywa 12.5 z resetowaniemØ

Ø12.5 plastic roller lever
on metal plunger with reset

Ñòàëüíîé òîëêàòåëü è ãîðèçîíòàëüíûé ðû÷àã
ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 12.5Ø ñ ðåñåòîì

R41

37-6R60 PDP1R41PZ11
PDP1R41PZ02
PDP1R41PX11
PDP1R41PW02

37-6R61
37-6R62
37-6R34

DŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18
z resetowaniem

Ø

Ø18 plastic roller lever with reset
Ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû 18Ø

ñ ðåñåòîì

£¹czniki z mo¿liwoœci¹ resetowania / Limit switches with reset / Ñîåäèíèòåëè ñ ðåñåòîì

37-6R50 PDP1R38PZ11
PDP1R38PZ02
PDP1R38PX11
PDP1R38PW02

37-6R51
37-6R52
37-6R54

R38

Popychacz stalowy i dŸwignia regulowana
z rolk¹ z tworzywa 22 z resetowaniemØ

Ø22 adjustable plastic roller lever
on metal plunger with reset

dŸwigniaÑòàëüíîé òîëêàòåëü è ðû÷àã
ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 12.5Ø ñ ðåñåòîì

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï
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£¹czniki krañcowe typu PSP1 PSP1 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PSP1

6. £¹czniki krañcowe typu PSP1 6. PSP1 type limit switches 6. Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PSP1

£¹czniki krañcowe bezpieczeñstwa typu
PSP1 przeznaczone s¹ do pracy w uk³adach
sterowniczych, kontrolnych i pomiarowych.
Mo¿na je zamontowaæ na uchylnych,
przesuwnych lub zdejmowanych pokrywach
maszyn, uniemo¿liwiaj¹c ich otwarcie przy
w³¹czonym zasilaniu. Konstrukcja ³¹czników
zabezpiecza przed niekontrolowanym
prze³¹czeniem zestyków przy u¿yciu
prostych narzêdzi. Obudowa wykonana jest
z wysokiej jakoœci tworzywa w kolorze
czerwonym i czarnym, a precyzyjne
wykonanie zapewnia dobre uszczelnienie.
G³owice napêdowe s¹ zamienne i mog¹ byæ
montowane w jednej z czterech mo¿liwych
pozycji. Umo¿liwiaj¹ skuteczne prze³¹czania
zestyków dzia³aj¹cych niezale¿nie (migowo)
lub zale¿nie.
W zale¿noœci od zastosowania ³¹czniki
bezpieczeñstwa podzielone s¹ na trzy
grupy:
– z kluczem – otwarcie pokrywy maszyny

spowoduje wyjêcie z gniazda, wspó³pra-
cuj¹cego z ³¹cznikiem klucza i prze³¹cze-
nie zestyków. Szeroki wybór ró¿nych
typów kluczy pozwala na zastosowanie
³¹czników w dowolnych aplikacjach,

– z dŸwigni¹ lub wa³kiem umo¿liwiaj¹ kon-
trolê niewielkich os³on lub du¿ych uchyl-
nych drzwi. Mocowane s¹ w osi obrotu,
bezpoœrednio do elementu ruchomego
(³¹cznik z dŸwigni¹) lub do zawiasu
(³¹cznik z wa³kiem).

- linkowy stosowany w maszynach i ci¹-
gach produkcyj nych wtedy, gdy niemo¿-
liwe jest zamontowa nie odpowiednich
os³on. Mog¹ byæ prze³¹czone z dowolne-
go miejsca, przez które przebiega linka.
Wy³¹czenie urz¹dzeñ nast¹pi zarówno,
gdy ³¹cznik jest uruchamiany przez u¿yt-
kownika przez poci¹gniêcie linki, jak te¿
w przypadku jej zerwania.

Certyfikaty:
– certyfikat znaku bezpieczeñstwa,
– badania typu UDT uprawniaj¹ce do sto-

sowania w uk³adach sterowania i sygna-
lizacji dŸwigów i dŸwignic.

– œwiadectwo uznania typu wyrobu upra-
wniaj¹ce do stosowania na statkach
nadane przez PRS.

Type PSP1 limit switches are safety switches
suited for work in steering, control and
measurement circuits. They may be
installed on tangent balance, sliding, and
removable machine covers in order to
control if they are closed and to protect
the operator and other people from
potential accidents. Opening of the
machine cover causes the pulling out of the
key from the socket and the switching over
the contacts. The casing is made of high
quality plastic and is available in red and
black, the precise workmanship ensures
good tightness. The operating heads are
exchangeable and may be installed in one
of four possible positions. The wide range
of keys allows usage of the connectors for
all possible applications. The operating
heads enable efficient switching the snap
and slow action contact blocks which are
designed for precise switching. The
switches are built in such a way that
secures them against uncontrolled
switching of the contacts using simple
tools.
There are three groups of PSP limit
switches depend of use metod/
– with key – when mschine cover is open

the key is unpluged and contact blocks
one swith over. There are lots of key
types that can be used in any aplication.

– with lever or shaft they can be use in
small covers or big tangent ballance doors

– with cord can be used in machines and
production lines where proper convers
are immposible to mount. It will switch
of the machines when cord is puled or
pushed as vell as the cord is brocken of.

The connectors have:
– UDT type testing allowing their

implementation in cranes and lifts.
– Certification of the product type allowing

Its use on PRS class ships and other

24,522

30,3

12,5

30

PG13,5

R2

4

5
3
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Wymiary / Dimensions / Ðàçìåðû

Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà ÿâëÿ-
þòñÿ ñîåäèíèòåëÿìè áåçîïàñíîñèòè
è îíè ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ ðàáîòû â ñèñ-
òåìàõ óïðàâëåíèÿ, êîíòðîëüíûõ è èçìå-
ðèòåëüíûõ. Ìîæíî èõ óñòàíàâëèâàòü íà
êà÷àþùèõñÿ, ïåðåäâèæåíûõ èëè ñíèìà-
åìûõ êðûøêàõ ìàøèí ñ öåëüþ êîíòðîëÿ
èõ çàêðûòèÿ äëÿ çàùèòû îïåðàòîðà è
äðóãèõ ëèö îò âîçìîæíîãî ïðîèñøåñòâèÿ.
Îòêðûòèå êðûøêè ìàøèíû âëå÷åò çà
ñîáîé âûåìêó èç ãíåçäà, âçàèìîäåéñòâó-
þùåãî ñ ñîåäèíèòåëåì êëþ÷à è ïåðå-
êëþ÷åíèå êîíòàêòîâü. Êîðïóñ èçãîòîâëåí
èç âûñîêîêà÷åñòâåððîé ïëàñòìàññû êðà-
ñíîãî è ÷åðíîãî öâåòà, à òî÷íîå èñïîë-
íåíèå ãàðàíòèðóåò õîðîøåå óïëîòíåíèå.
Ïðèâîäíûå ãîëîâêè çàìåíèìû è ìîãóò
óñòàíàâëèâàòüñÿ â îäíîé èç ÷åòûðåõ
âàçìîæíûõ ïîçèöèé. Øèðîêèé âûáîð
ðàçëè÷íûõ òèïîâ êëþ÷åé äàåò âîçìîæ-
íîñòü ïðèìåíåíèÿ ñîåäèíèòåëåé â ïðî-
èçâîëüíûõ êîìáèíàöèÿõ. Ãîëîâêè äåëàþò
âîçìîæíîé ýôôåêòèâíîãî ïåðåêëþ÷åíèÿ
êîíòàêòîâ íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ (áûñò-
ðîäåéñòâóþùèõ) èëè çàâèñèìîãî äåéñò-
âèÿ, ñëóæàùèõ äëÿ òî÷íîãî ïåðåêëþ÷å-
íèÿ.

Ýòè ñîåäèíèòåëè îáëàäàþò êîíñòðóê-
öèåé, êàòîðàÿ ïðåäîõðàíÿåò îò èõ íåêîí-
òðîëèðóåìîãî ïåðåêëþ÷åíèÿ êîíòàêòîâ
ñ ïîìîùüþ îáûêíîâåííîãî èíñòóìåíòà.
Â çàâèñèìîñòè îò ïðèìåíåíèÿ ñîåäèíè-
òåëè áåçîïàñíîñòè ðàçäåëÿòñÿ íà òðè
ãðóïïû:
– ñ êëþ÷åì – îòêðûòüå êðûøû ñòàíêà

ñëåäóåò âûíÿòåì êëþ÷à èç ãíåçäà
Ïåðåêëþ÷åíèåì êîíòàêòîâ. Øèðîêèé
âûáîð êëþ÷åé äåëàåò âîçìîæíûì
ïîëüçîâàòñÿ ñîåäèíèòåëÿìè â ðàçíûõ
ñëó÷àÿõ

– ñ ðûÿàãîì èëè âàëêîì äåëàþò
âîçìîæíûì êîíòðîëü íåáîëüøèõ
êðûøû èëè äâåðåé. Êðåïëÿòñÿ è îñè
îáîðîòà, íåïîñðåäñòâåííî ê ýëåìå-
íòîì (ñîåäèíèòåëü ñ ðû÷àãîì) èëè
ê ïåòÿì (ñîåäèíèòåëü ñ âàëèêîì)

– ñ âåðåâêîè ïðèìåíÿåòñÿ â ñòàíêàõ
è ïðîéçâîäèòåëüíûõ óñòàíîâêàõ êîãäà
íå âîçìîæíî çàêðåïèòü îáîëî÷êè.
Ìîæíî åãî ïåðåêëþ÷èòü ñ ëþáîãî
ìåñòà êóäà áåæèò âåðåâêà. Óñòðîéñòâî
îòêëþ÷àåòñÿ òàê ÷åðåç äåðãàíèå
âåðåâêè êàê â ñëó÷àå åå ðàçðûâà.

Ñîåäèíèòåëè èìåþò ñåðòèôèêàò Ãîñò-
ñòàíäàðòîâ Ðîññèè.

PSP1
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Dane techniczne / / Òåõíè÷åñêèå äàííûåTechnical data
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Napiêcie znamionowe ³¹czeniowe Ue
Rated operational voltage Ue

UeÍîìèíàëüíîå ðàáî÷èå íàïðÿæåíèå
Kat. u¿ytkowania i pr¹d znamionowy ³¹czeniowy przy napiêciu znamionowym ³¹czeniowym Ie/Ue
Utilization categories and rated operational current to rated operational voltage Ie/Ue

Ie/UeÊàòåãîðèÿ ýêñïëóàòàöèè è íîìèíàëüíûé òîê äëÿ íîìèíàëüíîãî íàïðÿæåíèÿ

Temperatura: /
eksploatacji /
przechowywania /

Temperature: / :
/

/

Òåìïåðàòóðà
ýêñïëóàòàöèÿ

õðàíåðèå
during operation

for storage
�

�

Pozycja monta¿u
Mounting position
Ïîçûöèÿ ìîíòàæà

Stopieñ ochrony (IEC 60529)
Protection level (IEC 60529) /

(IEC 60529)Ñòåïåíü çàùèòû

Materia³ obudowy
Casing material
Ìàòåðèàë êîðïóñà

Zaciski kablowe: 4 wkrêty
Connection termials: 4 screws

: 4Êàáåëüíûå çàæèìû âèíòû
Przekrój przewodów przy³¹czeniowych
Connection capacity
Ñå÷åíèå ïðèñîåäèíèòåëüíûõ ïðîâîäîâ

Napiêcie znamionowe izolacji U (IEC 60947-1)i

Rated insulation voltage U (IEC 60947-1)
U (IEC 60947-1)

i

iÍîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå èçîëÿöèè
Napiêcie znamionowe udarowe wytrzymywane Uimp

Rated impulse withstand voltage U
U

imp

impÍîìèíàëüíîå óäàðíîå íàïðÿæåíèå âûäåðæèâàåìîå
Pr¹d cieplny umowny ³¹cznika w powietrzu I

(IEC 60947-5-1) 0 40°C

th
(IEC 60947-5-1) 0 40°C

I (IEC 60947-5-1) 0 40°C
I

th

th
Óñëîâíûé òåïëîâîé òîê ñîåäèíèòåëÿ â âîçäóõå

<
<

<
Conventional free air thermal current

Pr¹d graniczny wytrzymywany
Limited withstand current
Ãðàíè÷íûé âûäåðæèâàåìûé òîê

Zabezpieczenie przeciw wstrz¹som elektrycznym (IEC 60536)
Protection against electrical shocks (IEC 60536)

(IEC 60536)Çàùèòà îò óäàðà ýëåêòðîòîêîì

Zabezpieczenie zwarciowe (typ i max. wartoœci danych znam. urz¹dzenia zabezpieczaj¹cego) Ue<500V a.c. Bi-Wts
<500V a.c. Bi-Wts

<500V a.c. Bi-WtsÇàùèòà ïåðåä êîðîòêèì çàìûêàíèåì (òèï è ìàêñ.âåëè÷èíà ïðåäîõðàíèòåëÿ)
Short-circuit protection (type and max. value of rated data of protection unit) Ue

Ue

Znamionowy pr¹d pracy
Rated operational current
Íîìèíàëüíûé òîê ðàáîòû

Max. czêstotliwoœæ prze³¹czania
Max switching frequency
×àñòîòà ïåðåêëþ÷åíèÿ

Opornoœæ stykowa
Resistance between contacts
Ðåçèñòàíöèÿ êîíòàêòîâ
WskaŸnik obci¹¿enia
Load factor
Ôàêòîð íàãðóçêè

Stopieñ zanieczyszczenia œrodowiska wg IEC 60947-1
E IEC 60947-1

IEC 60947-1Ñòåïåíü çàãðÿçíåíèÿ ñîãëàñíî
nvironment pollution level according to

Normy / Standards / Íîðìû

TYP / TYPE / ÒÈÏ

AC-15 (IEC 60947-5-1)
DC-13 (IEC 60947-5-1)

�

�

24V/10A-120V/6A-240V/3A-380V/1,9A

IEC 60947-5-1, EN 60947-5-1,EN 50047

AC-15 1,8A/400V (50/60 Hz)
DC-13 2,8A/24V

wkrêt kombi M3.5
screw kombi M3.5
âèíò êîìáè M3,5

1 lub 2 x 0,75÷2,5mm2

24V/2,8A-125V/0,55A-250V/0,27A

AC – 400V
DC – 24V

-25...+70 °C
-30...+80 °C

dowolna
any

âñå ïîçèöè

Klasa II
Class II
Êëàññ II

IP 65

tworzywo
plastic

ïëàñòìàññà

630V
A600, Q600

6000V

10A

10A

1000A

3600 cykli/h
3600 cykles/h

3600 öèêëîâ/÷àñ
25m�

0,5

3

PSP1

D³awnice DR / DR Gland / DRÑàëüíèêè

Materia³:/
Temp. pracy:/ Working temperature
Norma:/ Standard
Stopieñ ochrony:/ Protection level

Material:/ :
:/ :

:/ :
:/ :

Ìàòåðèàë
Òåìïåðàòóðà ðàáîòû

Ñòàíäàðò
Ñòåïåíü çàùèòû

D³awnice DR z poliamidu posiadaj¹ zabezpieczenie przed samoczynnym odkrêcaniem d³awika podczas drgañ.
Polyamid DR Gland is protected against self unscrewing douring vibrations.

DR .Ïîëèàìèäîâûå ñàëüíèêè èìåþò çàùèòó îò ñàìîäåéñòâóþùèì îòêðó÷èâàíèåì âî âðåìÿ âèáðàöèè

poliamid 66/
-30...+80°C
EN 60529
IP68, bez podk³adki IP66/

polyamide 66/ 66

IP68, without washer IP66/ IP68, IP66

ïîëèàìèä

áåç ïðîêëàäêè

Nr katal / Number / Íîìåð
59-8138
59-8713
59-8813

D³awik DR13 / DR13 Gland / DR13Ñàëüíèê
Nakrêtka DN13 / DN13 Nut / DN13Ãàéêà

Podk³adka PDC13 / PDC13 Washer / PDC13Ïðîêëàäêà

£¹czniki krañcowe typu PSP1 PSP1 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PSP1



g³owica z kluczem przestawna o 90° / / 90°90° adjustable head for operating keys ðåãóëèðóåìàÿ ãîëîâêà ñ êëþ÷åì

odgiêty w¹ski / bent narrow / îòîãíóòûé óçêèé

g³owica z kluczem z p³ynnym obrotem o 360° / fully turnable head for operating keys / ãîëîâêà ñ ïîëíûì îáîðîòîì ñ êëþ÷åì

p³aski w¹ski / flat narrow / ïëîñêèé óçêèé

wa³ek z ocynkowanej stali / / âàëèê èç îöèíêîâàííîé ñòàëèhead equipped with zinc plated steel shaft

odgiêty szeroki / bent wide / îòîãíóòûé øèðîêèé

dŸwignia ze stali ocynkowanej / head equipped with zinc plated “z” steel lever / ðû÷àã èç îöèíêîâàííîé ñòàëè

dzia³anie przez poci¹gniêcie za pomoc¹ pierœcienia / pull or relese action with ring
ñðàáîòàíèå ÷åðåç äåðãàíüå êîëüöà

p³aski szeroki / flat wide / ïëîñêèé øèðîêèé

odgiêty amortyzuj¹cy / bent shock absorbing / îòîãíóòûé àìîðòèçèðóþùèé

p³aski amortyzuj¹cy / flat shock absorbing / ïëîñêèé àìîðòèçèðóþùèé

nastawny przy³¹czany / adjustable / ðàçäâèæíîé ïðèñîåäèíÿåìûé

1

3

8

4

7

5

6

9

6

7

8

9

1

1

8

K

K

K

K

K

Cz³ony zestykowe / Contact blocks / Áëîêêîíòàêòû

(1NO+1NC)P 11Z (1NO+1NC)P 11X

(1NO+1NC)P 11Y(2NC)P 02Z

(2NC)P 02W

Zestyki o dzia³aniu niezale¿nym (migowym)

Êîíòàêòû íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ (áûñòðîäåéñòâóþùèå)
Snap action

Zestyki o dzia³aniu zale¿nym

Êîíòàêòû çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ
Slow action

Podzia³ i oznaczenia / Division & symbols / Äåëåíèå è îáîçíà÷åíèÿ

(1NO+1NC)

(2NC)

ZZ

Z

X

Y

W

11

0

1

1

0

11

2

1

1

2

PP

P

P

P

P

(1NO+1NC) ...otwarcie przed zamkniêciem / open before close / îòêðûòèå ïåðåä çàêðûòèåì

(1NO+1NC) …zamkniêcie przed otwarciem / close before open / çàêðûòèå ïåðåä îòêðûòèåì

(2NC) …równoczesne / simultaneous / îäíîâðåìåííîå

PSP 1
Typ obudowy : 30mm czarno-czerwona, tworzywo, przepust kablowy: PG13.5PSP1
Casing type : 30mm, red-black, plastic, cable gland: PG13.5PSP1

: 30 , , : PG13.5Òèï êîðïóñà ìì ÷åðíî-êðàñíûé ïëàñòìàññîâûé êàáåëüíûé ââîäPSP1

Zb

Zb

Zb

32

otwarcie skuteczne / efficiently oppening / ýôôåêòèâíîå ðàçìûêàíèå

£¹czniki krañcowe typu PSP1 PSP1 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PSP1

TYP CZ£ONU ZESTYKOWEGO £¥CZNIKA/LIMIT SWITCH CONTACT BLOCK TYPE/
ÒÈÏ ÊÎÍÒÀÊÒÍÎÃÎ ÁËÎÊÀ ÑÎÅÄÈÍÈÒÅËß
Zestyk o dzia³aniu niezale¿nym (migowym) / Snap action / Êîíòàêò íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

/Zestyk o dzia³aniu zale¿nym Slow action / Êîíòàêò çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

TYP G£OWICY / / ÒÈÏ ÃÎËÎÂÊÈOPERATING HEAD TYPE

TYP KLUCZA / / ÒÈÏ ÊËÞ×ÀOPERATING KEYS TYPES



37-2180

37-2190

37-2210

37-2220

37-2230

37-2240

37-2250

PSP1K83PZ11

PSP1K84PZ11

PSP1K85PZ11

PSP1K86PZ11

PSP1K87PZ11

PSP1K88PZ11

PSP1K89PZ11

PSP1K83PZ02

PSP1K84PZ02

PSP1K85PZ02

PSP1K86PZ02

PSP1K87PZ02

PSP1K88PZ02

PSP1K89PZ02

PSP1K83PX11

PSP1K84PX11

PSP1K85PX11

PSP1K86PX11

PSP1K87PX11

PSP1K88PX11

PSP1K89PX11

PSP1K83PW02

PSP1K84PW02

PSP1K85PW02

PSP1K86PW02

PSP1K87PW02

PSP1K88PW02

PSP1K89PW02

37-2181

37-2191

37-2211

37-2221

37-2231

37-2241

37-2251

37-2182

37-2192

37-2212

37-2222

37-2232

37-2242

37-2252

37-2183

37-2193

37-2213

37-2223

37-2233

37-2243

37-2253

37-2184

37-2194

37-2214

37-2224

37-2234

37-2244

37-2254

PSP1K83PY11

PSP1K84PY11

PSP1K85PY11

PSP1K86PY11

PSP1K87PY11

PSP1K88PY11

PSP1K89PY11
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37-2270

37-2280

37-2290

37-2300

37-2310

37-2320

37-2330

PSP1K13PZ11

PSP1K14PZ11

PSP1K15PZ11

PSP1K16PZ11

PSP1K17PZ11

PSP1K18PZ11

PSP1K19PZ11

PSP1K13PZ02

PSP1K14PZ02

PSP1K15PZ02

PSP1K16PZ02

PSP1K17PZ02

PSP1K18PZ02

PSP1K19PZ02

PSP1K13PX11

PSP1K14PX11

PSP1K15PX11

PSP1K16PX11

PSP1K17PX11

PSP1K18PX11

PSP1K19PX11

PSP1K13PW02

PSP1K14PW02

PSP1K15PW02

PSP1K16PW02

PSP1K17PW02

PSP1K18PW02

PSP1K19PW02

37-2271

37-2281

37-2291

37-2301

37-2311

37-2321

37-2331

37-2272

37-2282

37-2292

37-2302

37-2312

37-2322

37-2332

37-2273

37-2283

37-2293

37-2303

37-2313

37-2323

37-2333

37-2274

37-2284

37-2294

37-2304

37-2314

37-2324

37-2334

PSP1K13PY11

PSP1K14PY11

PSP1K15PY11

PSP1K16PY11

PSP1K17PY11

PSP1K18PY11

PSP1K19PY11

Klucze / Operating keys / Êëþ÷è

K8 K1

G³owica z p³ynnym obrotem o 360°,
wkrêt umo¿liwia blokowanie g³owicy
w dowolnym po³o¿eniu
360° rotating head with screw to
block in any position

360°,Ãîëîâêà ñ îáîðîòîì
âèíò áëîêèðóþùèé ãîëîâêó
â ëþáîè ïîëîæåíèè

Nr katal.
Number
Íîìåð

Nr katal./Number/ Íîìåð 37-8503

Nr katal./Number/ Íîìåð 37-8504

Nr katal./Number/ Íîìåð 37-8505

Nr katal./Number/ Íîìåð 37-8506

Nr katal./Number/ Íîìåð 37-8507

Nr katal./Number/ Íîìåð 37-8508

Nr katal./Number/ Íîìåð 37-8509

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï
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Klucz 3
K
Êëþ÷ 3
ey 3

Klucz 4
K
Êëþ÷ 4
ey 4

Klucz 5
K
Êëþ÷ 5
ey 5

Klucz 6
K
Êëþ÷ 6
ey 6

Klucz 7
K
Êëþ÷ 7
ey 7

Klucz 8
K
Êëþ÷ 8
ey 8

Klucz 9
K
Êëþ÷ 9
ey 9



Ø24

37-2340 37-2630PSP1K71PZ11 PSP1K98PZ11
PSP1K71PZ02 PSP1K98PZ02
PSP1K71PX11 PSP1K98PX11

PSP1K71PW02 PSP1K98PW02

37-2341 37-2631
37-2342 37-2632
37-2343 37-2633
37-2344 37-2634

PSP1K71PY11 PSP1K98PY11
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K71 K98

37-2360
37-2361
37-2362
37-2363
37-2364

PSP1K61PZ11
PSP1K61PZ02
PSP1K61PX11

PSP1K61PW02
PSP1K61PY11

1
0
4
,5

16

K61

Ø12

Schemat monta¿u ³¹cznika krañcowego bezpieczeñstwa z resetem PSP1 K98...
Mounting diagram for PSP1 K98...limit switch

PSP1 K98...Ñõåìà êðåïëåíèÿ ñîåäèíèòåëÿ áåçîïàñíîñòè

1. - trzpieñ ³¹cznika wysuniêty do momentu ukazania siê zielonego pierœcienia (A) i

3. - cofniêcie trzpienia (C) spowoduje zadzia³anie resetu (B) i przestrojenie zestykow

po³o¿enie pracy

zerwanie linki naci¹gowej

wyci¹gniêty reset (B)
- the mandrel of limit switch is pulled out up to green ring (A) and reset button (B) is rised
- (A) (B)

2. - poci¹gniêcie linki naci¹gowej do zadzia³ania resetu (B) - trwa³e przestrojenie zestyków
- when the cord is pulled the reset button (B) will affect and the contact blocks will be switched

- (B) -

- mandrel (C) will moove back, reset button (B) will affect and contact blocrs will be switched
-

working position

wy³¹czenie awaryjne
emergency switch of

cord break of

ðàáî÷àÿ ïîçèöèÿ

àâàðèéíîå îòêëþ÷åíèå

ðàçðûâ âåðåâêè

ñòåðæåíü ãîëîâêè âûäâèæåííûè äî ìîìåíòà ïîÿâëåíèÿ çåëåíîãî êîëüöà âûòÿíóãà çàùåëêà

äåðãàíèå âåðåâêè äî ìîìåíòà ñðàáîòàíèÿ çàùåëêè ïîñòîÿííîå ïåðåêëþ÷åíèå êîíòàêòîâ

äâèæåíèå íàçàä ñòåðæèÿ ñëåäóåò ñðàáîòàíèåì çàùåëêè è ïåðåêëþ÷åíèåì êîíòàêòîâ

RESET (B) / RESET (B)
(B)ÐÅÑÅÒ

PIERŒCIEÑ (A) / RING (A)
(A)ÊÎËÜÖÎ

TRZPIEÑ (C) / MANDREL (C)
(C)ÑÒÅÐÆÅÍ
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Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

max 6m (dla linki stalowej 5)
max for 6m 5 cord

6 ( 5)

ø
ø

øìàêñ. ì äëÿ ñòàëüíîé âåðåâêè

max 15m (dla linki stalowej 5)
max for 15m 5 cord

15 ( 5)

ø
ø

øìàêñ. ì äëÿ ñòàëüíîé âåðåâêè
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£¹czniki krañcowe typu PEM1 PEM1 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PEM1

7. £¹czniki krañcowe typu PEM1 7. PEM1 type limit switches 7. Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PEM1

£¹czniki krañcowe typu PEM1 s¹ przezna-
czone do pracy w uk³adach sterowniczych,
kontrolnych i pomiarowych np. W obrabiar-
kach, osprzêcie technologicznym, w przemy-
œle spo¿ywczym, w maszynach pakuj¹cych
itp.
Korpus wykonany jest z metalu, a precyzyjne
wykonanie zapewnia dobre uszczelnienie.
G³owice umo¿liwiaj¹ skuteczne prze³¹czanie
zestyków dzia³aj¹cych niezale¿nie (migowo)
lub zale¿nie.
Przewód zamocowany jest na sta³e, co za-
pewnia trwa³¹ i bardzo dobr¹ szczelnoœæ.
Ma³e wymiary ³¹czników umo¿liwiaj¹ zamo-
cowanie ich wszêdzie tam, gdzie wielkoœæ
przestrzeni monta¿owej jest ograniczona.

Type PEM1 limit switches are suited for
work in steering, control and measurement
circuits, for example in machine tools and
technological equipment in the alimentary
industry, in packaging machines etc. The
casing is made of high quality metal and
the precise workmanship ensures good
watertightness. The operating heads are
exchangeable and may be installed in one
of four possible positions.
The operating heads are destined for
efficient switching of the snap and slow
action contact blocks.
The wire is undetachable which ensures
good tightness. The compact size of the
connectors allows their implementation in
places with limited montage space.

Wymiary / Dimensions / Ðàçìåðû

Ø
4,3

30

20

31,5 4
,5

4
9

4
0

8

16

Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà ïðåä-
íàçíà÷åíû äëÿ ðàáîòû â ñèñòåìàõ óïðà-
âëåíèÿ, êîíòðîëüíûõ è èçìåðèòåëüíûõ,
íàïðèìåð â ñòàíêàõ, â òåõíîëîãè÷åñêîé
àðìàòóðå, â ïèøåâîé ïðîìûøëåííîñòè,
Â óïàêîâî÷íûõ ìàøèíàõ è òï. Êîðïóñ
èçãîòîâëåí èç ìåòàëëà âûñîêîãî êà-
÷åñòâà, à òî÷íîå èñïîëíåíèå ãâàðàíòèðó-
åò õîðîøåå óïëîòíåíèå.
Ïðèâîäíûå ãîëîâêè äàþò âîçìîæíîñòü
ýôôåêòè-âíîé ïåðåñòðîéêè êîíòàêòîâ
äåéñòâóþùèõ íåçàâèñèìî (áûñòðîäåé-
ñòâóþùèõ) èëè çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ,
îáåñïå÷èâàþùèõ òî÷íîå ïåðåêëþ÷åíèå.
Ïðèâîä ìîíòèðèðóåòñÿ ïîñòîÿííî ÷òî
îáåçïå÷àåò ïðî÷íóþ è áîëüøóþ ãåðìå-
òè÷íîñòü. Íåáîëüøèå ðàçìåðû ñîåäèíè-
òåëè äàþò âîçìçæíîñòü êðåïëåíèå èõ
âåçäå òàì ãäå ïðîñòðàíñòâî äëÿ ìîí-
òàæà ïëþòíî îïðåäåë¸ííîå.

PEM1
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Dane techniczne / / Òåõíè÷åñêèå äàííûåTechical data

10×10
6

Napiêcie znamionowe ³¹czeniowe Ue
Rated operational voltage Ue

UeÍîìèíàëüíîå ðàáî÷èå íàïðÿæåíèå
Kat. u¿ytkowania i pr¹d znamionowy ³¹czeniowy przy napiêciu znamionowym ³¹czeniowym Ie/Ue
Utilization categories and rated operational current to rated operational voltage Ie/Ue

Ie/UeÊàòåãîðèÿ ýêñïëóàòàöèè è íîìèíàëüíûé òîê äëÿ íîìèíàëüíîãî íàïðÿæåíèÿ

AC – 400V
DC – 24V

AC-15 1,5A/400V (50/60 Hz)
DC-13 1,1A/24V

Temperatura: /
eksploatacji /
przechowywania /

Temperature: / :
/

/

Òåìïåðàòóðà
ýêñïëóàòàöèÿ

õðàíåðèå
during operation

for storage
�

�

-25...+70 °C
-40...+80 °C

D³ugoœæ przewodów przy³¹czeniowych
Conection cable lenght
Äëèíà ïðèñîåäèíèòåëüíûõ ïðîâîäîâ

1 m
1 m
1 ì

Klasa I
Class I
Êëàññ I

Stopieñ ochrony (IEC 60529)
Protection level (IEC 60529) /

(IEC 60529)Ñòåïåíü çàùèòû

IP 67

Materia³ obudowy
Casing material
Ìàòåðèàë êîðïóñà

metal
metal

ìåòàëë

Oznakowanie przy³¹czy
Terminal marking
Îáîçíà÷åíèå âõîäîâ

IEC 60445

Przekrój przewodów przy³¹czeniowych
Connection capacity
Ñå÷åíèå ïðèñîåäèíèòåëüíûõ ïðîâîäîâ
Wytrzyma³oœæ dielektryczna
Dielectric durability
Äèåëåêòðè÷åñêàÿ óñòîé÷èâîñòü

Napiêcie znamionowe izolacji U (IEC 60947-1)i

Rated insulation voltage U (IEC 60947-1)
U (IEC 60947-1)

i

iÍîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå èçîëÿöèè
Napiêcie znamionowe udarowe wytrzymywane Uimp

Rated impulse withstand voltage U
U

imp

impÍîìèíàëüíîå óäàðíîå íàïðÿæåíèå âûäåðæèâàåìîå
Pr¹d cieplny umowny ³¹cznika w powietrzu I

(IEC 60947-5-1) 0 40°C

th (IEC 60947-5-1) 0 40°C
I (IEC 60947-5-1) 0 40°C

I
th

thÓñëîâíûé òåïëîâîé òîê ñîåäèíèòåëÿ â âîçäóõå

<
<

<
Conventional free air thermal current

Pr¹d graniczny wytrzymywany
Limited withstand current
Ãðàíè÷íûé âûäåðæèâàåìûé òîê

Zabezpieczenie przeciw wstrz¹som elektrycznym (IEC 60536)
Protection against electrical shocks (IEC 60536)

(IEC 60536)Çàùèòà îò óäàðà ýëåêòðîòîêîì

Zabezpieczenie zwarciowe (typ i max. wartoœci danych znam. urz¹dzenia zabezpieczaj¹cego) Ue<500V a.c. Bi-Wts
<500V a.c. Bi-Wts

<500V a.c. Bi-WtsÇàùèòà ïåðåä êîðîòêèì çàìûêàíèåì (òèï è ìàêñ.âåëè÷èíà ïðåäîõðàíèòåëÿ)
Short-circuit protection (type and max. value of rated data of protection unit) Ue

Ue

Znamionowy pr¹d pracy
Rated operational current
Íîìèíàëüíûé òîê ðàáîòû

Max. czêstotliwoœæ prze³¹czania
Max switching frequency
×àñòîòà ïåðåêëþ÷åíèÿ

Opornoœæ stykowa
Resistance between contacts
Ðåçèñòàíöèÿ êîíòàêòîâ
WskaŸnik obci¹¿enia
Load factor
Ôàêòîð íàãðóçêè

5 x 0,75mm2

2500V

400V
B300, R300

4000V

5A

6A

1000A

24V/10A-120V/6A-240V/3A-380V/1,9A
24V/2,8A-125V/0,55A-250V/0,27A

3600 cykli/h
3600 cykles/h

3600 öèêëîâ/÷àñ
25m�

0,5

Stopieñ zanieczyszczenia œrodowiska wg IEC 60947-1
E IEC 60947-1

IEC 60947-1Ñòåïåíü çàãðÿçíåíèÿ ñîãëàñíî
nvironment pollution level according to

3

Trwa³oœæ mechaniczna
Mechanical durability
Ìåõàíè÷åñêàÿ ïðî÷íîñòü

Normy / Standards / Íîðìû IEC 60947-5-1, EN 60947-5-1

PEM1TYP / TYPE / ÒÈÏ

AC-15 (IEC 60947-5-1)
DC-13 (IEC 60947-5-1)

�

�
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Cz³ony zestykowe / Contact blocks / Áëîêêîíòàêòû

(1NO+1NC)Z (1NO+1NC)X

Zestyki o dzia³aniu niezale¿nym (migowym)

Êîíòàêò íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ (áûñòðîäåéñòâóþùèé)
Snap action

Zestyki o dzia³aniu zale¿nym

Êîíòàêò çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ
Slow action

Podzia³ i oznaczenia / Division & symbols / Äåëåíèå è îáîçíà÷åíèÿ

(1NO+1NC)ZZ

X (1NO+1NC)

PEM 1
Typ obudowy : 30mm szara, metalowaPEM1
Casing type :30mm, grey, metalPEM1

: 30 ,Òèï êîðïóñà ìì ñåðûé ìåòàëëè÷åñêèéPEM1

popychacz metalowy / metal plunger / ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü

popychacz metalowy z rolk¹ stalow¹ równoleg³¹ Ø Ø

Ø12

12 / 12
ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ ãîðèçîíòàëüíûì ñòàëüíûì ðîëèêîì

metal roller plunger

popychacz metalowy z rolk¹ z tworzywa równoleg³¹ 12 /Ø roller plungerØ

Ø

12 plastic
ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ ãîðèçîíòàëüíûì ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 12

popychacz metalowy z rolk¹ stalow¹ prostopad³¹ Ø Ø

Ø12

12 / 12
ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ âåðòûêàëüíûè ñòàëüíûì ðîëèêîì

cross metal roller plunger

popychacz metalowy z rolk¹ z tworzywa prostopad³¹ Ø Ø

Ø12

12 / 12
ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ âåðòûêàëüíûè ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì

cross plastic roller plunger

popychacz metalowy z dodatkowym mocowaniem za gwintowan¹ g³owic¹ / metal plunger with fixing nuts
ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

rolka stalowa równoleg³a Ø Ø

Ø10,4

10,4 z dodatkowym mocowaniem za gwintowan¹ g³owic¹ /
ãîðèçîíòàëüíûé ñòàëüíûé ðîëèê ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

10,4 metal roller plunger with fixing nuts

rolka z tworzywa równoleg³a Ø Ø

Ø10,7

10,7 z dodatkowym mocowaniem za gwintowan¹ g³owic¹ /
ãîðèçîíòàëüíûé ïëàñòìàññîâûé ðîëèê ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

10,7 plastic roller plunger with fixing nuts

rolka stalowa prostopad³a Ø Ø

Ø10,4

10,4 z dodatkowym mocowaniem za gwintowan¹ g³owic¹ /
âåðòûêàëüíûè ñòàëüíûé ðîëèê ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

10,4 metal cross roller plunger with fixing nuts

rolka z tworzywa prostopad³a Ø

Ø

Ø10,7

10,7 z dodatkowym mocowaniem za gwintowan¹ g³owic¹

âåðòûêàëüíûè ïëàñòìàññîâûé ðîëèê ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè
10,7 plastic cross roller plunger with fixing nuts

dŸwignia z rolk¹ z tworzywa 14 /Ø Ø14 plastic roller lever / ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû 14Ø

dŸwignia z rolk¹ metalow¹ 14 /Ø Ø14 metal roller lever / ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ìåòàëëà Ø14

regulowana dŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18 / 18 plastic
18

Ø Ø

Øðåãóëèðîâàåìûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì
adjustable roller lever

BU

BN

BK

BK

Zb

GN/YW

Zb
Zb

BU

BN

BK

BK

GN/YW

Zb
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otwarcie skuteczne / efficiently oppening / ýôôåêòèâíîå ðàçìûêàíèå
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TYP CZ£ONU ZESTYKOWEGO £¥CZNIKA/LIMIT SWITCH CONTACT BLOCK TYPE/
ÒÈÏ ÊÎÍÒÀÊÒÍÎÃÎ ÁËÎÊÀ ÑÎÅÄÈÍÈÒÅËß
Zestyk o dzia³aniu niezale¿nym (migowym) / Snap action / Êîíòàêò íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

/Zestyk o dzia³aniu zale¿nym Slow action / Êîíòàêò çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

TYP G£OWICY NAPÊDOWEJ: G / OPERATING HEAD TYPE: G : G/ ÒÈÏ ÏÐÈÂÎÄÍÎÉ ÃÎËÎÂÊÈ



£¹czniki PEM1 - g³owice napêdowe / PEM1 type limit switches - operating head / Ñîåäèíèòåëè ïðèâîäíîå ãîëîâêèPEM1 -

G11

G15

G24

G12

G21

G25

G13

G22

G41

G14

G23

G42

37-A82Z
37-A82X

37-A83Z
37-A83X

37-A84Z PEM1G13Z
PEM1G13X37-A84X

PEM1G14Z
PEM1G14X

37-A85Z
37-A85X

PEM1G11Z
PEM1G11X

PEM1G12Z
PEM1G12X

37-A86Z

37-A90Z

37-A88Z

37-A92Z

37-A87Z

37-A91Z

37-A89Z

37-A93Z 37-A95Z

PEM1G22Z

PEM1G41Z

PEM1G21Z

PEM1G25Z

PEM1G23Z

PEM1G42Z PEM1G51Z

PEM1G15Z

PEM1G24Z

PEM1G22X

PEM1G41X

PEM1G21X

PEM1G25X

PEM1G23X

PEM1G42X PEM1G51X

PEM1G15X

PEM1G24X

37-A86X

37-A90X

37-A88X

37-A92X

37-A87X

37-A91X

37-A89X

37-A93X 37-A95X

Popychacz metalowy z rolk¹
z tworzywa prostopad³¹ 12Ø

Ø12

Ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü
ñ âåðòûêàëüíûè ïëàñòìàññîâûì

ðîëèêîì

Ø12 cross plastic roller plunger

Popychacz metalowy z dodatkowym
mocowaniem za gwintowan¹ g³owic¹

Ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü
ñ äîáàâî÷íûè êðåïëåíèåì

ñ ïîìîùþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

Metal plunger with fixing nuts

Rolka stalowa równoleg³a 10,4
z dodatkowym mocowaniem za

gwintowan¹ g³owic¹

Ø

Ãîðèçîíòàëüíûé ñòàëüíûé ðîëèê
ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì

ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè
Ø10,4

Ø10,4 metal roller plunger with fixing nuts

Rolka z tworzywa równoleg³a 10,7
z dodatkowym mocowaniem za

gwintowan¹ g³owic¹

Ø

Ø10,7

Ãîðèçîíòàëüíûé ïëàñòìàññîâûé ðîëèê
ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì

ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

Ø10,7 plastic roller plunger with fixing nuts

Rolka stalowa prostopad³a
10,4 z dodatkowym
mocowaniem za

gwintowan¹ g³owic¹

Ø

Ø

Ø10,4

Âåðòûêàëüíûè ñòàëüíûé ðîëèê
ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì

ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

10,4 metal cross roller
plunger with fixing nuts

Rolka z tworzywa prostopad³a
10,7 z dodatkowym
mocowaniem za

gwintowan¹ g³owic¹

Ø

Ø

Ø10,7

Âåðòûêàëüíûè ïëàñòìàññîâûéðîëèê
ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì

ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

10,7 plastic cross roller
plunger with fixing nuts

DŸwignia z rolk¹
z tworzywa 14Ø

Ø

Ðû÷àã ñ ðîëèêîì
èç ïëàñòìàññû 14

Ø14 plastic roller lever

DŸwignia z rolk¹
metalow¹ 14Ø

Ø14

Ðû÷àã ñ ðîëèêîì
èç ìåòàëëà

Ø14 metal roller lever

Popychacz metalowy

Ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü
Metal plunger

Popychacz metalowy z rolk¹
stalow¹ równoleg³¹ 12Ø

Ø12

Ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ ãîðèçîí-
òàëüíûì ñòàëüíûì ðîëèêîì

Ø12 metal roller plunger

Popychacz metalowy z rolk¹
z tworzywa równoleg³¹ 12Ø

Ø

Ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ ãîðèçîí-
òàëüíûì ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 12

Ø12 plastic roller plunger

Popychacz metalowy z rolk¹
stalow¹ prostopad³¹ 12Ø

Ø12

Ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ âåðòûêàë-
üíûè ñòàëüíûì ðîëèêîì

Ø12 cross metal roller plunger

G51
Regulowana dŸwignia z rolk¹

z tworzywa 18
A

18

Ø

Ø

Ðåãóëèðîâàåìûé ðû÷àã
ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì

djustable 18 plastic roller leverØ

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï
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8. £¹czniki krañcowe typu PEM2 8. PEM2 type limit switches 8. Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PEM2

£¹czniki krañcowe typu PEM2 s¹ przezna-
czone do pracy w uk³adach sterowniczych,
kontrolnych i pomiarowych np. w obrabiar-
kach, osprzêcie technologicznym, w prze-
myœle spo¿ywczym, w maszynach pakuj¹-
cych itp. Korpus wykonany jest z metalu,
a precyzyjne wykonanie zapewnia dobre
uszczelnienie.
G³owice umo¿liwiaj¹ skuteczne prze³¹czanie
zestyków dzia³aj¹cych niezale¿nie (migowo)
lub zale¿nie.
Przewód zamocowany jest na sta³e, co za-
pewnia trwa³¹ i bardzo dobr¹ szczelnoœæ.
Ma³e wymiary ³¹czników umo¿liwiaj¹ za-
mocowanie ich wszêdzie tam, gdzie
wielkoœæ przestrzeni monta¿owej jest
ograniczona.

Type PEM2 limit switches are suited for
work in steering, control and measurement
circuits, for example in machine tools and
technological equipment in the alimentary
industry, in packaging machines etc. The
casing is made of high quality metal and
the precise workmanship ensures good
watertightness. The operating heads are
exchangeable and may be installed in one
of four possible positions.

The wire is undetachable which ensures
good tightness. The compact size of the
connectors allows their implementation in
places with limited montage space.

The operating heads are destined for
efficient switching of the snap and slow
action contact blocks.

16

Ø
4,

3

35

30

25

4
9

4
0

ø8

Wymiary / Dimensions / Ðàçìåðû

Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà ïðåä-
íàçíà÷åíû äëÿ ðàáîòû â ñèñòåìàõ óïðà-
âëåíèÿ, êîíòðîëüíûõ è èçìåðèòåëüíûõ,
íàïðèìåð â ñòàíêàõ, â òåõíîëîãè÷åñêîé
àðìàòóðå, â ïèøåâîé ïðîìûøëåííîñòè,
â óïàêîâî÷íûõ ìàøèíàõ è òï. Êîðïóñ
èçãîòîâëåí èç ìåòàëëà âûñîêîãî êà-
÷åñòâà, à òî÷íîå èñïîëíåíèå ãâàðàíòèðó-
åò õîðîøåå óïëîòíåíèå.
Ïðèâîäíûå ãîëîâêè äàþò âîçìîæíîñòü
ýôôåêòèâíîé ïåðåñòðîéêè êîíòàêòîâ
äåéñòâóþùèõ íåçàâèñèìî (áûñòðîäåé-
ñòâóþùèõ) èëè çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ,
îáåñïå÷èâàþùèõ òî÷íîå ïåðåêëþ÷åíèå.
Ïðèâîä ìîíòèðèðóåòñÿ ïîñòîÿííî ÷òî
îáåçïå÷àåò ïðî÷íóþ è áîëüøóþ ãåðìå-
òè÷íîñòü. Íåáîëüøèå ðàçìåðû ñîåäèíè-
òåëè äàþò âîçìçæíîñòü êðåïëåíèå èõ
âåçäå òàì ãäå ïðîñòðàíñòâî äëÿ ìîí-
òàæà ïëþòíî îïðåäåëåííîå.

PEM2
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Dane techniczne / / Òåõíè÷åñêèå äàííûåTechical data

10×10
6

Napiêcie znamionowe ³¹czeniowe Ue
Rated operational voltage Ue

UeÍîìèíàëüíîå ðàáî÷èå íàïðÿæåíèå
Kat. u¿ytkowania i pr¹d znamionowy ³¹czeniowy przy napiêciu znamionowym ³¹czeniowym Ie/Ue
Utilization categories and rated operational current to rated operational voltage Ie/Ue

Ie/UeÊàòåãîðèÿ ýêñïëóàòàöèè è íîìèíàëüíûé òîê äëÿ íîìèíàëüíîãî íàïðÿæåíèÿ

AC – 400V
DC – 24V

AC-15 1,5A/400V (50/60 Hz)
DC-13 1,1A/24V

Temperatura: /
eksploatacji /
przechowywania /

Temperature: / :
/

/

Òåìïåðàòóðà
ýêñïëóàòàöèÿ

õðàíåðèå
during operation

for storage
�

�

-25...+70 °C
-40...+80 °C

D³ugoœæ przewodów przy³¹czeniowych
Conection cable lenght
Äëèíà ïðèñîåäèíèòåëüíûõ ïðîâîäîâ

1 m
1 m
1 ì

Klasa I
Class I
Êëàññ I

Stopieñ ochrony (IEC 60529)
Protection level (IEC 60529) /

(IEC 60529)Ñòåïåíü çàùèòû

IP 67

Materia³ obudowy
Casing material
Ìàòåðèàë êîðïóñà

metal
metal

ìåòàëë

Oznakowanie przy³¹czy
Terminal marking
Îáîçíà÷åíèå âõîäîâ

IEC 60445

Przekrój przewodów przy³¹czeniowych
Connection capacity
Ñå÷åíèå ïðèñîåäèíèòåëüíûõ ïðîâîäîâ
Wytrzyma³oœæ dielektryczna
Dielectric durability
Äèåëåêòðè÷åñêàÿ óñòîé÷èâîñòü

Napiêcie znamionowe izolacji U (IEC 60947-1)i

Rated insulation voltage U (IEC 60947-1)
U (IEC 60947-1)

i

iÍîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå èçîëÿöèè
Napiêcie znamionowe udarowe wytrzymywane Uimp

Rated impulse withstand voltage U
U

imp

impÍîìèíàëüíîå óäàðíîå íàïðÿæåíèå âûäåðæèâàåìîå
Pr¹d cieplny umowny ³¹cznika w powietrzu I

(IEC 60947-5-1) 0 40°C

th (IEC 60947-5-1) 0 40°C
I (IEC 60947-5-1) 0 40°C

I
th

thÓñëîâíûé òåïëîâîé òîê ñîåäèíèòåëÿ â âîçäóõå

<
<

<
Conventional free air thermal current

Pr¹d graniczny wytrzymywany
Limited withstand current
Ãðàíè÷íûé âûäåðæèâàåìûé òîê

Zabezpieczenie przeciw wstrz¹som elektrycznym (IEC 60536)
Protection against electrical shocks (IEC 60536)

(IEC 60536)Çàùèòà îò óäàðà ýëåêòðîòîêîì

Zabezpieczenie zwarciowe (typ i max. wartoœci danych znam. urz¹dzenia zabezpieczaj¹cego) Ue<500V a.c. Bi-Wts
<500V a.c. Bi-Wts

<500V a.c. Bi-WtsÇàùèòà ïåðåä êîðîòêèì çàìûêàíèåì (òèï è ìàêñ.âåëè÷èíà ïðåäîõðàíèòåëÿ)
Short-circuit protection (type and max. value of rated data of protection unit) Ue

Ue

Znamionowy pr¹d pracy
Rated operational current
Íîìèíàëüíûé òîê ðàáîòû

Max. czêstotliwoœæ prze³¹czania
Max switching frequency
×àñòîòà ïåðåêëþ÷åíèÿ

Opornoœæ stykowa
Resistance between contacts
Ðåçèñòàíöèÿ êîíòàêòîâ
WskaŸnik obci¹¿enia
Load factor
Ôàêòîð íàãðóçêè

5 x 0,75mm2

2500V

400V
B300, R300

4000V

5A

6A

1000A

24V/10A-120V/6A-240V/3A-380V/1,9A
24V/2,8A-125V/0,55A-250V/0,27A

3600 cykli/h
3600 cykles/h

3600 öèêëîâ/÷àñ
25m�

0,5

Stopieñ zanieczyszczenia œrodowiska wg IEC 60947-1
E IEC 60947-1

IEC 60947-1Ñòåïåíü çàãðÿçíåíèÿ ñîãëàñíî
nvironment pollution level according to

3

Trwa³oœæ mechaniczna
Mechanical durability
Ìåõàíè÷åñêàÿ ïðî÷íîñòü

Normy / Standards / Íîðìû IEC 60947-5-1, EN 60947-5-1

PEM2TYP / TYPE / ÒÈÏ

AC-15 (IEC 60947-5-1)
DC-13 (IEC 60947-5-1)

�

�

£¹czniki krañcowe typu PEM2 PEM2 limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà PEM2



Cz³ony zestykowe / Contact blocks / Áëîêêîíòàêòû

(1NO+1NC)Z (1NO+1NC)X

Zestyki o dzia³aniu niezale¿nym (migowym)

Êîíòàêò íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ (áûñòðîäåéñòâóþùèé)
Snap action

Zestyki o dzia³aniu zale¿nym

Êîíòàêò çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ
Slow action

Zb

BU

BN

BK

BK

GN/YW

Zb

BU

BN

BK

BK

Zb

GN/YW

Zb

otwarcie skuteczne / efficiently oppening / ýôôåêòèâíîå ðàçìûêàíèå
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1

1

1

1

1

2

2

2

2

2

4

5

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

4 1

2

1

G

G

G

G

G

G

G

G

G

G

G

G

G

Podzia³ i oznaczenia / Division & symbols / Äåëåíèå è îáîçíà÷åíèÿ

(1NO+1NC)ZZ

X (1NO+1NC)

PEM 2
Typ obudowy : 35mm szara, metalowaPEM2
Casing type :35mm, grey, metalPEM2

: 35 ,Òèï êîðïóñà ìì ñåðûé ìåòàëëè÷åñêèéPEM2

popychacz metalowy / metal plunger / ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü

popychacz metalowy z rolk¹ stalow¹ równoleg³¹ 12 / 12 metal roller plungerØ Ø

Ø12ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ ãîðèçîíòàëüíûì ñòàëüíûì ðîëèêîì
popychacz metalowy z rolk¹ z tworzywa równoleg³¹ 12 /Ø Ø

Ø

12 plastic roller plunger
ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ ãîðèçîíòàëüíûì ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 12

popychacz metalowy z rolk¹ stalow¹ prostopad³¹ 12 / 12 cross metal roller plungerØ Ø

Ø12ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ âåðòûêàëüíûè ñòàëüíûì ðîëèêîì
popychacz metalowy z rolk¹ z tworzywa prostopad³¹ 12 / 12 cross plastic roller plungerØ Ø

Ø12ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ âåðòûêàëüíûè ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì

popychacz metalowy z dodatkowym mocowaniem za gwintowan¹ g³owic¹ / metal plunger with fixing nuts
ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

rolka stalowa równoleg³a 10,4 z dodatkowym mocowaniem za gwintowan¹ g³owic¹ / 10,4 metal roller plunger with fixing nutsØ Ø

Ø10,4ãîðèçîíòàëüíûé ñòàëüíûé ðîëèê ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

rolka z tworzywa równoleg³a 10,7 z dodatkowym mocowaniem za gwintowan¹ g³owic¹ / 10,7 plastic roller plunger with fixing nutsØ Ø

Ø10,7ãîðèçîíòàëüíûé ïëàñòìàññîâûé ðîëèê ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

rolka stalowa prostopad³a 10,4 z dodatkowym mocowaniem za gwintowan¹ g³owic¹ / 10,4 metal cross roller plunger with fixing nutsØ Ø

Ø10,4âåðòûêàëüíûè ñòàëüíûé ðîëèê ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

rolka z tworzywa prostopad³a 10,7 z dodatkowym mocowaniem za gwintowan¹ g³owic¹
10,7 plastic cross roller plunger with fixing nuts

Ø

Ø

Ø10,7âåðòûêàëüíûè ïëàñòìàññîâûé ðîëèê ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

dŸwignia z rolk¹ z tworzywa 14 / 14 plastic roller leverØ Ø / ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ïëàñòìàññû 14Ø

dŸwignia z rolk¹ metalow¹ 14 / 14 metal roller lever /Ø Ø14Ø ðû÷àã ñ ðîëèêîì èç ìåòàëëà

regulowana dŸwignia z rolk¹ z tworzywa 18 / adjustable 18 plastic roller lever
18

Ø Ø

Øðåãóëèðîâàåìûé ðû÷àã ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì

TYP CZ£ONU ZESTYKOWEGO £¥CZNIKA/LIMIT SWITCH CONTACT BLOCK TYPE/
ÒÈÏ ÊÎÍÒÀÊÒÍÎÃÎ ÁËÎÊÀ ÑÎÅÄÈÍÈÒÅËß
Zestyk o dzia³aniu niezale¿nym (migowym) / Snap action / Êîíòàêò íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

/Zestyk o dzia³aniu zale¿nym Slow action / Êîíòàêò çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

TYP G£OWICY NAPÊDOWEJ: G / OPERATING HEAD TYPE: G : G/ ÒÈÏ ÏÐÈÂÎÄÍÎÉ ÃÎËÎÂÊÈ
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£¹czniki PEM2 - g³owice napêdowe / PDP2 type limit switches - operating heads / Ñîåäèíèòåëè ïðèâîäíîå ãîëîâêèPEM2 -

G11

G15

G24

G12

G21

G25

G13

G22

G41

G14

G23

G42

37-B82Z
37-B82X

37-B83Z
37-B83X

37-B84Z PEM2G13Z
PEM2G13X37-B84X
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Popychacz metalowy z rolk¹
z tworzywa prostopad³¹ 12Ø

Ø12

Ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü
ñ âåðòûêàëüíûè ïëàñòìàññîâûì

ðîëèêîì

Ø12 cross plastic roller plunger

Popychacz metalowy z dodatkowym
mocowaniem za gwintowan¹ g³owicê

Ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü
ñ äîáàâî÷íûè êðåïëåíèåì

ñ ïîìîùþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

Metal plunger with fixing nuts

Rolka stalowa równoleg³a 10,4
z dodatkowym mocowaniem za

gwintowan¹ g³owicê

Ø

Ãîðèçîíòàëüíûé ñòàëüíûé ðîëèê
ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì

ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè
Ø10,4

Ø10,4 metal roller plunger with fixing nuts

Rolka z tworzywa równoleg³a 10,7
z dodatkowym mocowaniem za

gwintowan¹ g³owicê

Ø

Ø10,7

Ãîðèçîíòàëüíûé ïëàñòìàññîâûé ðîëèê
ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì

ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

Ø10,7 plastic roller plunger with fixing nuts

Rolka stalowa prostopad³a
10,4 z dodatkowym
mocowaniem za

gwintowan¹ g³owicê

Ø

Ø

Ø10,4

Âåðòûêàëüíûè ñòàëüíûé
ðîëèê ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì

ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

10,4 metal cross roller
plunger with fixing nuts

Rolka z tworzywa prostopad³a
10,7 z dodatkowym
mocowaniem za

gwintowan¹ g³owicê

Ø

Ø

Ø10,7

Âåðòûêàëüíûè ïëàñòìàññîâûé
ðîëèê ñ äîáàâî÷íûì êðåïëåíèåì

ñ ïîìîøþ íàðåçàíîé ãîëîâêè

10,7 plastic cross roller
plunger with fixing nuts

DŸwignia z rolk¹
z tworzywa 14Ø

Ø

Ðû÷àã ñ ðîëèêîì
èç ïëàñòìàññû 14

Ø14 plastic roller lever

DŸwignia z rolk¹
metalow¹ 14Ø

Ø14

Ðû÷àã ñ ðîëèêîì
èç ìåòàëëà

Ø14 metal roller lever

Popychacz metalowy

Ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü
Metal plunger

Popychacz metalowy z rolk¹
stalow¹ równoleg³¹ 12Ø

Ø12

Ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ ãîðèçîí-
òàëüíûì ñòàëüíûì ðîëèêîì

Ø12 metal roller plunger

Popychacz metalowy z rolk¹
z tworzywa równoleg³¹ 12Ø

Ø

Ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ ãîðèçîí-
òàëüíûì ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì 12

Ø12 plastic roller plunger

Popychacz metalowy z rolk¹
stalow¹ prostopad³¹ 12Ø

Ø12

Ìåòàëëè÷åñêèé òîëêàòåëü ñ âåðòûêàë-
üíûè ñòàëüíûì ðîëèêîì

Ø12 cross metal roller plunger

Regulowana dŸwignia z rolk¹
z tworzywa 18

A

18

Ø

Ø

Ðåãóëèðîâàåìûé ðû÷àã
ñ ïëàñòìàññîâûì ðîëèêîì

djustable 18 plastic roller leverØ
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9. Diagramy dzia³ania ³¹czników
krañcowych

9. Limit switches operation diagrams 9. Ñõåìû ñðàüîòàíèÿ êðàèíûõ
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PEM1G41Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 17° 26° 56° 74°

PEM1G42Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 1,8 3,3 6,0 8,8 mm

PEM1G22Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 1,8 3,3 6,0 8,8 mm

PEM1G25Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 17° 26° 74°

PEM1G51Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 1,8 3,3 6,0 8,8 mm

PEM1G24Z

21-22
13-14

0 8,8 mm

PEM1G23X
3,4 5,9

5,5

21-22
13-14

0 74°

PEM1G41X
29° 55°

41°

21-22
13-14

0 74°

PEM1G42X
29° 55°

41°

21-22
13-14

0 8,8 mm

PEM1G22X
3,4 5,9

5,5

21-22
13-14

0 8,8 mm

PEM1G25X
3,4 5,9

5,5

21-22
13-14

0 74°

PEM1G51X
29°

41°

21-22
13-14

0 8,8 mm

PEM1G24X
3,4 5,9

5,5

v =0,5 [m/s]; F =15 [N]; F =30 [N]max min skv =0,1 [m/s]; F =10 [N]; F =30 [N]max min sk

v =0,1 [m/s]; F =10 [N]; F =30 [N]max min sk

v =1,5 [m/s]; M =0,08 [Nm]; M =0,28 [Nm]max min sk v =1,5 [m/s]; M =0,08 [Nm]; M =0,28 [Nm]max min sk

v =0,1 [m/s]; F =10 [N]; F =30 [N]max min sk

v =0,1 [m/s]; F =10 [N]; F =30 [N]max min sk

v =0,1 [m/s]; F =10 [N]; F =30 [N]max min sk

v =0,1 [m/s]; F =10 [N]; F =30 [N]max min sk
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21-22
13-14

21-22
13-14

0 1,0 1,9 3,5 5,0 mm

PEM2G11Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 1,0 1,9 3,5 5,0 mm

PEM2G21Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 1,8 3,3 6,0 8,8 mm

PEM2G12Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 1,8 3,3 6,0 8,8 mm

PEM2G15Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 1,8 3,3 6,0 8,8 mm

PEM2G14Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 1,8 3,3 6,0 8,8 mm

PEM2G13Z

21-22
13-14

0 5,0 mm

PEM2G11X
2,0 3,6

3,1

21-22
13-14

0 5,0 mm

PEM2G21X
2,0 3,6

3,1

21-22
13-14

0 8,8 mm

PEM2G12X
3,4 5,9

5,5

21-22
13-14

0 8,8 mm

PEM2G15X
3,4 5,9

5,5

21-22
13-14

0 8,8 mm

PEM2G14X
3,4 5,9

5,5

21-22
13-14

0 8,8 mm

PEM2G13X
3,4 5,9

5,5

v =0,5 [m/s]; F =15 [N]; F =30 [N]max min sk

v =0,5 [m/s]; F =15 [N]; F =30 [N]max min sk

v =0,1 [m/s]; F =10 [N]; F =30 [N]max min sk

v =0,1 [m/s]; F =10 [N]; F =30 [N]max min skv =0,1 [m/s]; F =10 [N]; F =30 [N]max min sk

v =0,1 [m/s]; F =10 [N]; F =30 [N]max min sk

7. PEM2G...

8. PSP1K98...

21-22
13-14

21-22
13-14

0 1,8 3,3 6,0 8,8 mm

PEM2G23Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 17° 26° 56° 74°

PEM2G41Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 17° 26° 56° 74°

PEM2G42Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 1,8 3,3 6,0 8,8 mm

PEM2G22Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 1,8 3,3 6,0 8,8 mm

PEM2G25Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 17° 26° 74°

PEM2G51Z

21-22
13-14

21-22
13-14

0 1,8 3,3 6,0 8,8 mm

PEM2G24Z

21-22
13-14

0 8,8 mm

PEM2G23X
3,4 5,9

5,5

21-22
13-14

0 74°

PEM2G41X
29° 55°

41°

21-22
13-14

0 74°

PEM2G42X
29° 55°

41°

21-22
13-14

0 8,8 mm

PEM2G22X
3,4 5,9

5,5

21-22
13-14

0 8,8 mm

PEM2G25X
3,4 5,9

5,5

21-22
13-14

0 74°

PEM2G51X
29°

41°

21-22
13-14

0 8,8 mm

PEM2G24X
3,4 5,9

5,5

v =0,1 [m/s]; F =10 [N]; F =30 [N]max min sk

v =1,5 [m/s]; M =0,08 [Nm]; M =0,28 [Nm]max min sk v =1,5 [m/s]; M =0,08 [Nm]; M =0,28 [Nm]max min sk

v =0,1 [m/s]; F =10 [N]; F =30 [N]max min sk

v =0,1 [m/s]; F =10 [N]; F =30 [N]max min sk

v =0,1 [m/s]; F =10 [N]; F =30 [N]max min sk

v - maksymalna prêdkoœæ elementu napêdowegomax

maximum actuatuator speed
ìàêñèìàëüíàÿ ñêîðîñòü ïðèâîäíîãî ýëåìåíòà ìèíèìàëüíàÿ ñèëà ñðàáîòàíèÿ

F - minimalna si³a dzia³aniamin

minimum actuation force

F - minimalna si³a dla otwarcia skutecznegosk

ìèíèìàëüíàÿ ñèëà äëÿ çôôåêòèâíîãî ðàçìûêàíèÿ
minimum force to achieve positive opening operation

ìèíèìàëüíûé ìîìåíò ñðàáîòàíèÿ

M - minimalny moment dzia³aniamin

minimum actuation torque

M - minimalny moment dla otwarcia skutecznegosk

ìèíèìàëüíûé ìîìåíò äëÿ ýôôåêòèâíîãî ðàçìûêàíèÿ
minimum torque to achieve positive opening operation

v =1,5 [m/s]; M =0,08 [Nm]max min

Uwaga: W ³¹cznikach z popychaczem, z rolk¹ i dŸwigni¹ z rolk¹ nale¿y uwzglêdniæ k¹t najazdu elementu napêdowego wg poni¿szych rysunków.
Caution: When using limit switches with plunger, roller plunger and roller lever on plunger angle of cam must be considered according to the pictures below.

.Âíèìàíèå: Äëÿ ñîåäèíèòåëåé ñ òîëêàòåëåì, ðîëèêîì è ðû÷àãîì íîäî ó÷òèòü óãîë âòîðæåíèÿ ïðèâîäíîãî ýëåìåíòà ñîãëàñíî íèæå óêàçàíûõ ðèñóíêîâ
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-

R - pozycja resetu / reset position

Wysuniêcie trzpienia g³owicy w [mm], si³a naci¹gu w [N]

Mandrel travel in

otwarcie skuteczne / efficiently oppening / ýôôåêòèâíîå ðàçìûêàíèå

ïîçèöèÿ ðåñåòà

Âûäâèæåíèå ñòåðæåíà ãîëîâêè ìì ñèëà íàòÿæêè

/

[mm], pull power in [N]

[ ], [N]
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PBM1 E13

2
0

3
0
°

5
0

Ø12

PBM1 E22

47,3

63,3

C

C

C

Diagram dzia³ania ³¹cznika z zestykiem
niezale¿nym (migowym)
Diagram for snap action contacts
Ñõåìà ñðàáîòàíèÿ ñîåäèíèòåëÿ ñ êîíòàêòàìè
íåçàâèñèìîãî äåéñòâèÿ (áûñòðîðàáîòàþùèìè)

4
4

30°

20 58

Ø
1
2

2
0

3
0

,5
PAM1 F12; PDM1 F12;

PAP1 T13

3
1

2
0

2
5

3
0
°

Ø10,5

PBM1 E32

3
2

6
4

5
7

,5

R
3
4Ø

2
2

2
0

3
0
°

Diagram dzia³ania ³¹cznika z zestykiem zale¿nym
Diagram for slow action contacts
Ñõåìà ñðàáîòûâàíèÿ ñîåäèíèòåëÿ ñ êîíòàêòàìè
çàâèñèìîãî äåéñòâèÿ

21-22
13-14

C1

C2

Csk

C

S0
Ssk

Zadzia³anie i powrót

Actuation and release
Ñðàáîòàíèå è âîçâðàò

21-22
13-14

21-22
13-14

C1

C2

Csk

C

Ssk
S0

Zadzia³anie / Actuation / Ñðàáîòàíèå
Powrót / Release / Âîçâðàò

PAP1 T31, PDP1 T31

3
9

Ø
12,5

2
0

3
1

3
0
°

30°

20 21

1
9

,5

3
9

Ø12,5
29

PAP1 T32

34

C - droga elementu napêdowego od punktu S do pocz¹tku prze³¹czenia zestyków

C - droga elementu napêdowego od prze³¹czenia zestyków do punktu S

C -droga elementu napêdowego od punktu S do otwarcia skutecznego

C - maksymalna droga elementu napêdowego

S - punkt otwarcia skutecznego

S - punkt pocz¹tkowy - ³¹cznik w stanie swobodnym

1 0

2 0

sk 0

sk

0

distance between the free position and the operating position

distance between the operating position and the max. travel position

minimum travel of the switch actuator, from the free position to
ensure positive opening operation of the normally closed contact

distance between the free position and the max. travel position

possition of the switch actuator from which positive opening is ensured

position of the switch actuator when no external force is exerted on it

S
S

S

S

S

0

0

0

0

0

ïóòü ïðèâîäíîãî ýëåìåíòà ñ ïóíêòà äî íà÷àëà äâèæåíèÿ êîíòàêòîâ

ïóòü ïðèâîäíîãî ýëåìåíòà îò ïåðåêëþ÷åíèÿ êîíòàêòîâ äî ïóíêòà

ïóòü ïðèâîäíîãî ýëåìåíòà ñ ïóíêòà äî ýôôåêòèâíîãî ðàçìûêàíèÿ

ìàêñèìàëüíàÿ ïóòü ïðèâîäíîãî ýëåìåíòà

ïóíêò ýôôåêòèâíîãî ðàçìûêàíèÿ

ñòàðòîâûé ïóíêò - ñîåäèíèòåëü ñâîáîäíûé

49



Mo¿liwoœæ obrotu dŸwigni z rolk¹ o 180°
w ³¹cznikach PAP1, PDP1, PAM1, PDM1, PEM

180°
PAP1, PDP1, PAM1, PDM1, PEM

Âîçìîæíîñòü îáîðîòà ðû÷àãà ñ ðîëèêîì î
â ñîåäèíèòåëÿõ

180° lever round turning
switch types: PAP1, PDP1, PAM1, PDM1, PEM

Mo¿liwoœæ monta¿u g³owicy
w 4 po³o¿eniach co 90°
(w PEM - 2 po³o¿enia co 180°)

90°
( PEM - 2 180°)

Âîçìîæíîñòü ìîíòàæà ãîëîâêè
â 4 ïîëîæåíèÿõ - êàæäûå
äëÿ ïîëîæåíèÿ, êàæäîå

Head orientation
4 in each 90°
(PEM: 2 in each 180°)

Wybór sposobu dzia³ania dŸwigni
w ³¹cznikach PBM1

PBM1
Âûáîð ñïîñîáà äåéñòâèÿ ðû÷àãà
â ñîåäèíèòåëÿõ

Operating mode selection PBM1

dzia³anie
obustronne

äâóõñòðîííîå
äåéñòâèå

Double-sided

dzia³anie
obustronne

äâóõñòðîííîå
äåéñòâèå

Double-sided

dzia³anie
prawostronne

ïðàâîñòðîííîå
äåéñòâèå

Right-sided

dzia³anie
lewostronne

ëåâîñòðîííîå
äåéñòâèå

Left-sided

Pozycja swobodna dŸwigni
nastawna co 10° w ³¹cznikach
PAP1, PDP1, PAM1, PDM1, PEM
Lever free position can be adjusted in each

10°
PAP1, PDP1, PAM1, PDM1, PEM

Ñâîáîäíàÿ ïîçèöèÿ ðû÷àãà
ïåðåñòàâíàÿ êàæäâå â ñîåäèíèòåëÿõ

10°
PAP1, PDP1, PAM1, PDM1, PEM

Pozycja swobodna dŸwigni
nastawna co 9° w ³¹cznikach PBM1
Lever free position can be adjusted in each

9° PBM1
Ñâîáîäíàÿ ïîçèöèÿ ðû÷àãà ïåðåñòàâíàÿ
êàæäûå â ñîåäèíèòåëÿõ

9°
PBM1

Mo¿liwoœæ obrotu dŸwigni z rolk¹ o 180°
w ³¹cznikach PBM1

180°
PBM1

Âîçìîæíîñòü îáîðîòà ðû÷àãà ñ ðîëèêîì î
â ñîåäèíèòåëÿõ

180° lever round turning
switch types: PBM1

10. Regulacja g³owic 10. Operating heads adjustment 10. Ðåãóëèðîâêà ãîëîâîê

Regulacja g³owic 41Regulacja g³owic Operating heads adjustment Ðåãóëèðîâêà ãîëîâîê50



Œrodki ostro¿noœci podczas eksploatacji ³¹czników /
Ñðåäñòâà îñòðîæíîñòè âî âðåìÿ ýêñïóàòàöèè ñîåäèíèòåëåé

Utilizations precauntions

Przy wolnym dzia³aniu elementu prze³¹czaj¹cego, preferowany jest ³¹cznik krañcowy z zestykiem o dzia³aniu niezale¿nym (migowym) PZ11, P 02Z

PZ11, P 02Äëÿ ìåäëåííîãî äâèæåíèÿ ïðèâîäíîãî ýëåìåíòà ïðåäëàãàåòñÿ ñîåäèíèòåëè ñ áûñòðîäåéñòâóþùèìè êîíòàêòàìè Z
For a relatively slow moment of the switch actuator, a limit switch with a snap action (PZ11, PZ02) is preferred

dzia³anie prawid³owe

ïðàâèëüíîå äåéñòâèå
Correct operating

dzia³anie prawid³owe

ïðàâèëüíîå äåéñòâèå
Correct operating

dzia³anie prawid³owe

ïðàâèëüíîå äåéñòâèå
Correct operating

£¹czniki z rolk¹ i dŸwignie z rolk¹ / Limit switches with roller and lever with roller / Ñîåäèíèòåëè ñ ðîëèêîì è ñ ðû÷àãîì

£¹czniki z popychaczem / / Ñîåäèíèòåëè ñ òîëêàòåëåìPlain plunger

dzia³anie nieprawid³owe

íåïðàâèëüíîå äåéñòâèå
Incorrect operating

dzia³anie nieprawid³owe

íåïðàâèëüíîå äåéñòâèå
Incorrect operating

dzia³anie nieprawid³owe

íåïðàâèëüíîå äåéñòâèå
Incorrect operating

Regulacja g³owic Operating heads adjustment Ðåãóëèðîâêà ãîëîâîê 51



Dane techniczne / / Òåõíè÷åñêèå äàííûåTechnical data
£¹czniki krañcowe typu KLM przeznaczone
s¹ do pracy w obwodach sygnalizacyjnych,
zabezpieczaj¹cych i kontrolnych.
£¹cznik krañcowy uruchamiany jest za
poœrednictwem urz¹dzenia napêdzaj¹cego.
Si³a przy³o¿ona do dŸwigni popychacza
powoduje prze³¹czanie styków ruchomych.
Po ust¹pieniu si³y napêdzaj¹cej, styki rucho-
me wracaj¹ pod wp³ywem si³y sprê¿yny do
pozycji wyjœciowej.

Zgodnoœæ z normami:
£¹czniki wykonane s¹ zgodnie z postano-
wieniami normy IEC 60947-5-1

The KLM limit switches have been desined
for work in signal and security circuits.
The limit switch is enabled through a
driving element. The force applied to the
plunger lever causes the resetting of the
movable contacts. When the driving force
is no longer applied the movable contacts
move back to their initial position

Accordance to the standards:
Limit switches are manufactured according
to the IEC 60947-5-1 standard.

11. £¹czniki krañcowe typu KLM 11. KLM type limit switches 11. Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïï KLM

Napiêcie znamionowe udarowe wytrzymywane Uimp

U
U

imp

impÍîìèíàëüíîå óäàðíîå íàïðÿæåíèå äîïóñòèìîå
Rated impulse withstand voltage

Pr¹d znamionowy ci¹g³y Iu
Pr¹d znamionowy ci¹g³y I

I
u

uÍîìèíàëüíûé òîê
Znamionowe pr¹dy ³¹czeniowe

Íîìèíàëüíûå òîêè âêëþ÷åíèÿ
Rated operational current AC15 220/380/500V

DC13 48/110/220V

Napiêcie znamionowe izolacji Ui

U
U

i

iÍîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå èçîëÿöèè
Rated insulation voltage

[V]

[kV]

[A]

[A]

[kA]

[h ]-1

[mm ]2

[mm]

[N]

[N]

[m/s]

500

4

25

4/4/2,5
1,6/0,6/0,25

Pr¹d znamion. ograniczony wytrzymywany, przy pracy z wk³adk¹ topikow¹ Bi Wts 25A

Bi Wts 25AÍîìèíàë. îãðàíè÷åííûé äîïóñòèìûé òîê ïðè ðîáîòå ñ ïëàâêîé âñòàâêîé,
Limited withstand current, (with fuse type Bi Wts 25A)

Liczba cykli przestawieniowych

×èñëî öèêëîâ ïåðåñòàíîâêè
Switching cycles amount

Przekrój przewodów przy³¹czeniowych

Ñå÷åíèå ïðèñîåäèíèòåëüíûõ ïðîâîäîâ
Connecting cables capacity

Skok elementu napêdowego
Actuator travel
Øàã ïðèâîäíîãî ýëåìåíòà
Si³a potrzebna do przestawienia styków ³¹cznika

Ñèëà íåîáõîäèìàÿ äëÿ ïåðåñòàíîâêè êîíòàêòîâ ñîåäèíèòåëÿ
Force to achieve positive opening operation

Maksymalna si³a z jak¹ mo¿na dzia³aæ na element napêdowy

Ìàêñ. ñèëà êîòîðîé ìîæíî äåéñòâîâàòü íà ïðèâîäíîé ýëåìåíò
Maximum actuation force

Prêdkoœæ elementu napêdowego

Ñêîðîñòü ïðèâîäíîãî ýëåìåíòà
Actuator speed

1

120

0,75...2,5

6±0,5

9,8

50

0,1...5

Parametry ruchowe elementu za³¹czaj¹cego ³¹cznik:
Kierunek dzia³ania si³y napêdowej powinien byæ zgodny z kierunkiem ruchu
popychacza, dopuszcza siê jednak odchylenie kierunku dzia³ania si³y:

a) o k¹t 15 stopni we wszystkich kierunkach wzglêdem osi popychacza
b) o k¹t 30 stopni wzglêdem osi popychacza z rolk¹ dzia³aj¹cej z kierunku

prostopad³ego do osi rolki popychacza

The movement parameters of the switch enabling element
The direction of the drive force should be consistant with plunger,
drive direction. The deviation of the forcr is allowed:

a) at 15 degrees in all directions relative to the axis of the plunger
b) at 30 degrees relative to the axis of the plunger with a roll working from a direction

perpendicular to the axis of the plunger

Äâèãàòåëüíûå ïàðàìåòðû ýëåìåíòà âêëþ÷àþùåãî ñîåäèíèòåëü
Íàïðàâëåíèå äåéñòâèÿ ïðèâîäíîé ñèëû äîëæíî ñîîòâåòñòâîûàòü íàïðàâëåíèþ äâèæå-
íèÿ òîëêàòåëÿ, äîïóñêàþòñÿ, îäíàêî, îòêëîíåíèÿ íàïðàâëåíèÿ äåéñòâèÿ ñèëû

íà óãîë ãðàäóñîâ â âñåõ íàïðàâëåíèÿõ ïî îòíîøåíèþ ê îñè òîëêàòåëÿ
á íà óãîë ãðàäóñîâ ïî îòíîøåíèþ ê òîëêàòåëþ ñ ðîëèêîì, äåéñòâóþùåé èç

ïåðïåíäèêóëÿðíîãî ê îñè òîëêàòåëÿ íàïðàâëåíèÿ

:

:
a) 15

) 30
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Warunki pracy / / Óñëîâèÿ ðîáîòûOperating conditions

Temperatura otoczenia

Òåìï. îêðóæàþùåé ñðåäû
Ambient temperature

Maksymalna wilgotnoœæ wzglêdna przy temp. +40 C

+40 CÌàêñ. îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü ïðè òåìï.

°

°
Maximum relative humidity at +40 C temperature°

Wysokoœæ miejsca zainstalowania

Âûñîòà ìåñòà ìîíòàæà
Mounting altitude

[m n.p.m.]

[ C]°

[%]

<2000

-25...+40

50

Stopieñ zanieczyszczenia

IEC 60947-1
E
Ñòåïåíü çàãðÿçíåíèÿ ïî
nvironment pollution level according to

Po³o¿enie pracy

Ïîëîæåíèå ðàáîòû
Mounting position

Stopieñ ochrony
Protection level
Ñòåïåíü çàùèòà

3

dowolne
any

ïðîèçâîëüíîå
IP00

Dopuszczalny stopieñ nasilenia nara¿eñ mechanicznych wynosi:
a) 2 przy przyspieszeniach ci¹g³ych i drganiach sinusoidalnych 5...50 Hz
b) 10 przy wstrz¹sach

gn
gn

Acceptable degree of mechanical endurance:
a) 2 for constant accelerations and oscillation in frequency range from 5 to 50 Hz
b) 10 for mechanical shocks

gn
gn

Äîïóñòèìàÿ ñòåïåíü èíòåíñèâíîñòè ìåõàíè÷åñêèõ óãðîç ðàâíà
ïðè íåïðåðûâíûõ óñêîðåíèÿõ è ñèíóñîèäàëüíûõ

êîëåáàíèÿõ ãåðö
ïðè ñòðÿñåíèÿõ

:
a) 2gn

5...50
b) 10gn

gn - przyspieszenie ziemskie gn - gravitational acceleration gn - çåìñêîå óñêîðåíèå

Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà ïðåä-
íàçíà÷åíû äëÿ ðàáîòû â ñèãíàëèçàöèîí-
íûõ, ïåðåäîõðàíèòåëüíûõ è êîíòðîëüíûõ
öåïÿõ.
Êðàéíèé (êîíöåâîé) ñîåäèíèòåëü çàïóñ-
êàåòñÿ ïîñðåäñòâîì ïðèâîäíîãî óñòðîé-
ñòâà. Ñèëà ïðèëîæåííàÿ ê ðû÷àãó òîëêà-
òåëÿ âûçûâàåò ïåðåñòàíîâêó ïîäâèæíûõ
êîíòàêòîâ. Ïîñëå ïðåêðàùåíèÿ äåéñòâèÿ
ïðèâîäíîé ñèëû ïîäâèæíûå êîíòàêòû
âîçâðàùàþòñÿ ïîä äåéñòâèåì ñèëû ïðó-
æèíû â èñõîäíîå ïîëîæåíèå.

Ñîîòâåòñòâèå íîðìàì:
Ñîåäèíèòåëè èçãîòîâëåíû â ñîîòâåò-
ñòâèè ñ óêàçàíèàìè íîðìû

KLM

IEC 60947-5-1

£¹czniki krañcowe typu KLM KLM limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà KLM



Podzia³ i oznaczenia ³¹czników krañcowych

Äåëåíèå è îáîçíà÷åíèÿ
Division & marking

KLM-

Szkice uk³adów elektrycznych styków ³¹cznika krañcowego KLM

Ýñêèçû ýëåêòðè÷åñêèõ ñõåì êîíòàêòîâ êðàéíåãî ñîåäèíèòåëÿ KLM
Diagrams

Przyk³ad oznaczenia: ³¹cznik krañcowy ( )
z zestykiem zwiernym ( )
z popychaczem prostym:

KLM
1

KLM-1

Marking example: limit switch
with NO contact
with plain plunger:

( )
( )

KLM
1

KLM-1

Ïðèìåð îáîçíà÷åíèÿ êðàéíûé ñîåäèíèòåëü

ñ çàìûêàþùèì êîíòàêòîì

ñ ïðîñòûì òîëêàòåëåì

: ( )

( )

KLM

1

KLM-1

Typ zestyku

Òèï êîíòàêòà
Contact type

zwierny / NO
çàìûêàþùèé

rozwierny / NC
ðàçìûêàþùèé

rozwierno-zwierny / NO NC
çàìûêàþùå-ðàçìûêàþùèé

1

2

3

Typ popychacza / / Òèï òîëêàòåëÿPlunger type

bez wyró¿nika - popychacz prosty /
áåç îòëè÷èòåëüíîé ÷åðòû-ïðîñòîé òîëêàòåëü

no mark - plain plunger

R popychacz z rolk¹ /
òîëêàòåëü ñ ðîëèêîì

roller plunger

KLM-1; 1R
zwierny

NO
çàìûêàþùèé

KLM-2; 2R
rozwierny

NC
ðàçìûêàþùèé

KLM-3; 3R
rozwierno-zwierny

NO NC
ðàçìûêàþùå-çàìûêàþùèé

Wymiary / Dimensions / Ðàçìåðû
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popychacz z rolk¹

( KLM-1R, 2R, 3R)

(dla KLM-1R, 2R, 3R)

òîëêàòåëü ñ ðîëèêîì
äëÿ

roller plunger
(for KLM-1R, 2R, 3R)

popychacz zwyk³y

( KLM-1, 2, 3)

(dla KLM-1, 2, 3)

ïðîñòîé òîëêàòåëü
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plain plunger
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KLM1

Nr katalogowy 36-1000

Number

Íîìåð

KLM2

Nr katalogowy 36-2000

Number

Íîìåð

KLM3

Nr katalogowy 36-3000

Number

Íîìåð

KLM1R

Nr katalogowy 36-1100

Number

Íîìåð

KLM2R

Nr katalogowy 36-2100

Number

Íîìåð

KLM3R

Nr katalogowy 36-3100

Number

Íîìåð



£¹czniki krañcowe typu D przeznaczone s¹ do
pracy w obwodach sygnalizacyjnych i zabez-
pieczaj¹cych.

£¹cznik krañcowy uruchamiany jest za
poœrednictwem urz¹dzenia napêdzaj¹cego. Si³a
przy³o¿ona do dŸwigni popychacza powoduje
prze³¹czanie styków ruchomych. Po ust¹pieniu
si³y napêdzaj¹cej, styki ruchome wracaj¹ pod
wp³ywem si³y sprê¿yny do pozycji wyjœciowej.

Obudowy ³¹czników wykonane s¹ z metalu i
wyposa¿one w zacisk uziomowy.

Zgodnoœæ z normami
£¹czniki wykonane s¹ zgodnie z postano-
wieniami normy IEC 60947-5-1

The D limit switches have been desined for
work in signal and security circuits.
The limit switch is enabled through a driving
element. The force applied to the plunger lever
causes the resetting of the movable contacts.
When the driving force is no longer applied the

move back to their initial position.
The casings are made of metal and they are
fitted witch grounding clamp.
Limit switches casings are made of metal and
they are equipment with grounding clamp.

contacts will

Limit switches are manufactured according
to the IEC 60947-5-1 standard.

Accordance to the standards

12. £¹czniki krañcowe typu D 12. D limit switches 12. Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà D

£¹czniki krañcowe typu D D limit switches

Êðàéíèå (êîíöåâûå) ñîåäèíèòåëè òèïà D
ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ ðàáîòû â ñèãíàïèçà-
öèîííûõ è ïðåäîõðàíèòåëüíûõ öåïÿõ.
Êðàéíèé (êîíöåâîé) ñîåäèíèòåëü çàïóñ-
êàåòñÿ ïîñðåäñòâîì ïðèâîäíîãî óñòðîé-
ñòâà. Ñèëà ïðèëîæåííàÿ ê ðû÷àãó òîëêà-
òåëà âûçûâàåò ïåðåñòàíîâêó ïîäâèæíûõ
êîíòàêòîâ. Ïîñëå óäàëåíèÿ ïðèâîäíîé
ñèëû ïîäâèæíûå êîíòàêòû âîçâðàùàþò-
ñÿ ïîä äåéñòâåì ñèëû ïðóæèíû â èñõîä-
íîå ïîëîæåíèå.
Êîðïóñà ñîåäèíèòåëåé èçãîòîâëåíû èç
ìåòàëëà è îñíàùåíû çàçåìëÿþùèì
çàæèìîì.

Ñîîòâåòñòüèå íîðìàì
Ñîåäèíèòåëè èçãîòîâëåíû â ñîîòâåòñò-
âèè ñ óêàçàíèÿìè íîðìû IEC 60947-5-1

Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà D54

Podzia³ i oznaczenia ³¹czników krañcowych

Äåëåíèå è îáîçíà÷åíèÿ
Division & marking

Ze wzglêdu na rozwi¹zanie napêdu rozró¿nia siê trzy typy ³¹czników:
- ³¹czniki krañcowe typ , (zastosowano popychacz z koñcówk¹)
- ³¹czniki krañcowe rolkowe typ , (zastosowano

popychacz z rolk¹ oraz obejm¹ popychacza),
- ³¹czniki no¿ne typ (popychacz wyd³u¿ono

i zakoñczono ga³k¹, a do mocowania zastosowano k¹townik).

D-429
D-429r

D-443

There are three switch types depending on drive type:
- D-429 type limit switches,
- D-429r type roller limit switches (plunger with roller and plunger yoke),
- D-443 type foot-switch(plunger is extended and ended with knob, and angle bar

is used for mounting)

Èç-çà õàðàêòåðà ïðèâîäà ðàçëè÷àþò òðè òèïà ñîåäèíèòåëåé
êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèï
êðàéíûå ñîåäèíèòåëè ðîëèêîâûå òèï ïðèìåíåí òîëêàòåëü ñ
ðîëèêåì è îáîéìîé òîëêàòåëÿ
íîæíûå ñîåäèíèòåëè òèï òîëêàòåëü ïðîäëåí è çàêîí÷åí ãîëîâêîé
à äëÿ êðåïëåíèÿ ïðèìåíåí óãëîâîé ïðîôèëü

:
- ,
- , (

),
- ( ,

).

D-429
D-429r

D-443



Dane techniczne / / Òåõíè÷åñêîå äàííûåTechnical data

Napiêcie znamionowe udarowe wytrzymywane Uimp
U

U
imp

impÍîìèíàëüíîå óäàðíîå íàïðÿæåíèå äîïóñòèìîå
Rated impulse withstand voltage

Pr¹d znamionowy ci¹g³y I
Continous rated current

u

I
I

u

uÍîìèíàëüíûé äëèòåëüíûé òîê
Znamionowe parametry ³¹czeniowe

Íîìèíàëüíîå ïàðàìåòðû ñîåäèíåíèÿ
Rated switching parameters AC15 400V/DC13 48V

Napiêcie znamionowe izolacji Ui
U

U
i

iÍîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå èçîëÿöèè
Rated insulation voltage

[V]

[kV]

[A]

[A]

500

2,5

25

2,5/2

[kA]

[h ]-1

[mm ]2

[mm]

[N]

[N]

Pr¹d znamionowy ograniczony wytrzymywany, przy pracy z wk³adk¹ topikow¹ Bi W 25Ats

Bi W 25AÍîìèíàëüíûé îãðàíè÷åííûé äîïóñòèìûé òîê ïðè ðàáîòå ñ ïëàâêîé âñòàâêîé, ts
Rated impulse withstand current for B W 25A type fusesi ts

Liczba cykli przestawieniowych

×èñëî öèêëîâ ïåðåñòàíîâêè
Switching cycles amount

Przekrój przewodów przy³¹czeniowych

Ñå÷åíèå ïðèñîåäèíèòåëüíûõ ïðàâîäîâ
Connecting cables capacity

Skok elementu napêdowego znamionowy/maksymalny

Øàã ïðèâîäíîãî ýëåìåíòà íîìèíàëüíûé/ìàêñèìàëüíûé
Travel rated/maximum

Si³a potrzebna do przestawienia styków ³¹cznika

Ñèëà íåîáõîäèìàÿ äëÿ ïåðåñòàíîâêè êîíòàêòîâ ñîåäèíèòåëÿ
Force to achieve positive opening operation

Maksymalna si³a z jak¹ mo¿na dzia³aæ na element napêdowy

Ìàêñ. ñèëà êîòîðîé ìîæíî äåéñòâîâàòü íà ïðèâîäíîé ýëåìåíò
Maximum actuation force

Zestyk dwuprzerwowy o uk³adzie zwierno-rozwiernym

Ðàçäâîåííûé êîíòàêò ñ çàìûêàþùå - ðàçìûêàþùåé ñõåìîé
Two-gap slow-snap action contact

6

120

0,75...4

12/14

15...25

100

[m/s]AC15

DC13 [m/s]

Prêdkoœæ elementu napêdowego

Ñêîðîñòü ïðèâîäíîãî ýëåìåíòà
Actuator speed

Parametry ruchowe elementu za³¹czj¹cego ³¹cznik

Äâèãàòåëüíûå ïàðàìåòðû ýëåìåíòà âêëþ÷àþùåãî ñîåäèíèòåëü
The movement parameters of the switch enabling element

0,2...0,3

0,15

V=0,2...0,3 m/s V=0,2...0,3 m/s

4
5m

a
x

° 4
5

m
a
x

°

Warunki pracy / / Óñëîâèÿ ðàáîòûOperating conditions

Temperatura otoczenia

Òåìï. îêðóæàþùåé ñðåäû
Ambient temperature

Maksymalna wilgotnoœæ wzglêdna przy temp. +40 C

+40 CÌàêñèìàëüíàÿ îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü ïðè òåìï.

°

°
Maximum relative humidity at +40 C temperature

Wysokoœæ miejsca zainstalowania

Âûñîòà ìåñòà ìîíòàæà
Mounting altitude

[m n.p.m.]

[ C]°

[%]

<2000

-25...+40

50

Stopieñ zanieczyszczenia

IEC 60947-1
E
Ñòåïåíü çàãðÿçíåíèÿ ïî
nvironment pollution level according to

Po³o¿enie pracy

Ïîëîæåíèå ðîáîòû
Mounting position

Stopieñ ochrony

Ñòåïåíü çàùèòû
Degree of protection

3

dowolne
any

ïðîèçâîëüíîå

IP40

Dopuszczalny stopieñ nasilenia nara¿eñ mechanicznych wynosi:
a) 2 przy przyspieszeniach ci¹g³ych i drganiach sinusoidalnych 5...50 Hz
b) 10 przy wstrz¹sach

gn
gn

Acceptable degree of mechanical endurance:
a) 1 for constant accelerations and oscillation in frequency range from 5 to 50 Hz
b) 2 for mechanical shocks

gn
gn

Äîïóñòèìàÿ ñòåïåíü èíòåíñèâíîñòè ìåõàíè÷åñêèõ óãðîç ðàâíà
ïðè íåïðåðûâíûõ óñêîðåíèÿõ

è êîëåáàíèÿõ ñ ÷àñòîòîé ãåðö
ïðè ñîòðÿñåíèÿõ

:
a) 1

5...50
b) 2

gn

gn

gn - przyspieszenie ziemskie

gn - gravitational acceleration

gn - çåìñêîå óñêîðåíèå

£¹czniki krañcowe typu D D limit switches Êðàéíèå ñîåäèíèòåëè òèïà D 55



Wymiary / Dimensions / Ðàçìåðû
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M6Çàçåìëÿþùèé çàæèì
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66
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Nr katalogowy
Number
Íîìåð

37-0100

Nr katalogowy
Number
Íîìåð

37-0000

Nr katalogowy
Number
Íîìåð

37-0200
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Zastosowanie

Zgodnoœæ z normami

Uwagi

Odbieraki pr¹du do suwnic s³u¿¹ do
utrzymywania ci¹g³ego po³¹czenia elek-
trycznego pomiêdzy przewodem zasilaj¹-
cym (jezdnym) a aparatur¹ elektryczn¹
urz¹dzenia dŸwigowego przeznaczonego
do ruchu.

Odbieraki wykonane s¹ zgodnie z posta-
nowieniami normy ZN-99/S.I.A.E.-001.
Instalowanie, obs³uga, konserwacja
Przed zamontowaniem odbieraka nale¿y
sprawdziæ stan po³¹czeñ œrubowych z³¹cza
podatnego. Ponadto œlizg odbieraka nale¿y
przetrzeæ czyst¹, zwil¿on¹ w benzynie
szmatk¹ w celu usuniêcia warstwy
ochronnej (konserwuj¹cej).
W czasie przy³¹czania przewodu zasilaj¹-
cego nale¿y zwróciæ uwagê na u³o¿enie
z³¹cza podatnego wewn¹trz odbieraka.
Zaleca siê zarówno przed jak i w czasie
eksploatacji odbieraków smarowanie czêœci
tr¹cych siê przez wpuszczenie kilku kropel
oleju bezkwasowego.
Konserwacja odbieraków ogranicza siê do
okresowego – zale¿nie od stopnia zapy-
lenia œrodowiska, lecz nie rzadziej ni¿ dwa
razy w miesi¹cu – przegl¹du, polegaj¹cego
na usuniêciu za pomoc¹ szmat i pêdzla
zanieczyszczeñ w postaci py³u, kurzu i in-
nych materia³ów, szczególnie z izolatora
oraz sprawdzenie stanu zu¿ycia œlizgu.
W przypadku stwierdzenia zu¿ycia 4/5
gruboœci œlizgu, nale¿y zu¿yty œlizg wy-
mieniæ na nowy.

Zgodnie z nakazem Pañstwowej Inspekcji
Pracy (IP-19/610-23/89) istnieje koniecz-
noœæ instalowania pod odbierakami spec-
jalnych siatek zabezpieczaj¹cych przed
spadaniem detali w przypadku awaryjnego
zniszczenia odbieraka.

Application

Accordance to the standards

Installation, service, maintenance

Remarks

Current collectors for overhead cranes are
designed to maintain a constant electric
connection between the lead-in (trolley)
wire and the electric equipment of the
movable crane.

Current collectors are made in accordance
with ZN-99/S.I.A.E.-001.

Before installing the collector, the bolt
conection of the susceptible connector has
to be checked. Also the slipper of the
collector has to be wiped with a cloth
dipped in petrol to remove the protective
(conserving) layer. Whilst connecting the
lead-in wire the position of the suscep-
tible connector inside the trolley must be
observed. It is also advisable to lubricate
the grinding parts of the trollys with a few
drops of acid-free oil before and during the
operating period.
The conservation of the trolleys is limited
to periodical – depending on the level of
pulverulence, though at least twice
monthly inspection, in form of removing
the dust and dirt with a cloth or brush
especially minding the insulation and the
level of wear of the slipper. When the wear
reaches 4/5 of its original thickness it has
to be replaced with a new one.

According to the regulations of the
Nationall inspection of work (IP-19/610-
23/89) special nets have to be installed
beneath the trolleys to secure the perso-
nnel from falling parts if the case of
Trolleys breakdown
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overhead cranes

Ïðèìåíåíèå

Ñîîòâåòñâèå íîðìàì

Ìîíòàæ, îáñëóæèâàíèå

è êîíñåðâàöèÿ

Ïðèìå÷àíèÿ

Òîêîïðèåìíèêè ê ïîäúåìíûì êðàíàì
ñëóæàò äëÿ ïîääåðæàíèÿ íåïðåðûâíîãî
ýëåêòðè÷åñêîãî ñîåäèíåíèÿ ìåæäó ïèòà-
þùèì ïðîâîäîì (êîíòàêòíûì) è ýëåêòðè-
÷åñêîé àïïàðàòóðîé ïîäúåìíîãî óñòðîé-
ñòâà ïðåäíàçíà÷åííîãî äëÿ äâèæåíèÿ.

Òîêîïðèåìíèêè èçãîòîâëåíû â ñîîòâåòñ-
òâèè ñ óêàçàíèÿìè íîðìû

Ïåðåä óñòàíîâêîé òîêîïðèåìíèêà ñëåäó-
åò ïðîâåðèòü ñîñòîÿíèå áîëòîâûõ ñîåäè-
íåíèé ãèáêîãî ñîåäèíåíèÿ. Êðîìå òîãî
áàøìàê òîêîïðèåìíèêà ñëåäóåò ïðîòå-
ðåòü ÷èñòîé, âëàæåíîé (ñìî÷åííîé áåí-
çèíîì) òðÿïêîé ñ öåëüþ óäàëåíèÿ çà-
ùèòíîãî ñëîÿ (êîíñåðâèðóþùåãî).
Âî âðåìÿ ïðèñîåäèíåíèÿ ïèòàþùåãî
ïðîâîäà ñëåäóåò îáðàòèòü âíèìàíèå íà
ðàçìåùåíèå ãèáêîãî ñîåäèíåíèÿ âíóòðè
òîêîïðèåìíèêà.Ðåêîìåíäóåòñÿ êàê ïåðåä
òàê è âî âðåìÿ ýêñïëóàòàöèè òîêîïðèåì-
íèêîâ ñìàçûâàíèå òðóùèõñÿ ÷àñòåé ïó-
òåì ââåäåíèÿ íåñêîëüêèõ êàïåëü áåçêèñ-
ëîòíîãî ìàñëà.
Êîíñåðâàöèÿ òîêîïðèåìíèêîâ îãðàíè÷è-
âàåòñÿ ê ïåðèîäè÷åñêîìó –â çàâèñèìîñòè
îò ñòåïåíè çàïûëåííîñòè ñðåäû, íî íå
ðåæå ÷åì äâà ðàçà â ìåñÿö-ïðîñìîòðà,
ñîñòàÿùåãî â òîì ÷òîáû óäàëèòü ñ ïî-
ìîùüþ òðÿïîê è êèñòè çàãðÿçíåíèé
â âèäå ïûëè è äðóãèõ ìàòåðèàëîâ, îñîáå-
ííî ñ èçîëÿòîðà, à òàêæå ïðîâåðêà
ñòåïåíè èçíîñà áàøìàêà. Â ñëó÷àå îáíà-
ðóæåíèÿ èçíîñà 4/5 òîëùèíû áàøìàêà
ñëåäóåò îòðàáîòàííûé áàøìàê çàìåíèòü
íîâûì.

Â ñîîòâåòñòâèè ñ óêàçàíèåì
Ãîñèíñïåêöèè Òðóäà
ñóùåñòâóåò íåîáõîäèìîñòü ìîíòàæà ïîä
òîêîïðèåìíèêàìè ñïåöèàëüíûõ ïåðå-
äîõðàíèòåëüíûõ ñåòîê, êîòîðûå çàäåð-
æèâàþò ïàäàþùèå äåòàëè â ñëó÷àå
àâàðèéíîãî ðàçðóøåíèÿ òîêîïðèåìíèêà.

ZN-93/SIAE-001

(IP-19/610-23/89)
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Dane techniczne / / Òåõíè÷åñêèå äàíûåTechnical data

Warunki pracy / / Óñëîâèÿ ðîüîòûOperating conditions

Podzia³ i oznaczenia odbieraków

Äåëåíèå è îáîçíà÷åíèÿ òîêîïðèåìíèêîâ
Division & symbols

Temperatura otoczenia

Òåìïåðàòóðà îêðóæàþùåé ñðåäû
Ambient temperature

Wilgotnoœæ wzglêdna powietrza przy [+20 C]

[+20 C]Îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü âîçäóõà ïðè

°

°
Relative humidity at [+20° C]

Wysokoœæ miejsca zainstalowania

Âûñîòà ìåñòà ìîíòàæà
Mounting altitude

[%]

[m n.p.m.]

[ C]°

30%

<2000

-30...+55

Napiêcie probiercze

Èñïûòàòåëüíîå íàïðÿæåíèå
Test voltage

Prêdkoœæ znamionowa

Íîìèíàëüíàÿ ñêîðîñòü
Rated speed

Wytrzyma³oœæ mechaniczna izolatora

Ìåõàíè÷åñêàÿ ïðî÷íîñòü èçîëÿòîðà
Insulator mechanical durability

Trwa³oœæ œlizgu (za wyj¹tkiem œlizgów mosiê¿nych, dla których nie okreœla siê)

Ïðî÷íîñòü áàøìàêà(çà èñêëþ÷åíèåì ëàòóííûõ áàøìàêîâ äëÿ êîòîðûõ
ýòî íå ïîäëåæèò îïðåäåëåíèþ)

Slipper durability (except for bras slippers where durability is not defined)

Napiêcie znamionowe izolacji

Íîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå èçîëÿöèè
Rated insulation voltage

[V]

[V]

[m/s]

[N]

[km]

1000

3500

2

4000

15000

SPRÊ¯YNUJ¥CE /
ÏÐÓÆÈÍÈÑÒÛÅ

SPRINGING

Du¿e / Big
Ma³e / Small

/
/

Áîëüøèå

Ìàëûå

NIESPRÊ¯YNUJ¥CE /
ÍÅÏÐÓÆÈÍÈÑÒÛÅ

NON-SPRINGING

Boczne / Lateral
Górne / Top

/
/

Áîêîâûå

Âåðõíèå

Materia³ œlizgu

Ìàòåðèàë áàøìàêà

Œlizg metalografitowy *)
*)

*)
Œlizg mosiê¿ny **)
brass **)

**)
Œlizg cynkowy ***)
zinc ***)

***)

Áàøìàê ìåòàëëîãðàôèòíûé

Áàøìàê ëàòóííûé

Áàøìàê öèíêîâûé

Slipper material

metallographite

Œlizg metalografitowy

Áàøìàê ìåòàëëîãðàôèòíûé
metallographite

Przyk³ad oznaczenia: odbierak sprê¿ynuj¹cy du¿y ( ) ze œlizgiem metalografitowym ( )
na pr¹d znamionowy A:

D M
160 Odbierak DM160

( ) ( )
A:

D M
160 Collector DM160

Ïðèìåð îçíà÷åíèÿ ïðóæèíèñòûé áîëüøîé òîêîïðèåìíèê ñ ìåòàëëîãðàôèòíûì áàøìàêîì
íà íîìèíàëüíûé òîê

: ( ) ( )
A:

D M
160 DM160Òîêîïðèåìíèê

Mark example: springing big collector with metallographite slipper
for rated current

*) /

**)

for copper wire,

***) / for steel wire

do przewodów jezdnych miedzianych
do przewodów jezdnych miedzianych, dopuszczalna krótkotrwa³a wspó³praca z przewodem jezdnym stalowym

do przewodów jezdnych stalowych

/

/

ê êîíòàêòíûì ìåäíûì ïðîâîäîì

äîïóñòèìî êðàòêîâðåìåííîå âçàèìîäåéñòâèå ñî ñòàëüíûì êîíòàêòíûì ïðîâîäîì

ìåòàëëîãðàôèòíûé áàøìàê

for copper wire

steel slipper is acceptable for short period of time

Wielkoœci pr¹dowe 63 100 160 250[A]:

Òîêîâûå âåëè÷èíû
Current quantity

Wykonanie / Realization / Èñïîëíåíèå

Podstawowe / Basic /
Specjalne / Specjal /

Îñíîâíîå
Ñïåöèàëüíîå

M

S

Z

P
S

D
M

B
G

Odbieraki pr¹du do suwnic
Current collectors for
overhead cranes
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Pr¹d znamionowy zastepczy

Íîìèíàëüíûé òîê ýêâèâàëåíòíûé
Rated equivalent current

Pr¹d szczytowy / / Ïèêîâûé òîêPeak current
Si³a docisku do przewodu jezdnego

Ñèëà ïðèæàòèÿ ê êîíòàêòíîìó ïðîâîäó
Pressure force to trolley wire

Trwa³oœæ mechaniczna

Ìåõàíè÷åñêàÿ ïðî÷íîñòü
Mechanical durability

Masa
Weight
Âåñ

MM
MS
MZ

Pr¹d cieplny 0,1s /
Òåïëîâîé òîê 0,1s

Thermal current 0,1s

Pr¹d znamionowy przy wzglêdnym czasie pracy 40%

40%Íîìèíàëü.òîê ïðè îòíîñèòåëüíîì âðåìåíè ðàáîòû
Rated current for relative operating time 40%

Œlizg metalografitowy (M)
M (M)
Ìåòàëëîãðàôèòíûé áàøìàê (M)

etallographite slipper

Œlizg slippermosiê¿ny (S) / Brass (S)
Ëàòóííûé áàøìàê (S)
Œlizg slippercynkowy (Z) / Zinc (Z)
Öèíêîâûé áàøìàê (Z)
Korpus odbieraka (bez œlizgu (M))
Collector (without slipper (M))casing
Êîðïóñ òîêîïðèåìíèêà (áåç áàøìàêà (M))
Korpus

casing
odbieraka (bez œlizgu (S))

Collector (without slipper (S))
Êîðïóñ òîêîïðèåìíèêà (áåç áàøìàêà (S))
Korpus

casing
odbieraka (bez œlizgu (Z))

Collector (without slipper (Z))
Êîðïóñ òîêîïðèåìíèêà (áåç áàøìàêà (Z))
Odbierak
Collector

(ze œlizgiem metalografitowym (M))
(with m (M))

Òîêîïðèåìíèê (ñ ìåòàëëîãðàôèòíûì áàøìàêîì (M))

etallographite slipper

Odbierak
Collector

(ze œlizgiem mosiê¿nym (S))
(with brass slipper (S))

Òîêîïðèåìíèê (ñ ëàòóííâì áàøìàêîì (S))
Odbierak
Collector

(ze œlizgiem cynkowym (Z))
(with zinc slipper (Z))

Òîêîïðèåìíèê (ñ öèíêîâûì áàøìàêîì (Z))

Norma: /
Stopieñ ochrony: / Protection level

: /
/

Íîðìà
Ñòåïåðü çàùèòû

:

:

Standard
:

ZN-99/S.I.A.E.-001
IP00

Wymiar / Dimension / Ðàçìåð A

[A]

[A]

[kA]
[N±50%]

[mln ugiêæ]
[mln ugiêæ]

[ ]ìèí. èçãèüîâ
[kg±10%]

[kA]

Odbieraki sprê¿ynuj¹ce “ma³e” M... Springing collectors “small” M... Ïðóæèíèñòûå òîêîïðèåìíèêè ìàëûå“ ”M...

63 100 160

40 63 100

5 6 7

8 9 10
25 25 45

0,5 0,5 0,5

1,25
1,65
1,50

1,50
2,10
1,90

1,80
2,45
2,40

do MM63 do MM100 do MM160(D-431601)

do MS63 do MS100 do MS160(D-327401)

do MZ63 do MZ100 do MZ160(D-431201)

MM63

MS63

MZ63

68

33-3000

33-4000

33-5000

31-3010

31-4010

31-5010

31-3000

31-4000

31-5000

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Nr katal.
Number
Íîìåð

(D-431602)

(D-327402)

(D-431202)

MM100

MS100

MZ100

80

33-3100

33-4100

33-5100

31-3110

31-4110

31-5110

31-3100

31-4100

31-5100

Typ
Type
Òèï

(D-431603)

(D-327403)

(D-431203)

MM160

MS160

MZ160

100

33-3200

33-1200

33-5200

31-3210

31-4210

31-5210

31-3200

31-4200

31-5200

Typ
Type
Òèï

Odbieraki pr¹du do suwnic
Current collectors for
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Nr katal.
Number
Íîìåð

2otw.M12

2
5

85

max 185

M8

max 140

A A

~
1
3
5

~
1
9
0

max 69



Odbieraki sprê¿ynuj¹ce “du¿e” D... Springing collectors “big” D.... Ïðóæèíèñòûå òîêîïðèåìíèêè

áîëøèå“ ” D...

Uwaga: DM250
Atention

Œlizg metalografitowy D-452500 do odbieraków sk³ada siê z dwóch czêœci o wymiarach 70x140 (wymiar 140 miêdzy trzymaczami œlizgu)
: DM250

: DM250
Metalographite slipper D-452500 for collectors is made in two parts in dimensions 70x140 (dimension 140 betwen slipper holders)

D-452500 70x140 ( )Âíèìàíèå ìåòàëîãðàôèòíûé áàøìàê òîêîïðèåìíèêîâ ñîñòàâëÿåòñÿ èç 2 ÷àñòè ðàçìåðîì ðàçìåð 140 ìåæäó äåðæàòåëÿìè áàøìàêà

Odbieraki pr¹du do suwnic
Current collectors for
overhead cranes

Norma: / Standard
Stopieñ ochrony: /

: / :
Protection level /

Íîðìà
Ñòåïåðü çàùèòû

:

::

Pr¹d znamionowy zastepczy

Íîìèíàëüíûé òîê ýêâèâàëåíòíûé
Rated equivalent current

Pr¹d szczytowy / / Ïèêîâûé òîêPeak current
Si³a docisku do przewodu jezdnego

Ñèëà ïðèæàòèÿ ê êîíòàêòíîìó ïðîâîäó
Pressure force of trolley wire

Trwa³oœæ mechaniczna

Ìåõàíè÷åñêàÿ ïðî÷íîñòü
Mechanical durability

Masa
Weight
Âåñ

MM
MS
MZ

Pr¹d cieplny 0,1s /
Òåïëîâîé òîê 0,1s

Thermal current 0,1s

Pr¹d znamionowy przy wzglêdnym czasie pracy 40%

40%Íîìèíàëü.òîê ïðè îòíîñèòåëüíîì âðåìåíè ðàáîòû
Rated current for relative operating time 40%

Œlizg metalografitowy (M)
M (M)
Ìåòàëëîãðàôèòíûé áàøìàê (M)

etallographite slipper

Œlizg mosiê¿ny (S) / Brass (S)slipper
Ëàòóííûé áàøìàê (S)
Œlizg cynkowy (Z) / Zinc (Z)slipper
Öèíêîâûé áàøìàê (Z)
Korpus odbieraka (bez œlizgu (M))
Collector (without slipper (M))casing
Êîðïóñ òîêîïðèåìíèêà (áåç áàøìàêà (M))
Korpus

casing
odbieraka (bez œlizgu (S))

Collector (without slipper (S))
Êîðïóñ òîêîïðèåìíèêà (áåç áàøìàêà (S))
Korpus

casing
odbieraka (bez œlizgu (Z))

Collector (without slipper (Z))
Êîðïóñ òîêîïðèåìíèêà (áåç áàøìàêà (Z))
Odbierak
Collector

(ze œlizgiem metalografitowym (M))
(with m (M))

Òîêîïðèåìíèê (ñ ìåòàëëîãðàôèòíûì áàøìàêîì (M))

etallographite slipper

Odbierak
Collector

(ze œlizgiem mosiê¿nym (S))
(with brass slipper (S))

Òîêîïðèåìíèê (ñ ëàòóííâì áàøìàêîì (S))
Odbierak
Collector

(ze œlizgiem cynkowym (Z))
(with zinc slipper (Z))

Òîêîïðèåìíèê (ñ öèíêîâûì áàøìàêîì (Z))

Wymiar / Dimension / Ðàçìåð A

[A]

[A]

[kA]
[N±50%]

[mln ugiêæ]
[mln ugiêæ]

[ ]ìèí. èçãèüîâ
[kg±10%]

[kA]

100 160 250

63 100 160

6 7 10

9 10 15
25 45 85

0,5 0,5 0,5

1,75
2,20
2,00

2,00
2,60
2,60

3,00
4,15
4,00

do DM100 do DM160 do DM250(D-431602)

do DS100 do DS160 do DS250(D-327402)

do DZ100 do DZ160 do DZ250(D-431202)

DM100

DS100

DZ100

80

33-3100

33-4100

33-5100

31-0110

31-1110

31-2110

31-0100

31-1100

31-2100

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

(D-431603)

(D-327403)

(D-431203)

DM160

DS160

DZ160

100

33-3200

33-1200

33-5200

31-0210

31-1210

31-2210

31-0200

31-1200

31-2200

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

(D-452500)

(D-327404)

(D-431204)

DM250

DS250

DZ250

140

33-0300

33-1300

33-5300

31-0310

31-1310

31-2310

31-0300

31-1300

31-2300

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

ZN-99/S.I.A.E.-001
IP00
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max 185

A A

M8
2
5

2otw.M12

85

max 270

~
1
4
5

~
2
6
5

max 69

Si³a docisku do przewodu jezdnego podana dla wychylenia znamionowego
Pressure force to trolley wire for rated defluation
Ïðèæèìíàÿ ñèëà åçäíîãî ïðîâîäà äëÿ íîìèíàëíîãî îòêëîíåíèÿ



Œlizg metalografitowy (M)
M (M)
Ìåòàëëîãðàôèòíûé áàøìàê (M)

etallographite slipper

Odbierak podstawowy (P)
Basic (P)collector
Îñíîâîé òîêîïðèåìíèê (P)
Odbierak

collector
specjalny (S)

Special (S)
Ñïåöèàëüíûé òîêîïðèåìíèê (S)

Wymiary / Dimension / Ðàçìåð L
D

[mm]

Odbieraki niesprê¿ynuj¹ce “boczne” B... Non-springing collectors “lateral” B..... Íåïðóæèíèñòûå òîêîïðèåìíèêè

áîêîâûå“ ” B...

(D-433801)BP63 BP100 BP160

BP63

-

70
M6

87
M8

100
M8

BP

BS

(D-433802)
(D-433802)BS100

BP100

BS100

33-6100

32-6100

32-7100

33-6000

32-6000

(D-433803)

BP160

BS160

33-6200

32-6200

32-7200

do do do

Odbieraki pr¹du do suwnic
Current collectors for
overhead cranes 61

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Pr¹d znamionowy zastepczy

Íîìèíàëüíûé òîê ýêâèâàëåíòíûé
Rated equivalent current

Pr¹d szczytowy / / Ïèêîâûé òîêPeak current
Si³a docisku do przewodu jezdnego

Ñèëà ïðèæàòèÿ ê êîíòàêòíîìó ïðîâîäó
Pressure force of trolley wire

Trwa³oœæ mechaniczna

Ìåõàíè÷åñêàÿ ïðî÷íîñòü
Mechanical durability

Masa
Weight
Âåñ

BP
BS

Pr¹d cieplny 0,1s /
Òåïëîâîé òîê 0,1s

Thermal current 0,1s

Pr¹d znamionowy przy wzglêdnym czasie pracy 40%

40%Íîìèíàëü.òîê ïðè îòíîñèòåëüíîì âðåìåíè ðàáîòû
Rated current for relative operating time 40%

[A]

[A]

[kA]
[N±50%]

[mln ugiêæ]
[mln ugiêæ]

[ ]ìèí. èçãèüîâ
[kg±10%]

[kA]

63 100 160

40 63 100

5 7 10

8 10 15
25 25 40

0,5 0,5 0,5

0,55
-

0,70
0,80

0,85
0,90

Norma: / Standard
Stopieñ ochrony: /

: /
Protection level /

Íîðìà
Ñòåïåðü çàùèòû

:

::
ZN-99/S.I.A.E.-001
IP00

Òîêîïðèåìíèêè
ê ïîäúåìíûì êðàíàì



Œlizg metalografitowy (M)
M (M)
Ìåòàëëîãðàôèòíûé áàøìàê (M)

etallographite slipper

Odbierak podstawowy (P)
Basic (P)collector
Îñíîâîé òîêîïðèåìíèê (P)
Odbierak specjalny (S)
Special (S)collector
Ñïåöèàëüíûé òîêîïðèåìíèê (S)

Wymiary / Dimensions / Ðàçìåð L
D

[mm]

Odbieraki niesprê¿ynuj¹ce “górne” G... Non-springing collectors “top” G...... Íåïðóæèíèñòûå òîêîïðèåìíèêè

âåðõíèå“ ” G...

(D-433801)GP63 GP100 GP160

GP63

-

70
M6

87
M8

100
M8

(D-433802)

GP100

GS100

33-6100

32-8100

32-9100

33-6000

32-8000

-

(D-433803)

GP160

GS160

33-6200

32-8200

32-9200

do do do

Odbieraki pr¹du do suwnic
Current collectors for
overhead cranes

Pr¹d znamionowy zastepczy

Íîìèíàëüíûé òîê ýêâèâàëåíòíûé
Rated equivalent current

Pr¹d szczytowy / / Ïèêîâûé òîêPeak current
Si³a docisku do przewodu jezdnego

Ñèëà ïðèæàòèÿ ê êîíòàêòíîìó ïðîâîäó
Pressure force of trolley wire

Masa
Weight
Âåñ

GP
GS

Pr¹d cieplny 0,1s /
Òåïëîâîé òîê 0,1s

Thermal current 0,1s

Pr¹d znamionowy przy wzglêdnym czasie pracy 40%

40%Íîìèíàëü.òîê ïðè îòíîñèòåëüíîì âðåìåíè ðàáîòû
Rated current for relative operating time 40%

[A]

[A]

[kA]
[N±50%]

[kg±10%]

[kA]

63 100 160

40 63 100

5 6 7

8 9 10
25 25 40

0,55
-

0,70
0,75

0,85
0,90

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Norma: / Standard
Stopieñ ochrony: /

: /
Protection level /

Íîðìà
Ñòåïåðü çàùèòû

:

::
ZN-99/S.I.A.E.-001
IP00

Òîêîïðèåìíèêè
ê ïîäúåìíûì êðàíàì62



160

160

63

63

63

63

40

40

40

40

100

100

100

100
100

63

63

63

63
63

160

160

100

160

100

100

63

100

100

100

160

160

63

63

100

100

160

160

160

100

100

100

250

250

160

160

~135...~190
~135...~190
~135...~190
~145...~265
~145...~265
~145...~265

~135...~190
~135...~190
~135...~190
~145...~265
~145...~265
~145...~265

160

160

160

160

190

190

190

190

190

190

MS63;

MS63;

MZ63

MM63

MS100;

MS100;

BP63

GP63

MZ100

MM100

MS160;

MS160;

BP100

GP100
GS100

MZ160

MM160

DS100;

DS100;

BS100;

GP160;

DZ100

DM100

DS160;

DS160;

BP160;

GS160;

DZ160

DM160

DS250;

DS250;

BS160;

DZ250

DM250

Dobór odbieraków do przewodów jezdnych / Collector selection for travel wires
Ïîäáîð òîêîïðèåìíèêîâ ê êîíòàêòíûì ïðîâîäîì

Szyny profilowe stalowe
Proffiled steel rail
Ïðîôèëèðîâàíûå
ñòàëüíûå øèíû

Profilowe przewody jezdne
miedziane
Proffiled copper travel wires
Ïðîôèëèðîâàíûå êîíòàêòíûå
ïðîâîäà ìåäíûå

Okr¹g³e przewody jezdne
miedziane
Copper travel wires
Êðóãëûå êîíòàêòíûå ïðîâîäà
ìåäíûå

Okr¹g³e przewody jezdne
miedziane
Copper travel wires
Êðóãëûå êîíòàêòíûå ïðîâîäà
ìåäíûå

Rodzaj przewodów jezdnych
Travel wire type
Âèä êîíòàêòíûõ ïðîâîäîâ

Typ odbieraka
Collector type
Òèï òîêîïðèåìíèêà

Opis odbieraka
Collector description
Îïèñàíèå òîêîïðèåìíèêà

Odbieraki sprê¿ynuj¹ce
Springing collectors

ze œlizgiem mosiê¿nym i o wychyleniu:cynkowym
with bras and zinc slipper with deflection:

Ïðóæèíèñòûå òîêîïðèåìíèêè ñ ëàòóííûì è öèíêîâûì áàøìàêîì ñ îòêëîíåíèåì:

Odbieraki sprê¿ynuj¹ce ze œlizgiem mosiê¿nym i o wychyleniu:metalografitowym
with bras and metallografite slipper with deflection:Springing collectors

Ïðóæèíèñòûå òîêîïðèåìíèêè ñ ëàòóííûì è ìåòàëëîãðàôèòíûì áàøìàêîì ñ îòêëîíåíèåì:

Odbieraki niesprê¿ynuj¹ce boczne
Lateral nonspringing collectors

Íåïðóæèíèñòûå áîêîâûå òîêîïðèåìíèêè

Odbieraki niesprê¿ynuj¹ce górne
Top nonspringing collectors

Íåïðóæèíèñòûå âåðõíûå òîêîïðèåìíèêè

znamionowym
rated

[mm]
íîìèíàëüíûì

Znamionowym

[mm]

rated
íîìèíàëüíûì

granicznym
boundary

[mm]
ïðåäåëüíûì

Granicznym

[mm]

boundary
ïðåäåëüíûì

Pr¹d znamionowy
przy e=40% [A]

Rated current
for e=40% [A]

Íîìèíàëüíûé òîê
ïðè e=40% [A]

Pr¹d zastêpczy
ci¹g³y [A]

Equivalent continous
current [A]

Ýêâèâàëåíòíûé
äëèòåëüíûé òîê [A]

Odbieraki pr¹du do suwnic
Current collectors for
overhead cranes 63

Òîêîïðèåìíèêè
ê ïîäúåìíûì êðàíàì

Wychylenie graniczne jest ró¿ne w zale¿noœci od rodzaju œlizgu
Boundary deflection is different for each slipper type
Ïðåäåëüíîå îòêëþ÷åíèå çàâèñèò îò òèïà áàøìàêà



Zamiennoœæ odbieraków sprê¿ynuj¹cych / Springing collectors exchangeability
Çàìåíèìîñòü ïðóæèíèñòâûõ òîêîïðèåìíèêîâ

Zamiennoœæ odbieraków niesprê¿ynuj¹cych / Nonspringing collectors exchangeability
Çàìåíèìîñòü íåïðóæèíèñòâûõ òîêîïðèåìíèêîâ

Izolator / Insulator / Èçîëÿòîð

63 40
40
40

100
100
100
160
400
400
400

63
63

100
100
100
160

250X2
250X2
250X2

MM63; MZ63; MS63 3210
3212
3212W
3403
3207
3209
3405
3301
3201
3203

MM63; MZ63; MS63
MM63; MZ63; MS63
MM100; MZ100; MS100
DM100; DZ100; DS100
DM100; DZ100; DS100
MM160; MZ160; MS160
2 DM250; 2 DZ250; 2 DS250x x x
2 DM250; 2 DZ250; 2 DS250x x x
2 DM250; 2 DZ250; 2 DS250x x x

Odbieraki
Collectors
Òîêîïðèåìíèêè

Odbieraki
Collectors
Òîêîïðèåìíèêè

Odbieraki produkowane do 1985r.
Collectors made before 1985r.

Òîêîïðèåìíèêè âûïóñêàåìûå äî ã1985 .

Odbieraki produkowane do 1985r.
Collectors made before 1985r.

Òîêîïðèåìíèêè âûïóñêàåìûå äî ã1985 .

Typ
Type
Òèï

Typ
Type
Òèï

Typ
Type
Òèï

Typ
Type
Òèï

Pr¹d znamionowy
Rated current

Íîìèíàëüíûé òîê

Pr¹d znamionowy
Rated current

Íîìèíàëüíûé òîê

Pr¹d znamionowy
Rated current

Íîìèíàëüíûé òîê

Pr¹d znamionowy
Rated current

Íîìèíàëüíûé òîê
100

30-6100

100
160
160

2X160

100
100
160
160
250

BP100

NI D-310200

BS100 (BP100)1)

BS160 (BP160)2)

GS160 (GP160)3)

2XGS160 2X(GP160)3)

2803
3002
3003
3020
3024

1) Je¿eli istnieje mo¿liwoœæ wiercenia w konstrukcji otworu 13 o 30mm powy¿ej istniej¹cego ( 17) zaleca
siê stosowanie odbieraków BP 100.

2) Je¿eli istnieje mo¿liwoœæ wiercenia w konstrukcji otworu 13 o 40mm powy¿ej istniej¹cego ( 17 ) zaleca
siê stosowanie odbieraka BP 160.

3) Zaleca siê u¿ytkownikom przeprowadzenie analizy mo¿liwoœci zastosowania odbieraka w wykonaniu
podstawowym (P).

Ø Ø

Ø Ø

Ø Ø

Ø Ø

Ø Ø

Ø Ø

If there is possibility to drill hole 13 and 30 mm up from existing( 17) is rekomended to use BP 100
collectors.

13 o 30 ( 17)
BP 100.

If there is possibility to drill hole 13 and 40 mm up from existing( 17) is rekomended to use BP 160
collectors.

13 o 40 ( 17)
BP 160.

It is recomended to analize posibilities of using base collector.

(P).

Åñëè ñóùåñòâóåò âîçìîæíîñòü ñâåðëåíèÿ îòâåðñòâèÿ ìì âûøå ÷åì ñóùåñòâóþùåå

ïðåäëàãàåòñÿ ïðèìåíåíèå òîêîïðèåìíèêîâ

Åñëè ñóùåñòâóåò âîçìîæíîñòü ñâåðëåíèÿ îòâåðñòâèÿ ìì âûøå ÷åì ñóùåñòâóþùåå

ïðåäëàãàåòñÿ ïðèìåíåíèå òîêîïðèåìíèêîâ

Ïðåäëàãàåòñÿ èñïîëüçîâàòåëÿì ïðîâåäåíèÿ àíàëèçà ïî âîçìîæíîñòè ïðèìåíåíèÿ òîêîïðèåìíèêà

â îñíîâíîì èñïîëíåíèè

Odbieraki pr¹du do suwnic
Current collectors for
overhead cranes

Typ
Type
Òèï

Nr katal.
Number
Íîìåð

Òîêîïðèåìíèêè
ê ïîäúåìíûì êðàíàì64


